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Read enclosed safety manual to ensure safe and
proper use of this product.

Product overview

" Handle u Water tank casing H Frame
n 2 x Cleaning pad u Carpet glider u Water cup



Quick Start Guide




1 General information

Thank you for purchasing the new Vileda Steam Plus.

Read this operating manual and the enclosed safety manual before using
the device for the first time.

Disregard of the instructions in the operating manual and the safety
manual may cause injury or damage the device.

Keep both manuals in a safe place for future reference and include them
when passing on the device to someone else.

The safety manual and the operating manual are also available on:
www.vileda.com
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2 Assembly

Symbols used in this manual

A\ | WARNING!

Warning concerning severe health hazards describing possible risks
of injury.

A\ | cAUTION!

Warning concerning health hazards describing possible risks of injury.

I  NoTicE

Warning concerning possible dangers to the device or other objects.
-

1 | NOTE:

Highlights, useful hints and information.

Assembly Operation

Maintenance and care Storage

Disassembly

WARNING!

RISK OF INJURY DUE TO ELECTRIC CURRENT!

The plug must be removed from the socket outlet when assembling the device.

1. Insert the handle into the water tank casing of the main unit until you hear a click (Fig. €).

2. Insert the pre-mounted main unit into the frame until you hear a click (Fig.

3. Place a cleaning pad on the floor with the velour side facing up.

).

4. Place the frame of the device carefully centered on the cleaning pad so that the cleaning pad is completely covered by the frame (Fig. €)).

A The cleaning pad must be completely covered by the frame to prevent damage to the device.

3 Operation

NOTICE

[ RISK OF PROPERTY DAMAGE DUE TO IMPROPER USE OF THE DEVICE!

i NOTE:

The device can be used on hard floors and carpets. If the

Never use the device without or with a misaligned cleaning pad.

device is used on carpet, the carpet glider needs to be
used and the carpet should have a maximum height of

3.1 Preparing for operation

15 mm.

NOTICE

FILLING!

’ RISK OF PROPERTY DAMAGE DUE TO IMPROPER WATER TANK

« Do not fill hot or boiling water into the water tank.
« Do not use detergents.
« Do not overfill the tank. Observe the MAX level sign.

« Only use cold tap water or, in case of hard tap water in your area, distilled water.

1. Remove the cap of the water tank by turning it anti-clockwise (Fig.

2. Fill cold, clean water into the water tank (Fig. @).

3. Attach the cap to the water tank by turning the cap clockwise by 90° until it sits tightly (Fig. ().

4. Unwrap the power cord from the cord hooks and plug into a mains power socket.

07



3.2 Steam-cleaning

WARNING!
RISK OF SCALDING DUE TO STEAM EXPOSURE!

Always hold the device in an upright position with the cleaning pad
placed on the floor when operating the rotary switch for adjusting the
amount of steam.

The device can be used for cleaning, as soon as a cleaning pad has been
attached and the water tank has been filled.

1. Turn the rotary switch on the front of the device to the MIN position
(Fig. @).

= The water in the water tank starts heating up. The white LED is
steadily lit (Fig. ©).

.
l It takes approx. 15 seconds for the water to heat up to working temperature.

2.Turn the rotary switch on the front to the required position.
For recommendations for different floor types, see below (Fig.

NOTE:

The rotary switch has three positions for different cleaning

requirements:

* MAX position: recommended for tiles

« MID position: recommended for carpet

* MIN position: recommended for delicate floors, like sealed parquet
or sealed laminate

3. Start operating the device for your cleaning task (Fig. ().

3.3 Using the carpet glider
WARNING!

RISK OF SCALDING DUE TO STEAM EXPOSURE!
« Always attach the carpet glider to the frame by placing it on the floor. Never
turn a device that is switched on upside down to attach the carpet glider.
+ Always switch off the device and remove the plug from the socket before
removing the carpet glider from the frame.

CAUTION!
RISK OF BURNING DUE TO HOT SURFACES!

+ Always let the device cool down before removing the carpet glider
from the frame.

i NOTE:

For best cleaning results, vacuum the carpet before using the steam
cleaner.

The carpet glider accessory is needed, if you want to clean a carpet with
the device.

1. Place the carpet glider on the floor.

2. Place the device with the attached cleaning pad carefully centered on
the carpet glider and gently push it down (Fig.
= The carpet glider is attached. The device can be used to clean carpets.

3.4 Refilling the water tank
The water tank needs to be refilled, when the amount of steam
decreases.

Do not fill the water tank above the maximum capacity of
0.4 litres (MAX level sign).

4. Attach the cap to the water tank by turning the cap clockwise by 90°,
until it sits tightly (Fig. ()
= The device is ready for operation.

3.5 Treating the cleaning pad hygienically
NOTICE

o RISK OF PROPERTY DAMAGE DUE TO HOT STEAM!

« Make sure that the floor you place the device on for treating the
cleaning pad can sustain high temperatures (e.g. ceramic tiles).
In case of doubt, refer to information of the floor manufacturer.

« Never use the device in the highest steam position for longer than
1 minute without moving it.

The cleaning pad can be treated hygienically to eliminate bacteria and
viruses after usage.

1. Place the device with the attached cleaning pad on a heat-resistant
floor.

2.Turn the rotatory switch on the front of the device to the MAX
position.

3. Leave the device standing for 1 minute.
= The cleaning pad is hygienically treated.

3.6 Deactivating operation

CAUTION!
RISK OF SCALDING DUE TO HOT SURFACES AND WA-
TER!

« Always let the device cool down before removing any components.

1. Turn the rotatory switch on the front of the device to the OFF position.
= The device is switched off.

2. Unplug the power cord from the mains power socket and wrap the
power cord on the cord hooks of the device.

A Handle the plug, not the cable, when unplugging the power cord.

3. Let the device and its components cool down.

4. Remove the cleaning pad from the frame and let it dry in a well-aired
place.

5. Store the device according to “5 Storage”.

4 Maintenance and care

WARNING!

RISK OF INJURY DUE TO ELECTRIC CURRENT!

o The plug must be removed from the mains socket before cleaning or
maintaining the device.
« Handle the plug, not the cable, when unplugging the power cord.

i NOTE:

When the device is operated with an empty water tank for too long,
the “self-protection mod” is activated. In this case it may take a few
seconds for the device to be ready again after the water tank has been
refilled.

1. Turn the rotary switch on the front of the device to the OFF position.
=The device is switched off.

2. Remove the cap of the water tank by turning it anti-clockwise (Fig. €3).

3.Fill cold, clean water into the water tank (Fig. ©).

4.1 Removing limescale

WARNING!
RISK OF INJURY AND PROPERTY DAMAGE DUE TO
ACIDIC STEAM EXPOSURE!

« Never expose yourself or any other person to the steam output at the
frame when rémoving limescale,

« Make sure that no animals or children can suddenly get in front of the
frame while removing limescale.

« Never point the device frame towards the floor, walls, furniture or

any other objects that may be damaged by acidic hot steam.

08



Over time, limescale can build up inside the device and affect product
performance, by impairing the steam output. Limescale should be
removed on a regular basis. Required descaling intervals depend upon
the frequency of use and the hardness of your tap water.

N

. Remove the cleaning pad from the frame, if attached.

N

. Prepare a solution of 1/3 of vinegar and 2/3 of tap water (e.g. for a
complete tank filling, 135 ml white vinegar mixed with 265 ml of
water).

w

. Fill the prepared solution into the water tank.

»

Place the device so that the steam released from the device does not
reach objects or persons. Use a heat-resistant and easy to clean
surface, e.g. shower tub or tiles.

V]

. Turn the rotatory switch on the front of the device to the MAX
position.

a

. Leave the device unmoved, until the water tank is empty.
.
l Limescale removal takes approx. 20 minutes of time.

7. Turn the rotatory switch placed on the front side of the device to the
OFF position.

= The device is switched off.

8.Fill cold, clean water into the water tank and repeat steps 3 to 6.

i NOTE:

« If the steam output is still impaired after performing a limescale
removal, repeat the procedure.

* To prevent damage due to vinegar residue in the water tank, it is
recommended to clean a sturdy floor (e.g. ceramic tile floor) first
after each limescale removal.

4.2 Washing the cleaning pad

Cleaning pads can be machine washed at 60°C. Do not use fabric

softener as this can affect the performance of the pads.
NOTICE

’ RISK OF PROPERTY DAMAGE DUE TO IMPROPER
STORAGE!
The device can retain water and humidity when not in use.

« Do not store the device where there is a danger of freezing. Freezing
will damage components and will void the guarantee.

5 Storage

1. Wrap the cord around the cord hooks. Be careful not to wrap the cord
too tightly.

Make sure there is additional cord available for pulling out the
handle. Use the sticker as reference for the first loop. It must be at
the position of the upper cord holder (Fig. ().

2. Press the handle release button on the back and pull the handle out of
the water tank casing (Fig. ).

3. Slide the upper cord holder of the handle into the fixation on the back
of the water tank casing (Fig. (D/Fig. (®).

4. Make sure that the cleaning pad is removed and let the humid cleaning
pad dry separately.

5. Store the device in a protected and dry area. Lean the device against a
wall or another fixed object to prevent falling over.

6 Troubleshooting
[[Problem [Possible cause [ ossiblesolution |

Water tank Switch off device. Refill water tank
may be empty with cold water.

Reduced
steam Switch off device.

output or | System is Refill water tank with vinegar
no steam | clogged due solution (33%) and perform a

to limescale limescale removal according to “4.1
Removing limescale”.

Device not Check that mains power socket

properly

works with another appliance. Ensure
proper connection of device to the
mains power socket.

plugged into the
mains socket

or issue with X
' mains power Try a different power socket.
Device
does not Switch off and unplug device
turn on Cord is damaged | immediately. Send device to
authorised maintenance service.
Safety Switch off device and let it cool down.
thermostat Switch on the device again. If the
active, dl{e to problem  persists, contact the
overheating authorised customer service.
Switch off and unplug device. Empty
. Foamy detergent water tank and fill in clean tap water
Wateris | was used N
S instead.
dripping
frt;tn;rthe Water tank Switch off and unplug device. Empty
we is too full water tank.
tank
Water tank not | Switch off device. Attach the cap to

closed properly | the water tank properly.

i NOTE:

If you are in doubt, if the problem is not listed here or if the given
solution is not working, please contact the authorised customer
service.

7 Technical data
[PowerComnection ]

Voltage 230V
50-60Hz
Ingress protection code IPX 4

IEC protection class |

Installed power 1550 W
Steam amount (MIN position) 15 g/min
Steam amount (MAX position) 25 g/min

Cable length 6.0m
Weight (without water) 2.kg
Length 20.5cm
Width 27 cm
Height 122.3 cm
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Lesen Sie beiliegende Sicherheitshandbuch, um dieses
Produkt sicher und sachgemaf zu bedienen.

Product overview

" Griff u Wasserbehaltergehause H Rahmen

n 2 x Reinigungspad u Teppichgleiter u Wasserbecher



Kurzanleitung




1 Allgemeine Informationen

Vielen Dank fiir den Kauf des neuen Vileda Steam Plus.

Lesen Sie vor der erstmaligen Verwendung des Gerdts diese
Bedienungsanleitung und das  beiliegende  Sicherheitshandbuch
aufmerksam durch.

Bei Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung und im
Sicherheitshandbuch enthaltenen Anweisungen besteht die Gefahr von
Verletzungen und Schiden am Gerét.

Bewahren Sie beide Handbiicher fiir ein spateres Nachlesen sorgfaltig auf
und iibergeben Sie sie bei einer Weitergabe des Gerdts an den neuen
Besitzer.

Sicherheitshandbuch und Bedienungsanleitung sind auch verfiigbar unter:
www.vileda.com
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2 Montage

In diesem Handbuch verwendete Symbole

A\ | WARNUNG!

Warnt vor schweren Gesundheitsgefahren und beschreibt die
bestehenden Verletzungsrisiken.

A\ | ACHTUNG!

Warnt vor Gesundheitsgefahren und beschreibt die bestehenden
Verletzungsrisiken.

I HINWEIS

Warnt vor der moglichen Gefahr von Schaden am Gerat oder ande-
ren Gegenstanden.

i | TIPP:

Verweist auf niitzliche Tipps und Informationen.

Montage Betrieb
Wartung Lagerung
Demontage

ACHTUNG!

VERLETZUNGSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN STROM!

Vor der Montage des Gerats den Netzstecker ziehen.

1. Setzen Sie den Griff in das Wasserbehéltergehiuse der Haupteinheit ein, bis Sie ein Klicken héren (Abb. €)).

2. Setzen Sie die vormontierte Haupteinheit in den Rahmen ein, bis Sie ein Klicken héren (Abb. ).

3. Legen Sie ein Reinigungspad mit der Veloursseite nach oben auf den Boden.

4. Setzen Sie den Rahmen des Gerits vorsichtig mittig auf das Reinigungspad, so dass das Reinigungspad vollstandig vom Rahmen bedeckt ist (Abb.

A Das Reinigungspad muss vollstandig vom Rahmen bedeckt sein, um Schaden am Gerét zu vermeiden.

3 Betrieb

I HINWEIS

GEFAHR VON SACHSCHADEN DURCH UNSACHGEMASSE
VERWENDUNG DES GERATS!

i TIPP:

Das Gerat kann auf Hartboden und Teppichen verwendet
werden. Bei Verwendung des Gerdts auf Teppichboden

Das Gerat niemals ohne oder mit einem falsch ausgerichteten Reinigungspad verwenden.

muss der Teppichgleiter verwendet werden und der
Teppich darf nicht hoher als 15 mm sein.

3.1 Vorbereitung fiir den Betrieb

HINWEIS

[ GEFAHR VON SACHSCHADEN DURCH FALSCHES BEFULLEN DES WASSERBEHALTERS.

« In den Wasserbehalter kein hei8es oder kochendes Wasser fiillen.
« Keine Reinigungsmittel verwenden.

 Ausschlief3lich kaltes Leitungswasser oder, im Falle von hartem Leitungswasser in lhrer Gegend, destilliertes Wasser verwenden.

« Den Behlter nicht tiberfiillen. Die Markierung fiir den maximal zuldssigen Fiillstand (MAX) beachten.

1. Entfernen Sie den Deckel des Wassertanks, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen (Abb. €)).

2. Kaltes und sauberes Wasser in den Wasserbehalter einfiillen (Abb. @).

A Den Wassertank nicht iiber das maximale Fassungsvermégen von 0,4 Litern fiillen (MAX-Fiillstandszeichen).

3. Den Deckel auf den Wassertank aufsetzen, indem er um 90° im Uhrzeigersinn gedreht wird, bis er festsitzt (Abb. ().

4. Wickeln Sie das Netzkabel von den Haken und stecken Sie den Stecker in eine Steckdose.




3.2 Dampfreinigen
WARNUNG!

A VERBRUHUNGSGEFAHR DURCH  DAMPFEINWIR-
KUNG!

Das Gerat immer aufrecht halten und das Reinigungskissen auf den
Boden legen, wenn der Drehschalter zum Einstellen der Dampfmenge
betatigt wird.

Das Gerat kann zur Reinigung verwendet werden, sobald ein
Reinigungspad angebracht und der Wassertank gefiillt wurde.

1. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerétes auf die Position MIN
stellen (Abb. @).

= Das Wasser im Wassertank beginnt sich zu erhitzen. Die weie LED
leuchtet konstant (Abb. ©).

.
1 Es dauert ca. 15 Sekunden, bis das Wasser auf Betriebstemperatur aufgeheizt ist.

2. Den Drehschalter auf der Vorderseite in die gewiinschte Position drehen.
Empfehlungen fiir verschiedene Bodentypen siehe unten (Abb. ©)).

i TIPP:

Der  Drehschalter hat  drei

Reinigungsanforderungen:

* MAX Position: empfohlen fir Fliesen

« MID-Position: empfohlen fiir Teppich

* MIN-Position: empfohlen fiir empfindliche Boden, wie versiegeltes
Parkett oder versiegeltes Laminat

Positionen ~ fiir unterschiedliche

3. Mit der Bedienung des Geréts fiir Ihre Reinigung beginnen (Abb. ().

3.3 Verwendung des Teppichgleiters
WARNING!

VERBRUHUNGSGEFAHR DURCH  DAMPFEINWIR-
KUNG!

2. Entfernen Sie den Deckel des Wassertanks, indem Sie ihn gegen den
Uhrzeigersinn drehen (Abb. ).

3. Kaltes und sauberes Wasser in den Wasserbehélter einfiillen (Abb. @).

é Den Wassertank nicht liber das maximale Fassungsvermogen
von 0,4 Litern fiillen (MAX-Fiillstandszeichen).

4.Den Deckel auf den Wassertank aufsetzen, indem er um 90° im

Uhrzeigersinn gedreht wird, bis er festsitzt (Abb. ()
= Das Gerat ist betriebsbereit.

3.5 Hygienische Behandlung des Reinigungspads
HINWEIS

' GEFAHR VON SACHSCHADEN DURCH HEISSEN
DAMPF!

 Vergewissern Sie sich, dass der Boden, auf dem Sie das Gerat zur
Behandlung des Reinigungspads aufstellen, hohen Temperaturen
standhalt (z.B. Keramikfliesen). Im Zweifelsfall beachten Sie bitte die
Informationen des Bodenherstellers.

« Das Gerat niemals langer als 1 Minute in der hochsten Dampfposition
verwenden, ohne es zu bewegen.

Das Reinigungspad kann hygienisch behandelt werden, um Bakterien
und Viren nach dem Gebrauch zu beseitigen.

1.Das Gerdt mit dem beigefiigten Reinigungspad auf einen
hitzebestandigen Boden stellen.

2. Den Drehschalter an der Vorderseite des Geréts auf die Position MAX stellen.
3. Leave the device standing for 1 minute.
= Das Reinigungskissen ist hygienisch behandelt.

3.6 Beenden des Betriebs
ACHTUNG!

VERBRUHUNGSGEFAHR DURCH HEISSE OBERFLA-
CHEN UND WASSER!

« Das Gerat immer abkiihlen lassen, bevor Komponenten entfernt werden.

«Die Befestigung des Teppichgleiters am Rahmen erfolgt immer auf dem
Boden. Das eingeschaltete Gerat niemals auf den Kopf stellen, um den
Teppichgleiter zu befestigen.

«Das Gerdt immer ausschalten und den Stecker aus der Steckdose ziehen,
bevor Sie den Teppichgleiter aus dem Rahmen nehmen.

ACHTUNG!
VERBRENNUNGSGEFAHR DURCH HEIRE OBERFLACHEN!

« Das Gerat immer abkihlen lassen, bevor Sie den Teppichgleiter aus
dem Rahmen nehmen.

I TIPP:

Fiir ein optimales Reinigungsergebnis den Teppich vor der Verwendung
des Dampfreinigers absaugen.

Das Teppichgleiterzubehér wird zum Reinigen eines Teppichs mit dem
Gerat bendtigt.

1. Den Teppichgleiter auf den Boden stellen.

2. Das Gerat mit dem angebrachten Reinigungspad vorsichtig mittig auf
den Teppichgleiter setzen und vorsichtig nach unten driicken (Abb. ().

= Der Teppichgleiter ist befestigt. Das Gerét kann fiir die Reinigung von
Teppichen verwendet werden.

3.4 Nachfiillen des Wasserbehilters
Wenn die Dampfmenge abnimmt, muss der Wassertank nachgefiillt
werden.

i TIPP:

Wenn das Gerat zu lange mit einem leeren Wasserbehalter betrieben
wird, wird der ‘Selbstschutzmodus' aktiviert. In diesem Fall kann
es ein paar Sekunden dauern, bis das Gerat nach dem Auffiillen des
Wassertanks wieder bereit ist.

1. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerats in die Position OFF
stellen.
= Das Gerat ist ausgeschaltet.

1. Den Drehschalter an der Vorderseite des Gerats in die Position OFF
stellen.

= Das Gerat ist ausgeschaltet.

2.Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und wickeln Sie das
Netzkabel um die Kabelhaken am Gerat.

Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker und nicht am Kabel aus der
Steckdose.

3. Das Gerat und seine Komponenten abkiihlen lassen.

4.Das Reinigungspad vom Rahmen entfernen und an einem gut
gelufteten Ort trocknen lassen.

5. Das Gerat gemaf3 5 Lagerung" lagern.

4 Wartung
WARNUNG

VERLETZUNGSGEFAHR
STROM!
« Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der
Steckdose gezogen werden.
o Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker und nicht am Kabel aus der
Steckdose.

DURCH ELEKTRISCHEN

4.1 Entfernen von Kalkablagerungen

WARNUNG
VERLETZUNGSGEFAHR ~ UND ~ GEFAHR  VON
SACHSCHADEN DURCH SAUREHALTIGEN DAMPF!

« Niemals sich selbst oder andere Personen dem Dampfaustritt am
Rahmen aussetzen, wenn Sie Kalkablagerungen entfernen.

o Achten Sie darauf, dass keine Tiere oder Kinder plétzlich vor den
Rahmen gelangen konnen, wahrend Sie den Kalk entfernen.

« Richten Sie den Rahmen des Gerdts niemals auf den Boden, die
Wande, Mébel oder andere Gegenstéande, die durch saurehaltigen,
heif3en Dampf beschadigt werden konnten.




Im Laufe der Zeit kann sich im Inneren des Gerats Kalk ansammeln und
die Leistung des Gerits beeintrachtigen, indem er die Dampfleistung
beeintréchtigt. Kalkablagerungen sollten regelméapig entfernt werden.
Die erforderlichen Entkalkungsintervalle hdngen von der Haufigkeit der
Nutzung und der Hérte lhres Leitungswassers ab.

1. Entfernen Sie das Reinigungspad vom Rahmen, falls es angebracht ist.

2. Bereiten Sie eine Losung aus 1/3 Essig und 2/3 Leitungswasser vor
(z.B. fiir eine komplette Tankfiillung 135 ml weif3er Essig gemischt mit
265 ml Wasser).

3. Anschlieend die fertige Losung in den Wasserbehalter einfiillen.

4.Das Gerét so aufstellen, dass der aus dem Gerét austretende Dampf
keine Gegenstande oder Personen erreicht. Verwenden Sie eine
hitzebestandige und leicht zu reinigende Oberfléche, z.B. eine
Duschwanne oder Fliesen.

5. Den Drehschalter an der Vorderseite des Geréts auf die Position MAX
stellen.

6. Lassen Sie das Gerét so lange unbewegt, bis der Wasserbehiilter leer ist.
.
l Die Entfernung von Kalkablagerungen dauert ca. 20 Minuten.
7. Den Drehschalter an der Vorderseite des Geréts in die Position OFF
stellen.
= Das Gerat ist ausgeschaltet.

8.Fiillen Sie kaltes, sauberes Wasser in den Wasserbehélter und
wiederholen Sie die Schritte 3 bis 6.

i TIPP:

+ Wenn die Dampfleistung nach einer Kalkentfernung immer noch
beeintrachtigt ist, wiederholen Sie den Vorgang.

* Um Schéaden durch Essigriickstande im Wassertank zu vermeiden,
empfiehlt es sich, nach jeder Kalkentfernung zuerst einen festen
Boden (z.B. einen Fliesenboden) zu reinigen.

4.2 Waschen des Reinigungspads
Die Reinigungspads konnen bei 60°C in der Maschine gewaschen

werden. Verwenden Sie keinen Weichspiiler, da dieser die Leistung der
Pads beeintréachtigen kann.

5 Lagerung

HINWEIS

’ GEFAHR VON SACHSCHADEN DURCH UNSACHGERECH-
TELAGERUNG!
Das abgestellte Gerat kann Wasser- und Feuchtigkeitsreste enthalten.
* Das Gerat nicht in Umgebungen mit Frostgefahr lagern. Frost
beschadigt die Komponenten und fiihrt zu einem Auferkrafttreten
der Garantie.

1. Wickeln Sie das Kabel um den Kabelhaken. Achten Sie darauf, dass Sie
die Schnur nicht zu fest umwickeln. .

Stellen Sie sicher, dass ein zusatzliches Kabel zum Herausziehen
des Griffs vorhanden ist. Verwenden Sie den Aufkleber als Referenz
fiir die erste Schleife. Muss sich an der Position des oberen
Kabelhalters befinden (Abb. ®).

2. Driicken Sie den Griffentriegelungsknopf auf der Riickseite und ziehen
Sie den Griff aus dem Wasserbehiltergehduse heraus (Abb. (®).

3. Schieben Sie die obere Kabelhalterung des Griffs in die Halterung auf
der Riickseite des Wasserbehéltergehauses (Abb. ([)/Abb. ().

4. Achten Sie darauf, dass das Reinigungspad entfernt wird und lassen Sie
das feuchte Reinigungspad separat trocknen.

5. Lagern Sie das Gerat in einer geschiitzten, trockenen Umgebung.
Lehnen Sie das Gerat gegen eine Wand oder einen anderen festen
Gegenstand, um ein Umfallen zu verhindern.

6 Storungsbeseitigung

Reduzierte Wasserbehalter Gerat ausschalten. Wasserbehalter
Dampfleistung | moglicherweise leer | mit kaltem Wasser fiillen.
oder kein
Dampf Das System ist Gerat ausschalten.
aufgrund von Den Wasserbehalter mit Essiglosung
Kalkablagerungen | (33 %) auffillen und eine
verstopft Kalkentfernung gemaf 4.1 Entfernen
von Kalkablagerungen" durchfiihren.
Gerit lasst Gerit nicht richtig Priiffen, ob die Netzsteckdose
sich nicht in die Steckdose mit  einem  anderen  Gerét
einschalten eingesteckt oder funktioniert. Sicherstellen, dass
Problem mit der das Gerat ordnungsgemap an die
Netzspannung Netzsteckdose angeschlossen ist.
Versuchen  Sie  eine  andere
Steckdose.
Netzkabel Das Gerét sofort ausschalten und
beschadigt den Netzstecker ziehen. Das Gerat
andenautorisierten Wartungsdienst
schicken.
Sicherheits- Das Gerat ausschalten und abkiihlen
thermostat aktiv, lassen.
?_Ufgfufld von Das Gerat wieder einschalten. Wenn
Uberhitzung das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst.
Wasser tropft | Es wurde ein Gerat ausschalten und vom
aus dem schaumbildendes Stromnetz trennen. Wasserbehélter
Wasser- Reinigungsmittel entleeren und stattdessen sauberes
behélter verwendet Leitungswasser einfiillen.
Wasserbehalter Gerat ausschalten und vom
zuvoll Stromnetz trennen. Wsserbehélter
leeren.
Wasserbehalter Gerét ausschalten. Befestigen Sie
nicht richtig den Deckel ordnungsgema am
geschlossen Wasserbehalter.
-
i TIPP:
Wenn Sie Zweifel haben, wenn das Problem hier nicht aufgefiihrt ist
oder wenn die angegebene Lésung nicht funktioniert, wenden Sie sich
bitte an den autorisierten Kundendienst.

7 Technische Daten

Spannung 230V
50-60 Hz
Code fiir Eindringschutz IPX 4

IEC-Schutzklasse |

1550 W
15 g/min
25 g/min

Installierte Leistung

Dampfmenge (Position MIN)
Dampfmenge (Position MAX)

Wasserbehalter 400 ml
Mateialen —————[o1% polyestr 9% ndere

Kabellange 6,0m
Gewicht (ohne Wasser) 2,1kg
Lange 20,5cm
Breite 27 cm
Hoéhe 122,3 cm




Leggere le istruzioni per la sicurezza allegate per assicurare

A l'uso corretto e sicuro di questo prodotto

Product overview

" Manico u Serbatoio dell'acqua

n 2 x panni per la pulizia u Accessorio per tappeti

H Telaio

u Misurino dell'acqua



Guida rapida




1 Informazioni generali

Grazie per avere acquistato il nuovo Vileda Steam Plus. Simboli usati nel manuale

Leggere attentamente il manuale di istruzioni per l'uso e le istruzioni di é
sicurezza allegate prima d'impiegare l'apparecchio per la prima volta.

ATTENZIONE!

X . . i ’ . | Questo simbolo segnala potenziali pericoli gravi per la salute e rischi
Il mancato rispetto delle istruzioni descritte nel manuale d'uso ein quellodi | d'infortuni.

sicurezza puo provocare danni alle persone e all'apparecchio.
R , A\ | AVVERTIMENTO!
Conservare entrambi i manuali in un posto sicuro per poterlo consultare

anche in un secondo tempo e consegnarli insieme all'apparecchio qualoralo | Questo simbolo segnala potenziali pericoli per [a salute e rischi

si ceda ad altre persone. d'infortuni.

Il manuale di istruzioni per l'uso e quello per la sicurezza sono disponibili ' AVVERTENZA

anche sul sito: L4

www.vileda.com Questo simbolo avverte di possibili pericoli per ['apparecchio e al-
tri oggetti.
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2 Assemblaqggio

ATTENZIONE!
PERICOLO DI LESIONI PER CORRENTE ELETTRICA!

Quando si effettua la manutenzione dell’apparecchio, estrarre la spina dalla
presa.

1. Inserire il manico nel contenitore del serbatoio dell'acqua principale dell'apparecchio finché non si sente clic (fig. @).
2. Inserire l'unita principale premontata nel telaio finché non si sente clic (fig. €).
3. Posizionare un panno per la pulizia sul pavimento con il lato in velours rivolto verso l'alto.

4. Posizionare con cura il telaio dell'apparecchio al centro del panno per la pulizia, in modo che il panno per la pulizia sia completamente coperto dal telaio (fig. €).

A Il panno per la pulizia deve essere completamente coperto dal telaio per evitare di danneggiare l'apparecchio.

3 Funzionamento

| AVVERTENZA 1 AVVISO:

RISCHIO DI DANNI MATERIALI IN CASO DI USO IMPROPRIO DELL'APPAREC- L'apparecchio puo essere usato sia su pavimenti duri che
CHIO! tappeti. Se l'apparecchio viene utilizzato su tappeti e

R Do ) . ;
Non utilizzare mai ['apparecchio senza panno per la pulizia 0 con un panno non allineato. mogquette, & necessario utllllzzare Vaccessorio per tappeti
e il tappeto deve avere un'altezza massima di 15 mm.

3.1 Preparazione al funzionamento

AVVERTENZA

[ RISCHIO DI DANNI MATERIALIIN CASO DI RIEMPIMENTO SCORRETTO DEL SERBATOIO DELL'ACQUA!

« Utilizzare solo acqua fredda di rubinetto o, se ["acqua di rubinetto & dura, acqua distillata.
« Non introdurre acqua calda o bollente nel serbatoio dell'acqua.

« Non utilizzare detergenti.

« Non riempire eccessivamente il serbatoio. Non superare il livello massimo segnato (MAX).

1. Rimuovere il tappo del serbatoio dell’acqua ruotandolo in senso antiorario (fig. €3).
2. Riempire il serbatoio con acqua fredda e pulita (fig. @).

A Non riempire il serbatoio dell’acqua oltre la capacita massima di 0,4 litri (livello massimo segnato “MAX").

3. Applicare il tappo al serbatoio dell’acqua ruotando il tappo in senso orario di 90° fino a farlo aderire bene (fig. ).

4. Srotolare il cavo di alimentazione dagli appositi ganci e inserire la spina in una presa di corrente.



3.2 Pulizia a vapore

ATTENZIONE!

A RISCHIO DI USTIONI DOVUTE ALL'ESPOSIZIONE AL VAPO-
RE!

Tenere sempre ['apparecchio in posizione verticale con il panno per la

pulizia appoggiato sul pavimento quando si aziona l'interruttore rotante
per la regolazione della quantita di vapore.

L'apparecchio puo essere utilizzato per la pulizia non appena viene
applicato un panno per la pulizia e viene riempito il serbatoio
dell'acqua.

1. Ruotare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell'apparecchio in
posizione MIN (fig.

= L'acqua nel serbatoio inizia a riscaldarsi. Il LED bianco & acceso in
modo fisso (fig. ©).

= |l riscaldamento dell'acqua fino alla temperatura di esercizio richiede circa
15 secondi.

2. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore nella posizione desiderata. Per
le raccomandazioni relative ai diversi tipi di pavimento, vedere sotto (fig. ©).

i Avviso:

L'interruttore rotante ha tre posizioni per soddisfare diverse esigenze

di pulizia:

* Posizione MAX: consigliata per le piastrelle

 Posizione MID: consigliata per i tappeti

 Posizione MIN: consigliata per pavimenti delicati, come parquet o
laminato sigillato.

3. Mettere in funzione l'apparecchio per la pulizia (fig. ().

3.3 Utilizzare l'accessorio per tappeti

ATTENZIONE!
A RISCHIO DI USTIONI DOVUTE ALL'ESPOSIZIONE AL VAPO-
RE!

eFissare sempre ['accessorio per tappeti al telaio appoggiandolo sul
pavimento.Non capovolgere mai un apparecchio acceso per fissare
l'accessorio per tappeti.

 Spegnere sempre 'apparecchio e togliere la spina dalla presa di corrente
prima dirimuovere ['accessorio per tappeti dal telaio.

AVVERTIMENTO!
RISCHIO DI USTIONI A CAUSA DELLE SUPERFICI CALDE!

« Lasciare sempre raffreddare ['apparecchio prima di rimuovere
l'accessorio per tappeti dal telaio.

i Avviso:
Per ottenere i migliori risultati di pulizia, passare l'aspirapolvere sul
tappeto prima di utilizzare la scopa a vapore.

Se si desidera pulire un tappeto con l'apparecchio, & necessario
l'accessorio per tappeti.

1. Posizionare |'accessorio per tappeti sul pavimento.

2. Posizionare con cautela l'apparecchio con il panno per la pulizia
collegato al centro dell'accessorio per tappeti e spingerlo
delicatamente verso il basso (fig.

= L'accessorio per tappeti & collegato. L'apparecchio puo essere usato
per pulire i tappeti.

3.4 Riempire il serbatoio dell'acqua
Il serbatoio dell'acqua deve essere riempito, quando la quantita di vapore
diminuisce.

i Avviso:

Se ["apparecchio viene fatto funzionare per troppo tempo con il serbatoio
dell’acqua vuoto, si attiva la “modalita di autoprotezione”. In questo
caso, dopo che il serbatoio dell'acqua ¢ stato riempito, potrebbero essere
necessari alcuni secondi prima che l'apparecchio sia nuovamente pronto.

1. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell'apparecchio in
posizione OFF.
= L'apparecchio & spento.

2. Rimuovere il tappo del serbatoio dell'acqua ruotandolo in senso
antiorario (fig.
3. Riempire il serbatoio con acqua fredda e pulita (fig. @).
é Non riempire il serbatoio dell'acqua oltre la capacita massima di
0,4 litri (livello massimo segnato “MAX").

4. Applicare il tappo al serbatoio dell’acqua ruotando il tappo in senso
orario di 90° fino a farlo aderire bene (fig.
= L'apparecchio & pronto per il funzionamento.

3.5 Trattamento igienico del panno per la pulizia

AVVERTENZA
I Rischio DI DANNI MATERIALI DOVUTI AL VAPORE
CALDO!

eAssicurarsi che il pavimento su cui viene posizionato 'apparecchio
per il trattamento del panno per la pulizia sia in grado di sopportare
temperature elevate (ad esempio, piastrelle in ceramica). In caso di
dubbio, consultare le informazioni del produttore del pavimento.

*Non utilizzare mai l'apparecchio con il livello di vapore piul alto per
pit di 1 minuto senza spostarlo.

Il panno per la pulizia puo essere trattato igienicamente per eliminare
batteri e virus dopo ['uso.

1. Posizionare l'apparecchio con il panno per la pulizia collegato su un
pavimento resistente al calore

2. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell'apparecchio in
posizione MAX.

3.Lasciare l'apparecchio in posizione verticale per 1 minuto.
= Il panno per la pulizia é stato trattato igienicamente.

3.6 Spegnimento
AVVERTIMENTO!

A RISCHIO DI USTIONI DOVUTE A SUPERFICI E ACQUA CAL-
DE!

« Das Lasciare sempre raffreddare ['apparecchio prima di rimuovere
qualsiasi componente.

1. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell'apparecchio in
posizione OFF.
= L'apparecchio & spento.

2.Staccare la spina dalla presa di corrente e arrotolare il cavo di
alimentazione sugli appositi ganci dell'apparecchio.

A Staccare il cavo di alimentazione maneggiando la spina e non il cavo.
3. Lasciare raffreddare |'apparecchio e i suoi componenti.

4. Rimuovere il panno per la pulizia dal telaio e lasciarlo asciugare in un
luogo ben aerato.

5. Conservare l'apparecchio comedescrittonelpunto“5 Conservazione”.

4 Manutenzione e pulizia

ATTENZIONE

PERICOLO DILESIONI PER CORRENTE ELETTRICA!

ePrima di effettuare la pulizia e la manutenzione dell'apparecchio,
rimuovere la spina dalla presa di corrente.
« Staccare il cavo di alimentazione maneggiando la spina e non il cavo.

4.1 Rimozione del calcare

ATTENZIONE

RISCHIO DI LESIONI E DANNI MATERIALI DOVUTI
ALL'ESPOSIZIONE A VAPORE ACIDO!

«Non esporre mai se stessi o altre persone al vapore che esce dal telaio
durante la rimozione del calcare.

eAssicurarsi che nessun animale o bambino possa avvicinarsi
improvvisamente al telaio durante la rimozione del calcare.

*Non rivolgere mai il telaio dell'apparecchio verso il pavimento,
le pareti, i mobili o altri oggetti che potrebbero essere danneggiati dal
vapore caldo acido.




Con il tempo, il calcare pud accumularsi all'interno dell’apparecchio e
compromettere la produzione di vapore, pregiudicando cosi le
prestazioni del prodotto. Il calcare deve essere rimosso regolarmente.
Gliintervalli tra unintervento di rimozione del calcare e l'altro dipendono
dalla frequenza d'uso e dalla durezza dell'acqua di rubinetto.

N

. Rimuovere il panno per la pulizia dal telaio se montato.

N

. Preparare una soluzione composta per 1/3 da aceto e per 2/3 da acqua
di rubinetto (ad esempio, per riempire completamente il serbatoio:
135 ml di aceto bianco mescolati con 265 ml di acqua).

w

. Riempire il serbatoio dell'acqua con la soluzione preparata.

FN

.Posizionare |'apparecchio in modo che il vapore sprigionato
dall’'apparecchio non raggiunga oggetti o persone. Utilizzare una
superficie resistente al calore e facile da pulire, ad esempio il piatto
doccia o le piastrelle.

V]

. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell’apparecchio in
posizione MAX.

o

. Lasciare l'apparecchio fermo, finché il serbatoio dell’acqua non & vuoto.
.
l La rimozione del calcare richiede circa 20 minuti.

7. Portare l'interruttore rotante sul lato anteriore dell'apparecchio in
posizione OFF.
= L'apparecchio & spento.

8. Riempire il serbatoio con acqua fredda e pulita e ripetere i passaggi
da3aé.

i Avviso:

«Se ['erogazione di vapore ¢ ancora insufficiente dopo [a rimozione del
calcare, ripetere la procedura.

«Per evitare danni dovuti ai residui di aceto nel serbatoio dell'acqua,
si consiglia di pulire prima un pavimento resistente (ad esempio un
pavimento in piastrelle di ceramica) dopo ogni rimozione del calcare.

4.2 Lavaggio del panno per la pulizia

I panni per la pulizia possono essere lavati in lavatrice a 60 °C. Non uti-
lizzare ammorbidenti che potrebbero compromettere le prestazioni dei

panni.

5 Conservazione

AVVERTENZA
' RISCHIO DIDANNI MATERIALIIN CASO DI
CONSERVAZIONE SCORRETTA!
L'apparecchio puo trattenere acqua e umidita quando non viene usato.
+Non conservare 'apparecchio in luoghi a rischio di gelo. Temperature
sotto lo zero possono danneggiare i componenti e annullare la
garanzia.

6 Eliminazione dei problemi

Riduzione della | Il serbatoio Spegnere l'apparecchio.

produzione dell'acqua potrebbe | Riempire il serbatoio dell'acqua
divapore essere vuoto con acqua fredda.

oassenza . . .
divapore Ilsistema & intasato | Spegnere l'apparecchio.

acausa del calcare | Riempire il serbatoio dell'acqua
con la soluzione di aceto al 33 %
ed eseguire la rimozione del calcare
secondo le istruzioni riportate al
punto “4.1 Rimozione del calcare”.

L'apparecchio
non si accende

L'apparecchio

non & collegato
correttamente alla
presa di corrente

o i sono problemi
con l'alimentazione

Verificare che la presa di corrente
funzioni con un altro dispositivo.
Assicurarsi che |'apparecchio sia
correttamente collegato alla presa
di corrente. Provare un'altra presa.

elettrica
Ilcavo & Spegnere immediatamente ['apparec-
danneggiato chio e staccarlo dalla corrente.
Inviare l'apparecchio a un centro
di manutenzione autorizzato.
Termostato di Spegnere l'apparecchio e
sicurezza attivo lasciarlo raffreddare. Riaccendere
acausa diun l'apparecchio. Se il problema
surriscaldamento persiste, contattare il servizio

clienti autorizzato.

Acqua che E stato usato Spegnere 'apparecchio e
gocciola dal detergente staccarlo dalla corrente. Svuotare
serbatoio schiumogeno il serbatoio dell'acqua e riempirlo
dell'acqua con acqua di rubinetto pulita.
Il serbatoio Spegnere 'apparecchio e
dell'acqua & staccarlo dalla corrente. Svuotare
troppo pieno il serbatoio dell'acqua.
Il serbatoio Spegnere 'apparecchio.

dell'acquanon & Applicare correttamente il tappo al
chiuso correttamente | serbatoio dell'acqua.

i Avviso:

In caso di dubbi, se il problema non & presente in questo elenco o se [a
soluzione fornita non funziona, contattare il servizio clienti autorizzato.

7 Datitecnici

Tensione 230V
50-60 Hz
Grado di protezione IP IPX 4

1. Avvolgere il cavo intorno ai ganci di srotolamento. Fare attenzione a
non avvolgere il cavo troppo stretto.

= Assicurarsi che sia disponibile un cavo supplementare per estrarre il
manico. Utilizzare |'adesivo come riferimento per il primo giro.
Deve trovarsi nella posizione del supporto per il cavo superiore

(Fig. @).

2. Premere il pulsante di sblocco del manico sulla parte posteriore ed
estrarre il manico dal contenitore del serbatoio dell'acqua (Fig. ®).

3. Far scorrere il supporto per il cavo superiore del manico nell'attacco
sulla parte posteriore del contenitore del serbatoio dell'acqua (Fig. (@) /

Fig. ).

4. Assicurarsi di rimuovere il panno per la pulizia e lasciare che si asciughi
separatamente.

5. Conservare l'apparecchio in un luogo protetto e asciutto. Appoggiare
l'apparecchio a una parete o a un altro oggetto fisso per evitare che
cada.

Grado di protezione IEC |

1550 W
Quantita di vapore (posizione MIN)|15 g/min
Quantita di vapore (posizione MAX) |25 g/min

Serbatoio dell'acqua 400 ml
51% polesere % v

Potenza installata

Lunghezza cavo 6,0m
Peso (senza acqua) 2,1kg
Lunghezza 20,5cm
Larghezza 27 cm
Altezza 122,3 cm




Lisez le manuel de sécurité ci-joint pour garantir une
utilisation sdre et correcte de ce produit.

Product overview

" Poignée u Logement du réservoir d'eau H Cadre

n 2 housses de nettoyage u Accessoire tapis/moquette

u Réservoir d'eau
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Guide de démarrage rapide




1 Informations générales

Merci d'avoir acheté le nouveau nettoyeur vapeur Vileda Steam Plus.

Lisez ce manuel d'utilisation et le manuel de sécurité ci-joint avant d'utiliser
I'appareil pour la premiére fois.

Tout non-respect des instructions contenues dans le manuel d'utilisation et
le manuel de sécurité peut provoquer des blessures ou endommager
l'appareil.

Conservez les deux manuels dans un endroit str pour une référence future
et n'oubliez pas de les joindre en cas de cession de 'appareil a une autre
personne.

Le manuel de sécurité et le manuel d'utilisation sont également disponibles
sur le site suivant:
www.vileda.com
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2 Assemblage

Symboles utilisés

A\ | AVERTISSEMENT!

Avertissement relatif a des risques graves pour [a santé et décrivant les
risques possibles de blessures.

A\  ATTENTION!

Avertissement relatif aux dangers pour la santé et décrivant les risques
possibles de blessures.

I | REMARQUE

Avertissement relatif aux dangers possibles pour ['appareil ou
d'autres objets.

1 | REMARQUE:

Points forts, conseils et informations utiles.

Assemblage Fonctionnement
Maintenance et entretien Stockage
Démontage

AVERTISSEMENT!

RISQUE DE BLESSURE DU AU COURANT ELECTRIQUE!

La fiche doit étre retirée de la prise de courant lors de ['assemblage de ['appareil.

1. Insérez la poignée dans le logement du réservoir d’eau de ['unité principale jusqu'a entendre un clic (Fig. €).
2. Insérez l'unité principale prémontée dans le cadre jusqu'a entendre un clic (Fig. @).

3. Placez une housse de nettoyage sur le sol avec le c6té velcro orienté vers le haut.

4

cadre (Fig. ©).

. Placez le cadre de l'appareil soigneusement centré sur la housse de nettoyage de maniére a recouvrir complétement la housse de nettoyage avec le

A La housse de nettoyage doit étre complétement recouverte par le cadre pour éviter d'endommager 'appareil.

3 Fonctionnement

[} REMARQUE

UTILISATION INCORRECTE DE L'APPAREIL!

RISQUE DE DOMMAGES MATERIELS EN RAISON D'UNE L'appareil peut étre utilisé sur des sols durs et des

1 REMARQUE:

tapis. Si l'appareil est utilisé sur un tapis, l'accessoire

N'utilisez jamais ['appareil sans ou avec une housse de nettoyage mal alignée.

tapis/moquette doit étre utilisé et le tapis doit avoir une
hauteur maximale de 15 mm.

3.1 Préparation au fonctionnement

REMARQUE

[ RISQUE DE DOMMAGES MATERIELS EN RAISON D'UN REMPLISSAGE INCORRECT DU RESERVOIR D’EAU!

« Ne versez pas d'eau chaude ou bouillante dans le réservoir d'eau.
« N'utilisez pas de détergents.

« Utilisez uniquement de ['eau froide du robinet ou, si ['eau du robinet est dure dans votre région, de ['eau distillée

« Ne remplissez pas trop le réservoir. Tenez compte du repére de niveau MAX.

1. Retirez le bouchon du réservoir d'eau en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (Fig. €3).

2. Remplissez le réservoir d'eau froide et propre (Fig. @).

A Ne remplissez pas le réservoir d'eau au-dessus de la capacité maximale de 0,4 litre (repére de niveau MAX).

3. Fixez le bouchon sur le réservoir d’eau en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre de 90° jusqu'a ce qu'il soit bien en place (Fig. ).

4. Déroulez le cordon d'alimentation des crochets du cordon et branchez-le sur une prise secteur.
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3.2 Nettoyage vapeur
AVERTISSEMENT!

RISQUE DE BRULUREDU A L'EXPOSITION A LA VAPEUR
Maintenez toujours ['appareil en position verticale en plagant [a housse

de nettoyage sur le sol lorsque vous actionnez le commutateur rotatif
pour régler la quantité de vapeur.

Vous pouvez utiliser l'appareil pour le nettoyage, dés que vous avez fixé
une housse de nettoyage et que vous avez rempli le réservoir d'eau.

1. Tournez le sélecteur situé sur la face avant de l'appareil en position
MIN (Fig. @).

= L'eau du réservoir commence a chauffer. La LED blanche est allumée
en permanence (Fig. ©).

i Il faut environ 15 secondes pour que l'eau atteigne la température
de fonctionnement.

2. Tournez le commutateur rotatif a l'avant dans la position requise. Pour
connaitre les recommandations en fonction des différents types de
sols, voir ci-dessous (Fig. ©)).

1 REMARQUE:

Le commutateur rotatif a trois positions pour différentes situations de

nettoyage:

 Position MAX : recommandée pour les carrelages

« Position MID : recommandée pour les tapis

« Position MIN : recommandée pour les sols délicats, comme le parquet
vitrifié ou le stratifié vitrifié

3. Commencez a utiliser 'appareil pour votre tache de nettoyage (Fig. ().

3.3 Utilisation de l'accessoire tapis/moquette

AVERTISSEMENT!
RISQUE DE BROLURE DU A L'EXPOSITION A LA VAPEUR!

« Fixez toujours ['accessoire tapis/moquette sur le cadre en e plagant sur le sol. Ne
retournez jamais un appareil qui est allumé pour fixer ['accessoire tapis/moquette.
« Eteignez toujours |'appareil et débranchez la fiche de la prise avant de retirer

l'accessoire tapis/moquette du cadre.

ATTENTION!
RISQUE DE BRULURE DU A DES SURFACES CHAUDES!

« Laissez toujours l'appareil refroidir avant de retirer ['accessoire tapis/
moquette du cadre.

1 REMARQUE:

Pour de meilleurs résultats de nettoyage, aspirez votre tapis avant
d'utiliser le nettoyeur vapeur.

L'accessoire tapis/moquette est nécessaire, si vous voulez nettoyer un
tapis avec l'appareil.

1. Placez l'accessoire tapis/moquette au sol.

2. Placez l'appareil avec la housse de nettoyage fixée en la centrant
soigneusement sur l'accessoire tapis/moquette et appuyez doucement
vers le bas (Fig.

= L'accessoire tapis/moquette est fixé. L'appareil peut étre utilisé pour
nettoyer des tapis.

3.4 Faire l'appoint d'eau
Lorsque la quantité de vapeur diminue, le réservoir d'eau doit étre rempli.

1 REMARQUE:

Lorsque ["appareil fonctionne avec un réservoir d'eau vide pendant trop
longtemps, le « mode auto-protection » s'active. Dans ce cas, il faut
parfois plusieurs minutes pour que l'appareil soit & nouveau prét a
fonctionner aprés le remplissage du réservoir d’eau.

1. Tournez le commutateur rotatif situé a l'avant de l'appareil sur la
position OFF.
= L'appareil est désactivé.

2. Retirez le bouchon du réservoir d'eau en le tournant dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre (Fig.

3. Remplissez le réservoir d’eau froide et propre (Fig. @).

Ne remplissez pas le réservoir d'eau au-dessus de la capacité
maximale de 0,4 litre (repére de niveau MAX).

4. Fixez le bouchon sur le réservoir d’eau en le tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre de 90° jusqu'a ce qu'il soit bien en place (Fig. ()
= L'appareil est prét a fonctionner.

3.5 Traitement hygiénique de la housse de nettoyage
REMARQUE

, RISQUE DE DOMMAGES MATERIELS DUS A LA VAPEUR
CHAUDE!

« Assurez-vous que le sol sur lequel vous placez 'appareil pour traiter la housse de
nettoyage peut supporter des températures élevees (par exemple, un carrelage
en céramique). En cas de doute, consultez les informations du fabricant du sol.

«N'utilisez jamais ['appareil dans la position de vapeur la plus élevée pendant
plus d'1 minute sans le déplacer.

La housse de nettoyage peut étre traitée de maniére hygiénique pour
éliminer les bactéries et les virus apres utilisation.

1. Placez l'appareil avec la housse de nettoyage en place sur un sol
résistant a la chaleur.

2.Tournez le commutateur rotatif situé a l'avant de l'appareil sur la
position MAX.

3. Laissez l'appareil en position verticale pendant 1 minute.

= La housse de nettoyage a regu un traitement hygiénique.

3.6 Arrét du fonctionnement

A ATTENTION!

RISQUE DE BRULURE DU A DES SURFACES CHAUDES ET A
« Laissez toujours l'appareil refroidir avant de retirer ses composants.

DEL'EAU CHAUDE!

1. Tournez le commutateur rotatif situé a l'avant de l'appareil sur la
position OFF.

= L'appareil est désactivé.

2. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur et enroulez le
cordon d'alimentation sur les crochets du cordon de l'appareil.

é Manipulez la fiche, et non le cable, lorsque vous débranchez le
cordon d'alimentation.

3. Laissez l'appareil et ses composants refroidir.

4. Retirez la housse de nettoyage du cadre et laissez-la sécher dans un
endroit bien aéré.

5. Stockez 'appareil conformément & « 5 Stockage ».

4 Maintenance et entretien
AVERTISSEMENT

RISQUE DE BLESSURE DU AU COURANT ELECTRIQUE!

eLa fiche doit étre retirée de la prise de courant lors du nettoyage ou
de la maintenance de 'appareil.

« Manipulez la fiche, et non le cable, lorsque vous débranchez le
cordon d'alimentation.

4.1 Détartrage
A AVERTISSEMENT

RISQUE DE BLESSURES ET DE DOMMAGES MATERIELS
DUSAL'EXPOSITION A LA VAPEUR ACIDE!
*Ne vous exposez jamais ou n'importe quelle autre personne au jet de
vapeur au niveau du cadre lors du détartrage.
Veillez & ce qu'aucun animal ni aucun enfant ne puisse se placer
brusquement devant le cadre lors du détartrage.
Ne dirigez jamais le cadre de l'appareil vers le sol, les murs, les meubles

ou tout autre objet pouvant étre endommagé par la vapeur chaude
acide.




Au fil du temps, le calcaire peut s'accumuler a l'intérieur de l'appareil et
en affecter les performances, en réduisant la sortie de vapeur. Le calcaire
doit étre éliminé régulierement. Les intervalles de détartrage requis
dépendent de la fréquence d'utilisation et de la dureté de l'eau du
robinet.

1. Retirez la housse de nettoyage du cadre, si elle est en place.

2. Préparez une solution de 1/3 de vinaigre et 2/3 d'eau du robinet
(p. ex. pour un remplissage complet du réservoir, 135 ml de vinaigre
blanc mélangé a 265 ml d'eau).

3. Remplissez le réservoir d’eau avec la solution préparée.

4. Placez l'appareil de maniére a ce que la vapeur libérée par celui-ci ne
puisse pas atteindre les objets ou les personnes. Utilisez une surface
résistante a la chaleur et facile & nettoyer, par exemple un bac de
douche ou un carrelage.

5.Tournez le commutateur rotatif situé a l'avant de l'appareil sur la
position MAX.

6. Laisser l'appareil en place, sans le déplacer, jusqu'a ce que le réservoir
d'eau soit vide.

.
l Le détartrage prend environ 20 minutes.
7.Tournez le commutateur rotatif situé a l'avant de l'appareil sur la
position OFF.

= L'appareil est désactivé.

8.Remplissez le réservoir d'eau froide et propre et répétez les étapes
3a6.

1 REMARQUE:

«Si la sortie de vapeur est toujours obstruée aprés avoir effectué un
détartrage, répétez la procédure.

«Pour éviter les dommages dus aux résidus de vinaigre dans le réservoir
d'eau, il est recommandé de commencer par nettoyer un sol résistant
(par exemple un carrelage en céramique) aprés chaque détartrage.

4.2 Lavage de la housse de nettoyage

Les housses de nettoyage peuvent étre lavées en machine a 60 °C. N'uti-
lisez pas d'adoucissant, car cela peut affecter les performances des

housses.
5 Stockage B3

6 Dépannage [FR]
[rovteme [ casepossle [soutonpossive |

Débit de Le réservoir d'eau | Eteignez 'appareil. Remplissez
vapeur réduit | est peut-étrevide | le réservoir d'eau froide.

ou pas de L s Etei I L

vapeur e systéme teignez l'appareil.

est obstrué a

Remplissez le réservoir d'eau
cause du tartre

avec une solution de vinaigre
(33 %) et procédez a un
détartrage conformément

a « 4.1 Détartrage »

L'appareilne | L'appareil n'est Veérifiez que la prise secteur

s'allume pas | pas correctement | fonctionne avec un autre
branché a la prise | appareil. Assurez-vous que
secteur ou n'est l'appareil est correctement
pas alimenté branché a la prise
par le secteur d'alimentation secteur.
Essayez une autre
prise de courant.
Cordon Eteignez et débranchez
endommagé l'appareil immédiatement.
Envoyez l'appareil au service
de maintenance agréé.
Thermostat de Eteignez l'appareil et
sécurité actif, d0 | laissez-le refroidir.
aune surchauffe | Allumez & nouveau 'appareil.
Si le probléme persiste,
contactez le Service client agréé.
De l'eau Un détergent Eteignez et débranchez
s'écoule du moussant a l'appareil. Videz le réservoir
réservoir été utilisé d'eau et remplissez plutét avec

de l'eau du robinet propre.

Le réservoir d'eau
est trop plein

Eteignez et débranchez
l'appareil. Videz le
réservoir d'eau.

Réservoir d'eau
mal fermé

Eteignez l'appareil. Fixez
correctement le bouchon sur
réservoir d'eau.

I REMARQUE:

En cas de doute, si le probléme n'est pas répertorié dans cette liste ou si la
solution donnée ne fonctionne pas, veuillez contacter le service client agréé.

REMARQUE
' RISQUE DE DOMMAGES MATERIELS DUS A UN
MAUVAIS STOCKAGE!
L'appareil peut garder de ['eau et de "humidité lorsqu'iln'est pas utilisé.

+Ne stockez pas ['appareil a un endroit susceptible d'étre exposé au gel.
Le gel endommagera les composants et annulera la garantie.

1. Enroulez le cordon autour des crochets du cordon. Faites attention ane
pas enrouler le cordon de maniére trop serrée.

= Assurez-vous d'avoir suffisament de cordon disponible pour tirer la
poignée. Suivez la référence donnée par l'étiquette pour le premier
enroulement du cordon. Il doit se trouver au niveau du porte-
cordon supérieur (Fig. (7).

2. Appuyez sur le bouton de libération de la poignée a l'arriére et tirez sur
la poignée pour la sortir du logement du réservoir d'eau (Fig. ().

3. Faites glisser le porte-cordon supérieur de la poignée dans la fixation
située a l'arriére du logement du réservoir d'eau (Fig. (/Fig. (®).

4. Assurez-vous de retirer la housse de nettoyage et laissez sécher
séparément la housse de nettoyage humide.

5. Stockez l'appareil dans un endroit sec et aéré. Appuyez l'appareil
contre un mur ou un autre objet fixe pour éviter toute chute.

7 Caractéristiques techniques

Tension 230V
50-60 Hz
Indice de protection d'entrée IPX 4
Classe de protection IEC |
Puissance nominale 1550 W
Quantité de vapeur (position MIN) |15 g/min
Quantité de vapeur (position MAX)|25 g/min

00
51 % pobester % e

Longueur de cable 6,0m
Poids (sans eau) 2,1kg
Longueur 20,5cm
Largeur 27 cm
Hauteur 122,3 cm
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A\

Lees de bijgevoegde veiligheidshandleiding voor

een veilig en correct gebruik van dit product.

Product overview

" Handgreep u Behuizing van de watertank

n 2 x reinigingspad u Tapijtaccessoire

H Frame
u Waterkan
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Snelstartgids




1 Algemene informatie

Hartelijk dank voor uw aankoop van de nieuwe Vileda Steam Plus.

Lees deze gebruikshandleiding en de bijgevoegde veiligheidshandleiding
door vooraleer u het apparaat de eerste keer gebruikt.

Als de instructies in de gebruikshandleiding en de veiligheidshandleiding
niet in acht worden genomen, is letsel of schade aan het apparaat mogelijk
het gevolg.

Bewaar beide documenten op een veilige plaats om ze later te kunnen
raadplegen en geef ze mee door wanneer u het apparaat aan iemand anders
geeft.

De veiligheidshandleiding en de gebruikshandleiding zijn ook beschikbaar

op:
www.vileda.com

Inhoudsopgave

1 Algemene informatie 27
2 Montage 27
3 Bediening 27
4 Onderhoud en reiniging 28
5 Opslag 29
6 Problemen oplossen 29
7 Technische gegeven 29

2 Montage

Gebruikte symbolen in deze handleiding

A\ | WAARSCHUWING!

Waarschuwing over ernstige gevaren voor de gezondheid die wijst op
mogelijk gevaar voor letsel.

A\ | VOORZICHTIG!

Waarschuwing over gevaren voor de gezondheid die wijst op mogelijk
gevaar voor letsel.

I LeTop

Waarschuwing over mogelijke gevaren voor het apparaat of andere
voorwerpen.

I | OPMERKING:

Belangrijke aspecten, nuttige tips en informatie.

Montage Bediening

Onderhoud en reiniging Opslag

Demontage

WAARSCHUWING!

GEVAAR VOOR LETSELDOOR ELEKTRISCHE STROOM!

De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald wanneer u het apparaat monteert.

1. Steek de handgreep in de behuizing van de watertank van de hoofdeenheid tot u deze hoort vastklikken (afb. €)).

2. Steek de handgreep in de behuizing van de watertank van het frame tot u deze hoort vastklikken (afb. ).

3. Plaats een reinigingspad op de vloer met de fluwelen zijde naar boven gericht.

4. Plaats het frame van het apparaat zorgvuldig in het midden op de reinigingspad, zodat de reinigingspad volledig door het frame bedekt is (afb.

A De reinigingspad moet volledig door het frame bedekt zijn, om schade aan het apparaat te voorkomen.

3 Bediening

[} LETOP

HET APPARAAT!

GEVAAR VOOR MATERIELE SCHADE DOOR ONJUIST GEBRUIK VAN

1 OPMERKING:

Het apparaat kan op harde vloeren en tapijten worden
gebruikt. Als het apparaat op tapijt wordt gebruikt, dan

reinigingspad.

Het apparaat nooit gebruiken zonder reinigingspad of met een verkeerd aangebrachte

moet u het tapijtaccessoire gebruiken en mag het tapijt
maximaal 15 mm hoog zijn

3.1 Voorbereiding voor het gebruik

LETOP

(] GEVAAR VOOR MATERIELE SCHADE DOOR ONJUIST VULLEN VAN DE WATERTANK!

* Vul de watertank niet met heet of kokend water.
* Gebruik geen schoonmaakmiddelen.
« Overvul de tank niet. Let op de MAX-markering.

« Gebruik uitsluitend koud leidingwater, ofwel gedestilleerd water als het leidingwater in uw zone hard is.

1. Draai de dop van de watertank linksom om de dop te verwijderen (afb.
2. Vul de watertank met schoon, koud water (afb. @).

A De watertank niet met meer dan 0,4 liter vullen (MAX-markering).

).

3. Draai de dop van de watertank 90° rechtsom om te sluiten, tot die goed vast zi (afb. ().

4. Haal de voedingskabel van de kabelophanghaken en steek de stekker in een stopcontact.
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3.2 Met stoom reinigen

WAARSCHUWING!
GEVAAR VOOR BRANDWONDEN BIj BLOOTSTELLING AAN
STOOM!

Houd het apparaat altijd rechtop, met de reinigingspad op de vioer

geplaatst wanneer u de draaischakelaar bedient om de hoeveelheid
stoom aan te passen.

Het apparaat kan gebruikt worden om te reinigen zodra een reinigingspad
is bevestigd en de watertank is gevuld.

1. Draai de keuzeknop aan de voorkant van het toestel naar de stand
MIN (afb. ).

= Het water in het reservoir begint op te warmen. Het witte ledlampje
blijft branden (afb. ).

s Het duurt ongeveer 15 seconden tot het water op de

l werktemperatuur is opgewarmd.

2. Zet de draaischakelaar aan de voorkant op de gewenste stand. Zie
hierna voor aanbevelingen voor verschillende vloertypes (afb. €)).

I OPMERKING:

De draaischakelaar heeft drie standen voor verschillende

reinigingsvereisten:

* MAX-stand: aanbevolen voor vloertegels

« MID-stand: aanbevolen voor tapijt

* MIN-stand: aanbevolen voor delicate vloeren, zoals hermetische
parket of hermetische laminaat

3. Bedien het apparaat voor uw reinigingstaken (afb. ().

3.3 Het tapijtaccessoire gebruiken

WAARSCHUWING!
GEVAAR VOOR BRANDWONDEN BIJ BLOOTSTELLING AAN
STOOM!

«Maak altijd het tapijtaccessoire aan het frame vast door die op de vloer te
plaatsen. Een apparaat dat ingeschakeld is, mag u nooit ondersteboven keren om
het tapijtaccessoire te bevestigen.

« Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u
het tapijtaccessoire van het frame verwijdert.

VOORZICHTIG!

GEVAAR VOOR BRANDWONDEN TE WIJTEN AAN HETE
OPPERVLAKKEN!
« Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het tapijtaccessoire van
het frame verwijdert.

1 OPMERKING:

Stofzuig het tapijt voordat u de stoomreiniger gebruikt om de beste
reinigingsresultaten te behalen.

U hebt het tapijtaccessoire nodig als u een tapijt met het apparaat wilt
reinigen.

1. Plaats het tapijtaccessoire op de vloer.

2.Plaats het apparaat met de bevestigde reinigingspad voorzichtig
gecentreerd op het tapijtaccessoire en duw het voorzichtig naar
beneden (afb.

= Het tapijtaccessoire is vastgemaakt. Het apparaat kan worden
gebruikt om tapijten te reinigen.

3.4 De watertank bijvullen
Wanneer de hoeveelheid stoom afneemt, moet het waterreservoir
worden bijgevuld.

1 OPMERKING:

Wanneer het apparaat te lang met een lege watertank wordt bediend,
dan wordt de “zelfbeschermingsmodus” geactiveerd. In dat geval kan
het apparaat enkele seconden tijd nodig hebben om opnieuw klaar te
zijn nadat de watertank is bijgevuld.

1. Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de
UIT-stand.
=> Het apparaat is uitgeschakeld.

2. Draai de dop van de watertank linksom om de dop te verwijderen
(afb.

3. Vul de watertank met schoon, koud water (afb. @).

é De watertank niet met meer dan 0,4 liter vullen
(MAX-markering).

4. Draai de dop van de watertank 90° rechtsom om te sluiten, tot die goed
vast zit (afb.
= Het apparaat is klaar voor gebruik.

3.5 De reinigingspad hygiénisch behandelen
LETOP

' GEVAAR VOOR MATERIELE SCHADE TE WIJTEN AAN HETE
STOOM!

«Controleer of de vloer waarop u het apparaat plaatst voor de behandeling
van de reinigingspad tegen hoge temperaturen bestand is (bijv. keramische
vloertegels). Raadpleeg de informatie van de fabrikant van de vloer in geval van
twijfel.

Gebruik het apparaat nooit langer dan 1 minuut in de hoogste stoomstand
zonder het te bewegen.

De reinigingspad kan na gebruik hygiénisch worden behandeld om
bacterién en virussen te elimineren.

1. Plaats het apparaat met de bevestigde reinigingspad op een
hittebestendige vloer.

2.Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de
MAX-stand.

3. Laat het apparaat gedurende 1 minuut staan.

= De reinigingspad is hygiénisch behandeld.

3.6 Het gebruik beéindigen
VOORZICHTIG!

GEVAAR VOOR BRANDWONDEN TE WIJTEN AAN HETE
OPPERVLAKKEN EN HEET WATER!

« Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u componenten verwijdert.

1. Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de UIT-stand.
= Het apparaat is uitgeschakeld.

2. Haal de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact en wikkel de
voedingskabel rond de kabelophanghaken van het apparaat.

Neem de stekker vast en niet de kabel, om de stekker uit het
stopcontact te halen.

3. Laat het apparaat en de bijhorende componenten afkoelen.

4. Verwijder de reinigingspad van het frame en laat het op een goed
verluchte plaats drogen.

5. Berg het apparaat op volgens “5 Opslag”.

4 Onderhoud en reiniging

WAARSCHUWING
GEVAAR VOOR LETSEL DOOR ELEKTRISCHE STROOM!

«De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald vooraleer het
apparaat wordt gereinigd of er onderhoud aan wordt uitgevoerd.

« Neem de stekker vast en niet de kabel, om de stekker uit het
stopcontact te halen.

4.1 Kalkaanslag verwijderen

WAARSCHUWING
A GEVAAR VOOR LETSEL EN MATERIELE SCHADE BIJ
BLOOTSTELLING AAN ZURE STOOM!
«Stel uzelf of iemand anders nooit bloot aan de stoomuitlaat van het
frame wanneer u kalkaanslag verwijdert.
«Zorg ervoor dat er geen dieren of kinderen plots voor het frame kunnen
staan terwijl u kalkaanslag verwijdert

eRicht het frame van het apparaat nooit naar de vloer, de muur, meubilair
of andere voorwerpen die door hete zure stoom beschadigd kunnen raken.




Na verloop van tijd kan er zich kalkaanslag vanbinnen in het apparaat
ophopen, wat de prestaties van het product benadeelt omdat dit de
stoomafgifte vermindert. Kalkaanslag moet regelmatig worden
verwijderd. De vereiste intervallen voor kalkverwijdering hangen af van
de gebruiksfrequentie en de hardheid van uw leidingwater.

1. Verwijder de reinigingspad van het frame, indien het is vastgemaakt.

2. Bereid een oplossing met 1/3 azijn en 2/3 leidingwater (bijv. voor een
volledig gevulde tank is dit 135 ml witte azijn gemengd met 265 ml
water).

3. Doe de bereide oplossing in de watertank.

4.Plaats het apparaat zodat de stoom die het apparaat afgeeft geen
voorwerpen of mensen kan bereiken. Gebruik een hittebestendig en
makkelijk schoon te maken oppervlak, zoals de douchebak of
vloertegels.

5.Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de
MAX-stand.

6. Laat het toestel staan tot wanneer het waterreservoir leeg is.
.
l Het verwijderen van kalkaanslag duurt ca. 20 minuten.
7.Zet de draaischakelaar aan de voorkant van het apparaat op de
UIT-stand
= Het apparaat is uitgeschakeld.

8.Vul de watertank met schoon, koud water en herhaal stap 3 tot 6.

1 OPMERKING:

eHerhaal de procedure als de stoomafgifte nog altijd zwak is na
verwijdering van kalkaanslag.

+Om schade te wijten aan azijnresten in de watertank te voorkomen,
is het aanbevolen om na elke verwijdering van kalkaanslag eerst een
stevige vloer (bijv. een keramische tegelvloer) te reinigen.

4.2 De reinigingspad wassen

Reinigingspads kunnen op 60 °C in de wasmachine worden gewassen.
Gebruik geen wasverzachter, omdat dit de prestaties van de pads kan

5 Opslag

! LETOP

GEVAAR VOOR MATERIELE SCHADE DOOR ONJUISTE
OPSLAG!

In het apparaat kunnen water en vocht achterblijven wanneer het niet

wordt gebruikt.

*Bewaar het apparaat niet op een plaats waar gevaar voor bevriezing
bestaat. Bevriezing veroorzaakt schade aan componenten en maakt
de garantie ongeldig.

1. Wikkel de voedingskabel rond de kabelophanghaken. Let op dat u de
voedingskabel niet te strak wikkelt.

= Zorg ervoor dat er extra kabel beschikbaar is om de handgreep uit
l te trekken. Gebruik de sticker als referentie voor de eerste lus.
Het moet op de positie zijn van de bovenste kabelhouder (afb. (3).

2. Druk op de knop aan de achterkant om de handgreep vrij te geven en
trek de handgreep uit de behuizing van de watertank (afb. (®).

3. Schuif de bovenste kabelhouder van de handgreep in de bevestiging aan
de achterkant van de behuizing van de watertank (afb. {f)/afb. (5).

4. Controleer of de reinigingspad is verwijderd en laat de vochtige
reinigingspad apart drogen.

5. Bewaar het apparaat op een veilige en droge plaats. Laat het apparaat
tegen een muur of een ander vast voorwerp rusten, om te vermijden
dat het omvalt.

6 Problemen oplossen

Verminderde | De watertank is Schakel het apparaat uit. Vul de
stoomafgifte | mogelijk leeg watertank bij met koud water.
gtf ogoe:‘n Systeem verstopt | Schakel het apparaat uit.
door kalkaanslag | vul de watertank met een
azijnoplossing (33 %) en
verwijder de kalkaanslag volgens
“4.1 Kalkaanslag verwijderen”.
Het apparaat | Het apparaat Controleer of het stopcontact
schakelt is niet correct werkt met behulp van een
nietin aangesloten op ander apparaat. Controleer
het stopcontact | of het apparaat correct is
of eris een aangesloten op het stopcontact.
probleem met de | probeer een ander stopcontact.
stroomtoevoer
De voedingskabel | Schakel het apparaat uit en
is beschadigd haal de stekker onmiddellijk
uit het stopcontact. Stuur
het apparaat naar een
erkende onderhoudsdienst.
Veiligheids- Schakel het apparaat uit
thermostaat en laat het afkoelen.
actief, wegens Schakel het apparaat opnieuw
oververhitting in. Neem contact op met een
erkende onderhoudsdienst als
het probleem niet verdwijnt.
Er lekt Er werd een Schakel het apparaat uit
water uit de | schuimend en haal de stekker uit
watertank schoonmaak- het stopcontact. Leeg de
middel gebruikt | watertank en vul opnieuw
met schoon leidingwater.
De watertank Schakel het apparaat uit
is te vol en haal de stekker uit het
stopcontact. Leeg de watertank.
De watertank is Schakel het apparaat uit. Zet de
niet correct dop van de watertank goed vast.
dichtgemaakt
=
1 OPMERKING:
Als u ergens over twijfels, als het probleem hier niet vermeld staat fo
als de voorgestelde oplossing niets uithaalt, neem dan met de erkende
klantendienst contact op.

7 Technische gegevens

Spanning 230V
50-60 Hz
Beschermingsklasse ingang IPX 4
IEC-beschermingsgraad |
Geinstalleerd vermogen 1550 W
Hoeveelheid stoom (MIN-stand) (15 g/min
Hoeveelheid stoom (MAX-stand) |25 g/min

Watertank 400 ml
91 % polyester, 9 % ander materiaal

Kabellengte 6,0m
Gewicht (zonder water) 21kg
Lengte 20,5cm
Breedte 27 cm
Hoogte 1223 cm
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Lea el manual de seguridad adjunto para garantizar

un uso seguro y adecuado de este producto.

Product overview

" Manejo u Depdsito de agua

n 2 x mopa de limpieza u Accesorio para alfombras

H Estructura

u Recipiente de agua
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1 Informacion general

Gracias por adquirir el nuevo Vileda Steam Plus. Simbolos utilizados en este manual

jADVERTENCIA!

Advertencia sobre peligros graves para la salud que describen posibles
Elincumplimiento de las instrucciones del manual de funcionamiento y del riesgos de lesiones.

manual de seguridad pueden causar lesiones o dafar el aparato.
iCUIDADO!

Lea este manual de funcionamiento y el manual de seguridad adjunto antes é
de utilizar el aparato por primera vez.

Guarde ambos manuales en un lugar seguro para futuras consultas e A

incluyalos cuando entregue el aparato a otra persona. Advertencia sobre peligros para la salud que describen posibles riesgos
de lesiones.

El manual de seguridad y el manual de funcionamiento también estan

disponibles en: ' AVISO

www.vileda.com

Advertencia sobre posibles peligros para el aparato u otros objetos.

Tabla de contenidos .

1 Informacién general 32 l NOTA:

2 Montaje 32 Resalta consejos utiles e informacion.

3 Funcionamiento 32

4 Mantenimiento y cuidado 33 Montaje Funcionamiento
5 Almacenamiento 34 Mantenimiento y cuidado Almacenamiento
6 Resolucion de problemas 34

7 Datos técnicos 34 Desmontaje

2 Montaje

A jADVERTENCIA!

jPELIGRO DE LESIONES POR CORRIENTE ELECTRICA!
Elenchufe no debe estar conectado a la toma de corriente cuando se monte el aparato.

1. Inserte el mango en la carcasa del depésito de agua de la unidad principal hasta que escuche un clic (Fig. @).
2. Inserte la unidad principal premontada en la estructura hasta que escuche un clicn (Fig. @).

3. Coloque una mopa de limpieza en el suelo con el lado aterciopelado mirando hacia arriba.
4

. Coloque con cuidado la estructura del aparato de manera centrada en la mopa de limpieza de modo que esta quede completamente cubierta por la
estructura (Fig. ©).

A La mopa de limpieza debe estar completamente cubierta por la estructura para evitar dafios en el aparato.

3 Funcionamiento

-
| AVISO 1 NOTA:
iPELIGRO DE DANOS MATERIALES POR UN USO INADECUADO El aparato se puede utilizar en suelos duros y alfombras.
DELAPARATO! Cuando el aparato se utilice sobre alfombras, se debera
usar el pasador de alfombras, siempre que la alfombra
tenga una altura maxima de 15 mm.

No utilice el aparato sin o con una mopa de limpieza descentrada.

3.1 Preparacion para el funcionamiento

AVISO
[ iPELIGRO DE DANOS MATERIALES POR LLENADO INADECUADO DEL DEPOSITO DE AGUA!
« Solo use agua fria del grifo o agua destilada en caso de que en su zona solo cuente con agua destilada.
+ No llene con agua caliente o hirviendo el depésito de agua.
« No utilice detergentes.
+ No llene el depdsito en exceso. Tenga en cuenta la sefial de nivel MAX.

1. Retire la tapa del depdsito de agua girandola en sentido antihorario (Fig. €3).

2. Llene el depésito de agua con agua limpia y fria (Fig. @).

A No llene el depdsito de agua por encima de la capacidad maxima de 0,4 litros (sefial de nivel MAX).

3. Fije la tapa al depdsito de agua girandola 90° en sentido antihorario hasta que quede bien ajustada (Fig. ().

4. Desenrolle el cable de alimentacion de los ganchos provistos para ello y conéctelo a una toma de corriente.
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3.2 Limpieza a vapor

c jADVERTENCIA!
{PELIGRODEQUEMADURASPOREXPOSICIONALVAPOR!

Sostenga siempre el aparato en posicién vertical con la mopa de limpieza
colocada en el suelo cuando opere el interruptor giratorio para ajustar la
cantidad de vapor.

El aparato puede utilizarse para la limpieza, en cuanto se haya colocado
una mopa de limpieza y se haya llenado el depdsito de agua.

1. Gire el interruptor giratorio en la parte frontal del dispositivo a la
posicion MIN (Fig.

= El agua en el tanque de agua comienza a calentarse. El LED blanco
esta encendido fijo (Fig. ).

x Setarda aprox. 15 segundos para que el agua alcance la temperatura

1 de trabajo.

2. Gire el interruptor giratorio que se encuentra en la parte frontal a la
posicion requerida. Para obtener recomendaciones sobre diferentes tipos
de piso, consulte la siguiente informacion (Fig. ©).

i NOTA:

Elinterruptor giratorio tiene tres posiciones para diferentes necesidades

de limpieza:

« Posicion MAX: recomendada para baldosas

« Posicion MID: recomendada para alfombras

 Posicion MIN: recomendada para suelos delicados, como parquet
impermeabilizado o laminado impermeabilizado

3. Comience a utilizar el aparato para su tarea de limpieza (Fig. (D).

3.3 Uso del pasador de alfombras

jADVERTENCIA!
iPELIGRO DE QUEMADURAS POR EXPOSICION AL
VAPOR!

«Fije siempre el pasador de alfombras a [a estructura colocandolo en el suelo.
Nunca dé la vuelta a un aparato que esté encendido para colocar el pasador
de alfombras.

« Apague siempre el aparato y desconecte el enchufe de la toma de corriente
si quiere quitar el pasador de alfombras de la estructura.

1. Gire elinterruptor giratorio en la parte frontal del aparato a la posicion
de apagado OFF.
= El aparato se apagara.

2. Retire la tapa del depésito de agua girandola en sentido antihorario
(Fig.
3. Llene el depésito de agua con agua limpia y fria (Abb. @).
No llene el depésito de agua por encima de la capacidad maxima
de 0,4 litros (sefial de nivel MAX).

4.Fije la tapa al deposito de agua girandola 90° en sentido antihorario
hasta que quede bien ajustada (Fig. ()

= El aparato esta listo para funcionar.

3.5 Tratamiento higiénico de la mopa de limpieza

AVISO
o jPELIGRODEDANOSMATERIALES POR VAPOR CALIENTE!

+Asegurese de que el suelo sobre el que coloque el aparato para
utilizar la mopa de limpieza pueda soportar altas temperaturas (p. €j.,
baldosas de ceramica). En caso de duda, consulte la informacion del
fabricante del suelo

+ Nunca utilice el aparato en la posicion de vapor mas alta durante mas
de 1 minuto sin moverlo.

La mopa de limpieza puede ser tratada de manera higiénica para eliminar
bacterias y virus después de haber sido utilizada.

1. Coloque el aparato con la mopa de limpieza adjunta sobre un suelo
resistente al calor.

2. Gire el interruptor giratorio en la parte frontal del aparato a la posicion MAX.

3. Deje el aparato en reposo durante 1 minuto.
= La mopa de limpieza ha sido tratada higiénicamente.

3.6 Operacion de desactivacion

A iCUIDADO!

iCUIDADO!

jPELIGRO DE QUEMADURAS POR SUPERFICIES

CALIENTES!

« Antes de quitar el pasador de alfombras de la estructura espere
siempre a que el aparato se haya enfriado.

i NOTA:

Para obtener unos resultados de limpieza ideales, aspire la alfombra
antes de usar el limpiador a vapor.

Es necesario utilizar el accesorio para poder pasar por encima de
alfombras si desea limpiar una alfombra con el aparato.

1. Coloque el pasador de alfombras en el suelo.

2. Coloque con cuidado el aparato con la mopa de limpieza adjunta de
manera centrada en el pasador de alfombras y empujelo suavemente
hacia abajo (Fig. @).

= El pasador de alfombras ha sido colocado. El aparato se puede utilizar
en suelos duros y alfombras.

3.4 Relleno del depésito de agua
El tanque de agua debe ser rellenado cuando la cantidad de vapor
disminuye.

I NOTA:

En caso de que el aparato funcione con un depdsito de agua vacio
durante demasiado tiempo, se activa el «modo de autoproteccion».
En este caso, el aparato puede tardar unos segundos en volver a estar
listo después de que se haya rellenado el depésito de agua.

iPELIGRO DE QUEMADURAS POR SUPERFICIES Y AGUA CALIEN-
TES!
« Antes de quitar cualquier componente deje siempre que el aparato se enfrie.

1. Gire elinterruptor giratorio en la parte frontal del aparato a la posicion
de apagado OFF.
= El aparato se apagara.

2. Desenchufe el cable de alimentacion de la toma de corriente y enrolle
el cable de alimentacién en los ganchos provistos para ello con los que
cuenta el aparato.

Agarre del enchufe, en vez del cable, cuando desconecte el cable
de alimentacion.

3. Deje que el aparato y sus componentes se enfrien.

4. Retire la mopa de limpieza de la estructura y déjela secar en un lugar
bien ventilado.

5. Guarde el aparato de acuerdo a «5 Almacenamiento».

4 Mantenimiento y cuidado
iADVERTENCIA!

A iPELIGRO DE LESIONES POR CORRIENTE ELECTRICA!

« El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de limpiar el
aparato o realizar cualquier mantenimiento en éL.

« Agarre del enchufe, en vez del cable, cuando desconecte el cable de
alimentacion.




4.1 Eliminaciéon de la cal

jADVERTENCIA!
A iPELIGRO DE LESIONES Y DANOS MATERIALES POR
EXPOSICION A VAPOR ACIDO!

« Nunca se exponga a si mismo o a otra persona al vapor que pueda
salir de la estructura al retirar la cal.

* Asegurese de que ningin animal o nifio pueda colocarse
repentinamente frente a la estructura mientras retira la cal.

« Nunca dirija la estructura del aparato hacia el suelo, las paredes, los
muebles o cualquier otro objeto que pueda dafiarse con el vapor 4cido
caliente.

Con el tiempo, la cal puede acumularse dentro del aparato y afectar el

rendimiento del producto provocando una averia en la salida del vapor.

Los depositos de cal deben eliminarse periédicamente. Los intervalos de

descalcificacion requeridos dependen de la frecuencia de uso y la dureza

del agua del grifo.

1. Retire la mopa de limpieza de la estructura en caso de que esté
colocada.

2. Prepare una solucién de 1/3 de vinagre y 2/3 de agua del grifo
(por ejemplo, para un llenado completo del depésito, 135 ml de
vinagre blanco mezclado con 265 ml de agua).

3. Llene la solucion preparada en el depésito de agua.

4. Coloque el aparato de manera que el vapor que libere no llegue a
objetos o personas. Utilice una superficie resistente al calor y facil de
limpiar, por ejemplo, bafera o azulejos.

5. Gire el interruptor giratorio en la parte frontal del aparato a la posicion
MA

6. Dejar el aparato quieto, hasta que el tanque de agua esté vacio.
l La eliminacion de los depositos de cal tarda aprox. 20 minutos.

7. Gire el interruptor giratorio situado en la parte frontal del aparato a la
posicion de apagado OFF.

= El aparato se apagara.

8.Llene agua fria y limpia en el depédsito de agua y repita los pasos
3a6.

i NOTA:

« En caso de que la salida de vapor siga produciéndose de manera
inadecuada se debera repetir de nuevo el proceso de eliminacion
de cal.

« Para evitar dafios por los residuos de vinagre en el depésito de agua, se
recomienda limpiar primero el suelo, que debera ser resistente (p. €j.,
un suelo de baldosas de ceramica), después de cada eliminacion de cal.

4.2 Lavado de la mopa de limpieza

Las mopas de limpieza se pueden lavar a maquina a 60 °C. No use suavi-
zante de telas ya que ello podria afectar el rendimiento de las mopas.

5 Almacenamiento

AVISO
' iPELIGRO DE DANOS MATERIALES POR
ALMACENAMIENTO INADECUADO!
El aparato puede retener agua y humedad aun cuando no esté en uso.

+ No guarde el aparato en un lugar donde haya peligro de congelacion.
La congelacion dafara los componentes y anulara la garantia.

6 Resolucion de problemas

Salida del Puede que el Apague el aparato. Vuelva a llenar
vapor débil deposito de agua el deposito de agua con agua fria.
onula esté vacio

Elsistema esta
obstruido debido a
los depésitos de cal

Apague el aparato.

Vuelva a llenar el depdsito de

agua con una solucion de vinagre
(33 %) y realice una descalcificacion
siguiendo «4.1 Eliminacién

de la cal» en la pagina 3.

Compruebe que la toma de
corriente funcione con otro
aparato. Aseglirese de que el
aparato esté correctamente
conectado a la toma de corriente.
Pruebe con una toma de
corriente diferente.

Elaparato no
se enciende

Elaparato no

esta enchufado
correctamente a la
toma de corriente
o hay un problema
con la red eléctrica

La cuerda esta Apague y desenchufe el aparato

dafada inmediatamente. Envie el aparato
al servicio técnico autorizado.

Termostato Apague el aparato y

de seguridad deje que se enfrie.

activado por

i Vuelva a encender el aparato.
sobrecalentamiento

Si el problema persiste, pongase
en contacto con el servicio de
atencion al cliente autorizado.

Elaguagotea | Seusodetergente | Apaguey desenchufe el aparato.

del deposito espumoso Vacie el depésito de agua y llénelo

de agua con agua limpia del grifo.
El deposito de Apague y desenchufe el aparato.
agua esta lleno El deposito de agua esta vacio.
El deposito de agua | Apague el aparato. Coloque la tapa
no esté bien cerrado | en el depdsito de agua

correctamente.
i NOTA:

Si tiene dudas, si el problema que tiene no aparece en esta tabla o si
la solucién dada no funciona, comuniquese con el servicio de atencion
al cliente autorizado.

7 Datos técnicos

Voltaje
50-60 Hz
Grado de proteccion IP IPX 4

Clase de proteccion IEC

1550 W

Potencia instalada

1. Enrolle el cordén alrededor de los ganchos provistos para ello. Tenga
cuidado de no enrollar el cable demasiado apretado.

= Asegurese de que haya cable adicional disponible para sacar el
mango. Utilice la pegatina como referencia para la primera vuelta.
Debe estar en la posicién del portacable superior (Fig. (7).

2. Presione el botén de liberacién del mango en la parte posterior y saque
el mango del depésito de agua (Fig. ().

3. Deslice el portacable superior del mango en la fijacién situada en la
parte posterior del depésito de agua (Fig. (/Fig. ().

4.Asegurese de quitar la mopa de limpieza y deje que la mopa de
limpieza himeda se seque por separado.

5. Guarde el aparato en un drea protegida y seca. Apoye el aparato contra
una pared u otro objeto fijo para evitar que se caiga.

Cantidad de vapor (posicion MIN)
Cantidad de vapor (posicion MAX)

Deposito de agua 400 ml
51%polester % otros

15 g/min
25 g/min

Longitud del cable 6,0m
Peso (sin agua) 2,1kg
Longitud 20,5cm
Ancho 27 cm
Altura 1223 cm
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Leia o manual de seguranca incluido para garantir
uma utilizacdo segura e adequada do produto.

Product overview

" Pega

n 2 x base de limpeza

u Caixa do recipiente da agua

u Base para alcatifa

H Armacdo

u Recipiente de agua
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1 Informacao geral

Muito obrigado por ter comprado o novo Vileda Steam Plus. Simbolos utilizados neste manual

Leia este manual de operagdo e o manual de seguranga incluido antes de é I
utilizar o aparelho pela primeira vez. AVISO!

Ignorar estas instrugées no manual de operagdo e no manual de seguranga | riscos de lesdo.

Aviso relativo a perigos graves para a salde descrevendo eventuais

pode causar lesdes ou danificar o aparelho.
A\  CUIDADO!

Mantenha ambos os manuais num local seguro para consulta futura e

entregue-os quando passar o aparelho a outra pessoa. Aviso relativo a perigos para a satde descrevendo eventuais riscos de
lesao.

O manual de seguranca e o manual de operagéo estdo também disponiveis -

em I | OBSERVACAO

www.vileda.com

Aviso relativo a eventuais perigos para o aparelho ou outros objetos.

Indice -

1 Informagao geral 37 l NOTA:

2 Montagem 37 Pontos importantes, sugestdes Uteis e informagoes.

3 Funcionamento 37

4 Manutengzo e cuidado 38 Montagem Funcionamento
5 Armazenamento 39 Manutencao e cuidado Armazenamento
6 Resolugao de problemas 39

7 Datos técnicos 39 Desmontagem

2 Montagem

AVISO!

RISCO DELESAO DEVIDO A CORRENTE ELETRICA!
A ficha deve estar removida da tomada quando se monta o aparelho.

1. Insira a pega na caixa do recipiente da 4gua da unidade principal até ouvir um click (Fig. €).
2. Insira a unidade principal pré-montada na armagéo até ouvir um click (Fig. ).

3. Coloque uma base de limpeza sobre o pavimento com o lado aveludado voltado para cima.

4. Coloque a armagao do aparelho cuidadosamente centrada na base de limpeza de forma a que a base de limpeza fique completamente coberta pela

armacdo (Fig. ©).

A A base de limpeza deve estar completamente coberta pela armagao para evitar danos no aparelho.

3 Funcionamento

I OBSERVACAO I NOTA:

Nunca utilize o aparelho sem a base de limpeza ou com uma base de limpeza mal alinhada o
uma altura méaxima de 15 mm.

RISCODEDANOS MATERIAISDEVIDO A UTILIZACA"OINDEVIDA Do O aparelho pode ser utilizado em pavimentos duros e em
APARELHO! alcatifas. Se o aparelho for utilizado em alcatifas, a base
para alcatifa precisa de ser utilizada e a alcatifa devera ter

3.1 Preparar para a utilizacao

OBSERVACAO

[ RISCO DE DANOS MATERIAIS DEVIDO A ENCHIMENTO INCORRETO DO RECIPIENTE DA AGUA!

« Use apenas 4gua da torneira fria e no caso da dgua da sua drea ser dura, use agua destilada
+ Nao ponha 4gua quente ou 4gua a ferver no recipiente da agua.

+ Nao use detergentes.

+ Nao encha demasiado o recipiente. Observe o sinal de nivel MAX.

1. Remova a tampa do recipiente da agua rodando-a no sentido contrario aos ponteiros do relogio (Fig. €3).
2. Encha o recipiente da 4gua com agua fria e limpa (Fig. @).

A Né&o encha o recipiente da agua acima da capacidade méaxima de 0,4 litros (sinal de nivel MAX.).

3. Prenda a tampa do recipiente da dgua rodando a tampa no sentido dos ponteiros do relogio 90°, até assentar firmemente (Fig.

4. Desenrole o cabo de alimentagao dos respetivos ganchos e ligue a tomada.

).
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3.2 Limpeza a vapor

AVISO!
RISCODEESCALDADELA DEVIDO AEXPOSICAO A VAPOR!

Mantenha sempre o aparelho numa posicdo vertical com a base de
limpeza colocada sobre o pavimento quando opera o interruptor rotativo
para ajustar a quantidade de vapor.

O aparelho pode ser utilizado para limpar, desde que uma base de
limpeza esteja fixada e o recipiente da 4gua esteja cheio.

1. Rode o interruptor rotativo da parte da frente do aparelho para a
posicdo MIN (Fig. @).

=> A 4gua no recipiente de 4gua vai comegar a aquecer. O LED branco fica
acesso de forma fixa (Fig. ©).

' Demora cerca de 15 segundos para a 4gua aquecer até a temperatura

1 de funcionamento.

2. Rode o interruptor rotativo na parte da frente para a posi¢ao requerida.
Para recomendagdes sobre tipos de pavimento diferentes, veja em baixo
(Fig. ©).

i NOTA:

O interruptor rotativo em trés posicdes para diferentes requisitos de

limpeza:

 Posicao MAX.: recomendada para mosaicos

 Posicdo MID: recomendada para alcatifa

« Posicao MIN: recomendada para pisos delicados, tais como
pavimentos em parquet ou laminados com tratamento de superficie

3. Comece a utilizar o aparelho para a sua tarefa de limpeza (Fig. (0).

3.3 Usar a base para alcatifa

AVISO!
RISCO DEESCALDADELA DEVIDO A EXPOSICAO AO VAPOR!

«Prenda sempre a base para alcatifas na armagéo, colocando-a sobre
o pavimento. Nunca vire ao contrario um aparelho que esteja ligado
para prender a base para alcatifa.

*Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da tomada antes de
remover a base para alcatifa da armagéo.

1. Rode o interruptor rotativo na parte da frente do aparelho para a
posicdo OFF.
=0 aparelho desliga-se.

2. Remova a tampa do recipiente da agua rodando-a no sentido contrario
aos ponteiros do relégio (Fig. €)).

3. Encha o recipiente da agua com agua fria e limpa (Abb. @).

Nao encha o recipiente da 4gua acima da capacidade maxima de
0,4 litros (sinal de nivel MAX.).

4. Prenda a tampa do recipiente da 4gua rodando a tampa no sentido dos
ponteiros do relégio 90°, até assentar firmemente (Fig. ()
= O aparelho esta pronto para operagao.

3.5 Tratar a base de limpeza de forma higiénica

OBSERVACAO
®  RISCO DE DANOS MATERIAIS DEVIDO A VAPOR QUENTE!

« Certifique-se de que o pavimento onde pousa o aparelho para
tratar a base de limpeza suporta temperaturas elevadas (por ex.
mosaicos). Em caso de duvida, consulte a informacéo do fabricante
do pavimento

« Nunca use o aparelho na posi¢ao de vapor mais elevada durante mais
de 1 minuto sem o mover.

A base de limpeza pode ser tratada higienicamente para eliminar
bactérias e virus apos utilizagdo.

1. Coloque o aparelho com a base de limpeza presa sobre um pavimento
resistente ao calor.

2. Rode o interruptor rotativo na parte da frente do aparelho para a posicdo MAX.
3. Deixe o aparelho parado durante 1 minuto.

= A base de limpeza tem um tratamento higiénico.

3.6 Desativar o funcionamento

CUIDADO!

RISCODEESCALDADELA DEVIDO A SUPERFICIES QUENTES EAGUA!

*Deixe sempre o aparelho arrefecerantes de remover quaisquer componentes..

CUIDADO!
RISCO DE QUEIMADURA DEVIDO A SUPERFICIES QUENTES!

+ Deixe sempre o aparelho arrefecer antes de remover a base para
alcatifa da armagao.

i NOTA:

Para os melhores resultados de limpeza, aspire a alcatifa antes de
utilizar o aparelho de limpeza a vapor.

O acessoério da base para alcatifa é necessario se quiser limpar uma
alcatifa com o aparelho.

1. Pouse a base para alcatifa sobre o pavimento.

2. Coloque o aparelho com a base de limpeza presa cuidadosamente
centrada sobre a base para alcatifa e empurre suavemente para baixo
(Fig. @).

= A base para alcatifa esta presa. O aparelho pode ser utilizado para
limpar alcatifas.

3.4 Voltar a encher o recipiente da agua
O recipiente de 4gua precisa de ser enchido quando a quantidade de
vapor diminuir.

i NOTA:

Quando o aparelho é operado com um recipiente da 4gua vazio durante
muito tempo, o ‘modo de autoprotecdo’ ¢ ativado. Neste caso pode
demorar alguns segundos até o aparelho estar novamente pronto
depois do recipiente da agua ter sido cheio.

1. Rode o interruptor rotativo na parte da frente do aparelho para a
posicdo OFF.
= O aparelho desliga-se.

2. Desligue o cabo de alimentacao da tomada de alimentagdo e enrole o
cabo de alimentagdo nos respetivos ganchos no aparelho.

A Pegue pela ficha e ndo pelo cabo quando retirar o cabo de
alimentagéo.

3. Deixe o aparelho e os seus componentes arrefecerem.

4.Remova a base de limpeza da armacao e deixe secar num local bem
arejado.

5. Guarde o aparelho de acordo com «5 Armazenamento».

4 Manutencao e cuidado

AVISO!
RISCO DELESAO DEVIDO A CORRENTE ELETRICA!
« Aficha deve ser removida da tomada antes de se limpar ou de se fazer
manutengao do aparelho.
« Pegue pela ficha e ndo pelo cabo quando retirar o cabo de
alimentagdo.




4.1 Remover calcario

AVISO!
RISCO DE DANOS MATERIAIS DEVIDO A EXPOSICAO
A VAPORACIDO!

« Nunca se exponha a si nem a outra pessoa a saida de vapor na armagao
quando remover calcario.

« Certifique-se de que nenhuns animais ou criangas ficam repentinamente
na parte da frente da armagao quando remove o calcario.

* Nunca aponte a armagdo do aparelho na direcdo do pavimento,
paredes, mobilidrio ou quaisquer outros objetos que possam ficar
danificados por vapor quente acido.

Ao longo do tempo, o calcario acumula-se dentro do aparelho e afeta o
desempenho do produto, impedindo a saida de vapor. O calcario deve ser
removido regularmente. Os intervalos de descalcificagdo necessarios
dependem da frequéncia de utilizagdo e da dureza da sua agua da
torneira.

N

. Remova a base de limpeza da armagao, se estiver presa.

N

. Prepare uma solugéo de 1/3 de vinagre e 2/3 de 4gua da torneira (por
exemplo, para encher o recipiente completamente, ponha 135 ml de
vinagre branco misturado com 265 ml de agua).

w

. Encha a solugéo preparada no recipiente da agua.

FN

. Posicione o aparelho de forma a que o vapor libertado do aparelho ndo
atinja objetos ou pessoas. Use uma superficie resistente ao calor e facil
de limpar, por exemplo uma banheira ou mosaicos.

w

. Rode o interruptor rotativo na parte da frente do aparelho para a
posigdo MAX.

6. Deixe o aparelho parado até que o recipiente de agua esteja vazio.
M
l A remogao de calcario demora cerca de 20 minutos.

7. Rode o interruptor rotativo colocado na parte da frente do aparelho
para a posi¢cdo OFF.

= O aparelho desliga-se.

8.Encha o recipiente da 4gua com agua fria e limpa e repita os passos
3a6.

i NOTA:

« Se a saida de vapor ainda estiver obstruida depois de uma remogéao de
calcario, repita o procedimento.

« Para evitar danos devido a residuos de vinagre no recipiente da 4gua,
recomenda-se limpar um pavimento rijo (por exemplo um pavimento
de cerdmica) a seguir a cada remogao de calcario.

4.2 Lavagem da base de limpeza
As bases de limpeza podem ser lavadas & maquina a 60 °C. N&o use um
amaciador de tecidos uma vez que pode afetar o desempenho das bases.
5 Armazenamento
RISCO DEDANOS MATERIAIS DEVIDO A -
ARMAZENAMENTO INCORRETO!
O aparelho pode reter agua e humidade quando ndo esta a ser utilizado.

*N&o guarde o aparelho quando ha perigo de congelamento.
O congelamento danifica os componentes e anula a garantia.

| OBSERVA CAO

1. Enrole o cabo a volta dos ganchos. Tenha cuidado para ndo enrolar
o cabo muito apertado.

» Certifique-se de que existe cabo adicional disponivel para puxar a
I pega para fora. Utilize o autocolante como referéncia para a primeira
volta. Tem de estar na posi¢do do suporte do cabo superior (Fig. (7).

2. Prima o botdo de libertagdo da pega na parte de tras e puxe a pega para
fora da caixa do recipiente da agua (Fig. ).

3. Deslize o suporte do cabo superior na pega para dentro da fixagdo
na parte de tras da caixa do recipiente da agua (Fig. (0/Fig. (®).

4. Certifique-se de que a base de limpeza é removida e deixe a base de
limpeza hiimida secar completamente.

5. Guarde o aparelho numa area protegida e seca. Encoste o aparelho
contra uma parede ou outro objeto fixo para evitar que caia.

6 Resolucao de problemas

Saida de O recipiente da 4gua | Desligue o aparelho. Encha o
vapor pode estar vazio recipiente da 4gua com égua fria.
reduzida ou

sem vapor O sistema esta | Desligue o aparelho.

obstruido devido

d Volte a encher o recipiente da
a calcario

4gua com uma solugao de vinagre
(33%) e execute uma remogdo
de calcario de acordo com «4.1
Remover calcario»

O aparelho | O aparelho ndo | Verifique se a tomada funciona

ndo se liga esta corretamente | com outro aparelho. Certifique-
ligadoa correnteou | se de que liga o aparelho
existe um problema | corretamente a tomada.
comaalimentagdo | Tente uma tomada diferente.
O cabo esta | Desligue imediatamente o aparelho
danificado e retire a ficha da tomada. Envie o
aparelho a um servio de reparagdo
autorizado.
O termostato de | Desligue o aparelho e deixe
seguranga  esta | arrefecer.
ativado dgwdo 2 | Volte a ligar o aparelho. Se o
sobreaquecimento | problema persistir, contacte o
servigo ao cliente autorizado.
A agua estd | Foi utilizado um | Desligue o aparelho e retire
a pingar do | detergente que |a ficha da tomada. Esvazie o
recipiente da | forma espuma recipiente da agua e encha com
agua 4gua da torneira limpa.
O recipiente Desligue o aparelho e retire

a ficha da tomada. Esvazie o
recipiente da agua.

da agua esta
demasiado cheio

O recipiente da Desligue o aparelho. Prenda a

4gua ndo foi tampa do recipiente da dgua de
fechado forma adequada.
adequadamente

I NOTA:

Se tiver duvidas ou se o problema ndo estiver aqui listado ou se a
solugdo dada ndo resultar, contacte o servigo ao cliente autorizado.

7 Datos técnicos

Voltagem
50-60 Hz
IPX 4

Cddigo de protegdo de ingresso
Classe de protegédo IEC

1550 W
Quantidade de vapor (posi¢ao MIN) 15 g/min
25 g/min

Poténcia instalada

Quantidade de vapor (posi¢do MAX)

Recipiente da agua 400 ml

Comprimento do cabo 6,0m
Peso (sem 4gua) 2,1kg
Comprimento 20,5cm
Largura 27 cm
Altura 122,3 cm
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Las medféljande sakerhetsanvisning for att sdkerstalla saker
och korrekt anvéndning av den har produkten.

Product overview

" Handtag u Vattenbehallarens anordning H Mopphuvud

n 2 st Rengoringsdukar u Mattglidare u Vattenbehallare
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1 Allméan information

Tack for att du kopt var nya Vileda Steam Plus.

Las den hér bruksanvisningen och den medféljande sakerhetsanvisningen
innan du anvéander produkten for férsta gdngen.

Om instruktionerna i bruksanvisningen och sakerhetsanvisningen inte foljs
kan personskada eller skada p& produkten uppkomma.

Forvara bada bruksanvisningarna pé ett sdkert stélle for framtida
konsultering, och ge dem till en eventuell framtida agare tillsammans med
enheten.

Sakerhetsanvisningen och bruksanvisningen finns ocksé tillgangliga pa:
www.vileda.com

Innehéllsférteckning

1 Allmén information 42
2 Montering 42
3 Anvéandning 42
4 Underhall och skotsel 43
5 Forvaring 44
6 Felsokning 44
7 Teknisk data 44

2 Montering

Symboler i den har manualen

A\ | VARNING!

Varning for allvarlig halsorisk anger mojlig risk for skada

A\ | FORSIKTIGHET!

Varning for halsorisk anger mojlig risk for skada

!

i

ANMARKNING
Varning for mojlig fara for enheten eller andra foremal
OBSERVERA:
Fordelar, anvandbara tips och information.
Montering Anvandning
Underhall och skotsel Férvaring

Demontering

VARNING!

RISK FOR SKADA PA GRUND AV ELEKTRISK STROM!

Stickkontakten maste tas bort fran uttaget nar enheten monteras

1. Skjut in handtaget i vattenbehéllaren tills den klickar pa plats (figur @).
2. Skjut in mopphuvudet i huvuddelen tills det klickar pa plats (figur ).

3. Placera en rengéringsdyna pa golvet med kardborresidan uppét.

4. Placera forsiktigt produktens mopphuvud centrerat pa rengéringsdynan sa att rengdringsdynan fullt técks av mopphuvudet (figur €).

A Rengdringsduken maste tackas helt av mopphuvudet for att férhindra att det uppkommer skada pa enheten.

3 Anvéndning

ANMARKNING

ANVANDNING AV ENHETEN!

’ RISK FOR SKADOR PA EGENDOM PA GRUND AV OLAMPLIG

Anvénd aldrig enheten utan rengoringsduk eller med felaktigt installd rengéringsduk.

3.1 Forberedelse fér anvandning

1 OBSERVERA:

Produkten far anvandas pa harda golv och mattor.
Om produkten anvéinds pa matta, maste mattglidaren
anvandas och mattan ska ha en maximal héjd om 15 mm.

ANMARKNING

[ RISK FOR SKADOR PA EGENDOM PA GRUND AV OLAMPLIG PAFYLLNING AV VATTENBEHALLAREN!

« Fyll inte vattenbehéllaren med hett eller kokande vatten.
 Anvand inte rengéringsmedel.
« Overfyll inte vattenbehallaren. Observera markering med MAX-nivan.

« Anvand enbart kranvatten eller, om du har hart kranvatten i ditt omrade, destillerat vatten.

1. Tabort locket till vattenbehallaren genom att vrida det moturs (figur

2. Fyll kallt, rent vatten i vattenbehallaren (figur ©).

).

A Fyllinte vattenbehallaren éver maximala kapaciteten om 0,4 liter (MAX-nivdmarkeringen).

3. Fést locket pa vattenbehallaren genom att vrida locket medurs 90°, tills det sluter tatt (figur ).

4. Frigor sladden fran byglarna och anslut den i ett natuttag.
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3.2 Angrengéring
VARNING!

RISK FOR SKALLNING PA GRUND AV ANGEXPONERING!

Hall alltid enheten uppratt med rengoringsduken placerad pa golvet vid
anvandning av den roterande brytaren for att justera angmangden.

Enheten kan anvéandas for rengéring nar rengoringsduken har satts pa
och attenbehallaren har fyllts.

1. Vrid den roterande brytaren pa framsidan av enheten till MIN-position
(figur

=Vattnet i vattenbehallaren bérjar hettas upp. Den vita LED-lampan
lyser med ett fast sken (figur

g Det tar cirka 15 sekunder fér vattnet att varmas upp till
l arbetstemperatur.

2.Vrid den roterande brytaren pa framsidan till begard position.
Fér rekommendationer angaende olika golvtyper, se nedano (figur ©).

I OBSERVERA:

Den roterande brytaren har tre positioner for olika rengoringskrav:

* MAX-position: rekommenderas for kakel

« MID-position: rekommenderas fér mattor

« MIN-position: rekommenderas for 6mtéliga golv, sésom ytbehandlade
parkett eller laminatgoly

3. Bérja anvanda enheten fér din rengéringsuppgift (figur ().

3.3 Att anvdnda mattglidaren
VARNING!

RISK FOR SKALLNING PA GRUND AV ANGEXPONERINGA!

« Fast alltid mattglidaren pa mopphuvudet genom att placera den pa
golvet. Vand aldrig en produkt som ar paslagen upp och ner for att
fasta mattglidaren.

o Stang alltid av produkten och ta bort stickkontakten frén uttaget
innan du tar bort mattglidaren fran mopphuvudet.

FORSIKTIGHET!
RISK FOR BRANNSKADOR PA GRUND AV HETA YTOR!

Kyl alltid ner enheten innan du tar bort mattglidaren fran
mopphuvudet.

I OBSERVERA:

For basta rengoringsresultat dammsug mattan innan du anvander
angmoppen.

Mattglidaren beh6vs om du ska rengéra mattan med enheten.
1. Placera mattglidaren pa golvet.

2.Placera forsiktigt enheten med den fastsatta rengéringsduken
centrerad pa mattglidaren och skjut den varsamt nerat (figur
= Mattglidaren &r nu fastsatt. Enheten kan anvéndas for att rengéra
mattor.

3.4 Fylla pa vattenbehallaren

Vattnet i vattenbehéllaren behovs fyllas pa nar mangden anga minskar.

1 OBSERVERA:

Nar enheten kors med en tom vattenbehallare under for lang tid
aktiveras laget for "sjalvbevarande”. | sa fall kan det ta négra sekunder
innan enheten &r klar att koras igen efter att vattenbehéllaren har
fyllts pa.

1.Vrid den roterande brytaren pa enhetens framsida till
AV-positionen.

= Enheten &r nu avstangd.

2. Tabort locket till vattenbehallaren genom att vrida det moturs (figur €)).

3. Fyll p& med kallt, rent vatten i vattenbehallaren (figur @).

Fyll inte vattenbehéllaren Gver dess maximala kapacitet pa
0,4 liter (MAX-nivadmarkeringen).
4.Fast locket pa vattenbehallaren genom att vrida locket medurs 90°,
tills det sitter tatt (figur
= Enheten &r nu klart for drift.

3.5 Hygienisk skotsel av rengéringsdynan
ANMARKNING

o RISK FOR SKADOR PA EGENDOM PA GRUND AVHET ANGA!

eSe till att golvet du placerar enheten pa fér att behandla
rengoringsdynan tal hoga temperaturer (t.ex. keramiska plattor).
Se tillverkarens information om golvet i tveksamma fall.

 Anvand aldrig enheten med hogsta &ngpositionen langre &n 1 minut
utan att flytta den.

Rengoringdynan kan behandlas pé ett hygieniskt sitt for att eliminera
bakterier och virus efter anvandning.

1. Placera enheten med den fasta rengéringsdynan pa ett
varmetaligt golv.

2. Vrid den roterande brytaren pé enhetens framsida till
MAX-positionen.

3.Lat enheten sta under 1 minut.

= Rengoringsdynan har behandlats pa ett hygieniskt satt.
3.6 Avaktiveringsatgard
FORSIKTIGHET!

RISKFOR SKALLNING PA GRUND AVHETA YTOR OCH
VATTEN

«Kyl alltid ner enheten innan du tar bort komponenter..

1. Vrid den roterande brytaren pa enhetens framsida till AV-positionen.
= Enheten &r nu avstangd.

2.Dra ut sladden fran natuttaget och linda sladden runt byglarna for
upprullning pé enheten.

Hall i stickkontakten, inte sladden, nar du drar ut sladden.
3. Lat enheten och dess komponenter kylas ner.

4.Ta bort rengdringsdynan fran mopphuvudet och lat den torka pa en
valventilerad plats.

5. Forvara enheten enligt "5 Forvaring”.

4 Underhall och skotsel
VARNING!

RISK FOR SKADA PA GRUND AV ELEKTRISK STROM!

« Stickkontakten maste tas bort frén natuttaget innan rengéring eller
underhall av enheten.
« Hall i stickkontakten, inte sladden, nér du drar ut sladden.




4.1 Kalkborttagning
A VARNING!

RISK FOR SKADOR PA EGENDOM PA GRUND AV EXPO-
NERING FOR SURA ANGOR!
« Utsatt aldrig dig sjalv eller nagon annan person for angutslappet fran
mopphuvudet vid kalkborttagning.
«Se till att inga djur eller barn plotsligt befinner sig framfor
mopphuvudet nar du tar bort kalkbelaggningar.

« Peka aldrig enhetens ram mot golv, vaggar, mobler eller andra féremal
som kan skadas av sur, het anga.

Med tiden kan kalkbeldggningar byggas upp inne i produkten, vilket
paverkar produktens prestanda genom att férsamra &ngutsléppet.
Kalk bor tas bort regelbundet. Hur ofta man ska utféra kalkborttagning
beror pa hérdheten pa ditt kranvatten.

1. Ta bort rengéringsdynan fran mopphuvudet, om den fastsatt.

2. Forbered en lésning om 1/3 vinager och 2/3 kranvatten (exempelvis
behdvs 135 ml vitvinsvingger blandat med 265 ml vatten for att fullt
fylla behéllaren).

3. Hall den forberedda lGsningen i vattenbehallaren.

4.Placera enheten s& att &ngan som utsondras fran enheten inte
kommer at foremal eller personer. Anvénd varmebestandiga ytor som
ar enkla att rengora, t.ex. duschkar eller kakel.

5.Vrid den roterande framsida till

MAX-positionen.

brytaren pé& enhetens

6. Flytta inte p& enheten innan vattenbehallaren &r tom.
.
l Kalkborttagning tar ung. 20 minuter.
7.Vrid den roterande brytaren som &r placerad p& framsidan av
produkten till AV-positionen.

= Produkten &r nu avstangd.

8. Fyll kallt, rent vatten i vattenbehallaren och upprepa stegen 3 till 6.

1 OBSERVERA:

+ Om angutslappet fortfarande inte fungerar efter att ha utfort en
kalkborttagning, upprepa proceduren.

« For att forebygga skada orsakad av vinagerrester i vattenbehallaren,
rekommenderar vi att rengéra robust golv sdsom golv av keramiska
plattor) som férsta sak efter kalkborttagningen.

6 Felso6kning
[Problem  [Mojigorsak __|Mojliglosning |

Minskat Vattenbehallaren |Sténg av enheten. Fyll p&
angutslapp kan vara tom vattenbehéllaren med
eller ingen kallt vatten igen.
anga Systemet &r Stang av enheten.
igensatt pd grund | Fyll pé vattenbehdllaren p&
av kalkbeldggning | nytt med vinagerlosning (33 %)
och utfor kalkborttagning
enligt "4.1 Kalkborttagning”
Enheten Enheten &r inte Kontrollera att natuttaget
startarinte.  |korrekt ansluten | fungerar med en annan apparat.
till eluttaget Se till att enheten &r korrekt
eller problem ansluten till natuttaget.
med strém- Forsok med ett annat natuttag.
forsorjningen
Sladden &r skadad | Stang av och dra ur kontakten
till enheten omedelbart.
Skicka produkten till en
auktoriserad underhallsservice.
Sakerhets- Stang av enheten och
termostaten 14t den kylas ner.
aktiverad pa grund | Sitt pa enheten igen. Om
av 6verhettning problemet kvarstar, kontakta
auktoriserad kundtjénst.
Vatten Léddrande Stang av och dra ur kontakten till
droppar fran | rengéringsmedel | enheten. Tém vattenbehallaren
vattenbe- har anvénts och fyll p4 med rent
hallaren kranvatten istéllet.
Vattenbehéllaren |Sténg av och dra ur kontakten till
ar for full enheten. Tém vattenbehallaren.
Vattenbehéllaren |Sténg av enheten. Fést locket
har inte sténgts pa vattenbehéllaren korrekt.
korrekt
I OBSERVERA:
I'tveksamma fall om problemet inte finns listat har eller ingen [6sning
fungerar, vanligen kontakta auktoriserad kundtjénst

7 Teknisk data

4.2 Rengoéring av rengoringsduken

Rengoring av rengéringsdynan Rengoringsdynorna kan tvéttas i maskin i
60 °C. Anvénd inte mjukgorande medel da det kan péverka dynornas
prestanda.

5 Forvaring

[} ANMARKNING
RISK FOR SKADOR PA EGENDOM PA GRUND AV
OLAMPLIG FORVARING!
Enheten kan bibehalla vatten och fukt da den inte anvands.

« Forvara inte enheten dar &r risk for frysning. Frysning kan skada
komponenterna, vilket medfér att garantin inte galler.

1. Linda sladden runt byglarna for upprullning. Se till att inte linda
sladden for hart.

= Sakerstall att det finns extra sladd kvar for att dra ut handtaget.
Anvénd klistermérket som markér for det forsta varvet. Market
maste sitta pa positionen fér den 6vre sladdhallaren (Fig. ().

2.Tryck ner handtagets frigéringsknapp pa baksidan och dra ut
handtaget ur vattenbehéllarens anordning (Fig. (®).

3.Dra handtagets 6vre sladdhéllare for att fixera det pa baksidan av
vattenbehallarens anordning (Fig. (/Fig. (®).

4.Se till att rengéringsdynan tagits bort och lat den fuktiga
rengoringsdynan torka separat.

5. Forvara enheten pé en skyddad och torr plats. Luta enheten mot en
vagg eller annat fast féremal for att férhindra att det faller Gver.

Spanning 230V
50-60 Hz

Ingangsskyddskod IPX 4

IEC skyddsklass |

Installerad effekt 1550 W

Angmingd (MIN-position) 15 g/min

Angmingd (MAX-position) 25 g/min

Vattenbehallare g00m |

91 % polyester, 9 % annat

Sladdlangd 6,0m
Vikt (utan vatten) 2,1kg
Langd 20,5cm
Bredd 27 cm
Hajd 1223 cm
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A\

Lue mukana toimitettu turvallisuusopas, jotta osaat kayttaa
tata tuotetta asianmukaisesti ja turvallisesti.

Product overview

" Kahva u Vesisiilion kotelointi H Moppipaa
n Puhdistustyyny u Mattopaa u Vesikuppi
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1 Yleiset tiedot

Kiitos uuden Vileda Steam Plussan ostamisesta.

Lue tdma kayttoopas sekda mukana toimitettava turvallisuusopas, ennen
kuin kdytat laitetta ensimmaisen kerran.

Kayttooppaan tai turvallisuusoppaan ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi johtaa vammoihin tai laitevaurioihin.

Sailyta molempia oppaita turvallisessa paikassa tulevaa kayttoa varten ja
anna ne tarvittaessa eteenpdin laitteen mukana.

Turvallisuusopas ja kdyttéopas ovat saatavilla myos osoitteessa:
www.vileda.com

Siséllysluettelo

1 Yleiset tiedot. 47
2 Kokoaminen 47
3 Kayttd 47
4 Huolto ja kunnossapito 48
5 Sailytys 49
6 Vianetsinta 49
7 Tekniset tiedot 49

2 Kokoaminen

Tassa oppaassa kaytetyt symbolit

A\ | VAROITUS!

Vakavia terveysriskeja koskeva varoitus, jossa kuvataan mahdolliset
loukkaantumisriskit.

A\ VAROVAISUUTTA!

Terveysriskeja  koskeva varoitus, jossa kuvataan mahdolliset
loukkaantumisriskit.

I  HuoMAA

Varoitus mahdollisista vaaroista laitteelle tai muille esineille.
M

i | HUOMAUTUS:

Korostuksia, hy6dyllisia vinkkeja ja tietoja.

Kokoaminen Kaytto
Huolto ja kunnossapito Sailytys

Osiin purkaminen

VAROITUS!

SAHKOVIRRAN AIHEUTTAMA LOUKKAANTUMISVAARA!

Pistoke on poistettava pistorasiasta, kun laite kootaan

1. Tydnnd kahvaa padyksikén vesisailién kotelointiin, kunnes kuulet naksahduksen (kuva €).

2. Tybnnd esiasennettua padyksikkéa moppipaéhén, kunnes kuulet naksahduksen (kuva ).

3. Aseta puhdistustyyny lattialle veluuripuoli ylospain.

4. Aseta laitteen moppipaa huolellisesti keskitettynd puhdistustyynylle siten, ettd moppipaa peittdd puhdistustyynyn kokonaan (kuva €)).

A Moppipaan on peitettava puhdistustyyny kokonaan, jotta laite ei vahingoitu.

3 Kaytto

]
| HUOMAA 1 HUOMAUTUS:
LAITTEEN EPAASIANMUKAINEN KAYTTO VOI JOHTAA AINEELLISIIN Laitetta voi kayttaa koviin lattiapintoihin ja mattoihin.
VAHINKOIHIN! Jos laitteella puhdistetaan mattoja, on kdytettava
Ala koskaan kayta laitetta ilman puhdistustyynya tai siten, ettd puhdistustyyny ei ole kohdallaan mattopéété ja maton korkeus saisi olla enintéén 15 mm.

3.1 Kéayton valmistelu

HUOMAA

[ VESISAILION EPAASIANMUKAINEN TAYTTO VOI JOHTAA AINEELLISIIN VAHINKOIHIN.

saa vesisailioon kuumaa tai kiehuvaa vetta.
A ta puhdistusaineita.
+ Ala tayta sailiotd liian tayteen. Noudata enimmaismaaran MAX-merkintaa.

33 vesijohtovetta. Jos se on asuinalueellasi kovaa, kayta tislattua vetta.

1. Poista vesisilién korkki kadntamalla sitd vastapéivaan (kuva €3).

2. Lisaa vesisailioon kylmaa ja puhdasta vetté (kuva @).

A Al ylita vesisiilion 0,4 litran enimmaistilavuutta (enimmaismaaran MAX-merkinta).

3. Kiinnita korkki vesis&ilioon kaantamalla sitd myotapaivaan 90°, kunnes se istuu tiiviisti (kuva ).

4. Irrota virtajohto sen koukuista ja liita se verkkovirtaan.
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3.2 Hoyrypuhdistus

VAROITUS!

HOYRYLLE ALTISTUMINEN VOI AIHEUTTAA PALOVAM-
MOJA!

Kun saadat hoyrymaaraa kiertosaatimelld, pida laitetta aina

pystysuorassa asennossa siten, etta puhdistustyyny on lattiaa vasten.

Laitetta voi kayttad puhdistukseen heti, kun puhdistustyyny on
kiinnitetty ja vesisailio on taytetty.

1. Kdanna laitteen etuosassa oleva kiertokytkin MIN-asentoonn
(kuva

= Vesiséiliéssa oleva vesi alkaa lammetad. Valkoinen LED palaa
tasaisesti (kuva

.
1 Veden lampeneminen tyélampétilaan kestaa noin 15 sekuntia.

2.K&anna etupuolen kiertosaadin haluttuun asentoon. Katso eri
lattiatyyppejé koskevat suositukset alta (kuva

i HUOMAUTUS:

Kiertosaatimelld on kolme asentoa eri puhdistuskohteille:

* MAX-asento: suositus laatoille

« MID-asento: suositus matoille

« MIN-asento: suositus herkille lattioille, kuten lakatulle parketille tai
laminaatille

3. Aloita laitteen kaytté puhdistukseen (kuva (D).

3.3 Mattopaan kaytto
VAROITUS!

HOYRYLLE ALTISTUMINEN VOI AIHEUTTAA PALOVAM-
MOJA!

«Kiinnita mattopaa aina moppipaahan asettamalla se [attialle. Ala
koskaan kaanna paalle kytkettya laitetta ylosalaisin mattopaan
kiinnittamista varten.

+Kytke laite aina pois ja irrota sen pistoke pistorasiasta, ennen kuin
poistat mattopdan moppipdasta.

VAROVAISUUTTA!
A KUUMIEN PINTOJEN AIHEUTTAMA PALOVAMMAVAA-
RA!

* Anna laitteen aina jadhtya, ennen kuin poistat mattopaan
moppipaasta.

1 HUOMAUTUS:

Parhaat puhdistustulokset saavutat imuroimalla maton ennen
héyrymopin kayttoa.

Tarvitset mattopaalisavarusteen, jos haluat puhdistaa laitteella maton.
1. Aseta mattopaa lattialle.
2. Keskita laite puhdistustyyny kiinnitettyna huolellisesti keskitettyna

mattopaan padlle ja tydnna laitetta kevyesti alaspéin (kuva (0).
= Mattopaa kiinnittyy. Laitetta voi kdyttad mattojen puhdistukseen.

3.4 Vesisiilion taytto
Vesisdilic on tdytettdva uudelleen, kun hoyryn maéra véhenee.

I HUOMAUTUS:

Jos laitetta kaytetaan tyhjalla vesisailiolla liian pitkaan, itsesuojelutila
aktivoituu. Silloin saattaa kestaajon.akln sekunteja, ennen kuin laite on
jélleen kayttovalmis vesisailion tayttamisen jalkeen.

1. K&anna laitteen etupuolen kiertosaadin OFF-asentoon.
= Laite kytkeytyy pois.

2. Poista vesisailion korkki kddntamalld sité vastapdivaan (kuva ).

3. Lisad vesisilioon kylmaa ja puhdasta vetta (kuva @).

A Ala  ylita  vesisdilion 0,4  litran
(enimmdisméaaran MAX-merkint).

4.Kiinnita korkki vesiséilioon kaantamalld sita myotapaivaan 90°,

kunnes se istuu tiiviisti (kuva
= Laite on kayttovalmis.

enimmaistilavuutta

3.5 Puhdistustyynyn hygieeninen kasittely
HUOMAA

o KUUMA HOYRY VOI AIHEUTTAA AINEELLISIA VAHINKOJA.

« Varmista, ettd lattia, jolle asetat laitteen puhdistustyynyn kasittelya
varten, kestdd korkeita lampétiloja (kuten esim. keraamiset laatat).
Jos olet epavarma, tarkista asia lattianvalmistajan tiedoista.

« Al koskaan kdyté laitetta suurimmalla héyrymaaralla siten, ettd
pidat sita paikallaan yli T minuutin ajan.

Puhdistustyynyn voi kasitelld hygieenisesti bakteereiden ja virusten
eliminoimiseksi kayton jalkeen.

1. Aseta laite puhdistustyyny kiinnitettyna kuumuutta kestavalle
lattialle.

2. K&annd laitteen etupuolen kiertosaadin MAX-asentoon.

3. Anna laitteen seisté 1 minuutin ajan.
= Puhdistustyynylle on suoritettu hygieeninen kasittely.

3.6 Kayton lopettaminen
VAROVAISUUTTA!

KUUMIEN  PINTOJEN JA KUUMAN
AIHEUTTAMA PALOVAMMAVAARA!

VEDEN

« Anna laitteen aina jadhtyd, ennen kuin poistat siitd osia.

1. Kaanna laitteen etupuolen kiertosaadin OFF-asentoon.
= Laite kytkeytyy pois.

2.Irrota virtajohto verkkovirrasta ja kierra se kiinni laitteen
johtokoukkuihin.

é Irrota virtajohto pitden kiinni sen pistokkeesta eikd johdosta
itsestdan.

3. Anna laitteen ja sen osien jaahtya.

4. Poista puhdistustyyny moppipaasta ja anna sen kuivua paikassa, jossa
on hyva ilmanvaihto.

5. Séilyta laitetta seuraavien ohjeiden mukaisesti: "5 Sailytys".

4 Huolto ja kunnossapito

VAROITUS!

A SAHKOVIRRAN AIHEUTTAMA LOUKKAANTUMISVAA-
RA!
« Pistoke on poistettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai
kunnossapitotoimia.
e Irrota virtajohto pitden kiinni sen pistokkeesta eikd johdosta
itsestaan.

4.1 Kalkkijaamien poisto
VAROITUS!

HAPPAMALLE HOYRYLLE ALTISTUMINEN VOI
AIHEUTTAA VAMMOJA JA AINEELLISIA VAHINKOJA

« Ald koskaan altista itseasi tai muita moppipaasta poistuvalle hoyrylle,
kun poistat kalkkijaamia

« Varmista, ettd elaimet tai lapset eivat voi yhtakkia padsta moppipaan
eteen, kun poistat kalkkijaamia.

« Ald koskaan kohdista laitteen moppipaata lattioihin, seiniin tai muihin
kohteisiin, joita kuuma hapan hoyry voisi vahingoittaa.
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Kalkkijaamia voi ajan mittaan kertya laitteen sisa
tuotteen tehoa vihentamalld siitd saatavaa hoyryma
on poistettava  saannéllisesti.  Kalkinpoistovalit
kéyttomaarien sekd vesijohtoveden kovuuden mukaan.

ja heikentaa
Kalkki at
madraytyvat

1. Poista puhdistustyyny moppipaastd, jos se on siina kiinni.

2. liuos, jossa on 1/3 etikkaa ja 2/3 vesijohtovetta (jos esimerkiksi taytat
koko séilion, kdytd 135 ml vékiviinaetikkaa ja 265 ml vettd).

w

. Lisaa valmis liuos vesis&ilioon.

>

Aseta laite siten, ettd siitd vapautuva hoyry ei paase kosketuksiin
esineiden tai ihmisten kanssa. Kadyta kuumuudenkestévas ja helposti
puhdistettavaa alustaa, kuten suihkuallasta tai laattoja.

[

. Kaéanna laitteen etupuolen kiertosaadin MAX-asentoon.

o

Al3 liikuta laitetta ennen kuin vesisilié on tyhja.
.
l Kalkkijaamien poisto kestaa noin 20 minuuttia.

7. K&anna laitteen etupuolen kiertoséadin OFF-asentoon.
= Laite kytkeytyy pois.

8. Lisad vesisailioon kylmaa ja puhdasta vetta ja toista vaiheet 3-6.

1 HUOMAUTUS:

« Jos hoyrymaara on edelleen lilan vahainen kalkkijaamien poiston
Jjalkeen, suorita se uudelleen.
o Vesisailion  etikkajaamien aiheuttamien vaurioiden valttamiseksi

6 Vianetsinta

Vahainen Vesisdilio saattaa | Kytke laite pois paalta. Tayta
hoyryntulo olla tyhja vesisailio kylmalld vedella.
tai ei
héyryntuloa | Kalkkijaamat Kytke laite pois paalta.
lainkaan ovat tukkineet Taytd vesisiilié etikkaliuoksella
jérjestelman (33 %) ja suorita
kalkkijagamien poisto, katso
"4.1 Kalkkijagmien poisto”
Laite ei Laitetta ei Tarkasta toisen laitteen avulla,
kytkeydy ole kytketty ettd kdyttamasi pistorasia toimii.
paalle verkkovirtaan Tarkista, etta laite on kytketty
kunnolla tai verkkovirtaan asianmukaisesti.
sahkaverkossa Kokeile toista pistorasiaa.
on ongelma
Johto on Kytke laite valittémasti pois
vaurioitunut jairrota se pistorasiasta.
Lahetd laite valtuutetulle
huoltopalvelulle.
Turvatermostaatti | Kytke laite pois paalta

on aktiivisena
ylikuumenemisen

jaanna sen jaahtya.
Kytke laite takaisin paalle. Jos

on suositeltavaa puhdistaa kestdva lattia (kuten laattalattia) vuoksi ongelma jatkuu, ota yhteyttd
ensimmaisena kalkkija@mien poiston jalkeen. Viledan kuluttajapalveluun.
Vesisdiliostd | Laitteessa Kytke laite pois ja irrota
H : A tippuu vettd | on kdytetty se pistorasiasta. Tyhjenna
4.2 PUhdIStUStyynyjen peseminen vaahtoavaa vesisailio ja tayta se puhtaalla

Puhdistustyynyt voidaan pesta koneessa 60 °C:ssa. Al kdytd huuhte-
luainetta, koska se voi vaikuttaa tyynyjen ominaisuuksiin.

5 Sailytys
j HUOMAA

EPAASIANMUKAINEN SAILYTYS VOI AIHEUTTAA
AINEELLISIA VAHINKOJA!

pesuainetta vesijohtovedella.

Vesis3ilio on
liian taynna

Kytke laite pois ja irrota se
pistorasiasta. Tyhjenna vesisailio.

Vesisailio ei ole Kytke laite pois paalta. Kiinnita
kunnolla kiinni kork-
ki vesisailioon asianmukaisesti.

i HUOMAUTUS:

Laitteessa voi olla vettd ja kosteutta, kun sitd ei kayteta.
« Ald sailyta laitetta paikassa, jossa voi esiintya pakkasta. Jaatyminen
vahingoittaa laitteen osia ja mitatoi takuun.

1. Kierré johto sille tarkoitettujen koukkujen ympérille. Ala kierra johtoa
liian tiukalle.

= Varmista, ettd johtoa on kéytettdvissd kahvan ulos vetdmista
l varten. Voit tunnistaa ensimmaisen silmukan tarrasta. Sen on
oltava ylemmén johdonpidikkeen kohdalla (kuva ().

2. Paina taustapuolen kahvan vapautuspainiketta ja veda kahva ulos
vesis&ilon koteloinnista (kuva ).

3.Liv'uta kahvan ylempi johdonpidike vesiséilion koteloinnin

taustapuolen pidikkeeseen (kuva ()/kuva ().

4.Varmista, ettd puhdistustyyny on poistettu, ja anna kostean
puhdistustyynyn kuivua erikseen.

5. Sailyta laitetta suojatulla ja kuivalla alueella. Aseta laite nojaamaan
seinda tai muuta kiintedd kohdetta vasten, jotta se ei kaadu.

Jos olet epavarma, jos ongelmaa ei ole esitetty tassa tai jos annettu
ratkaisu ei toimi, ota yhteytta Viledan kuluttajapalveluun.

7 Tekniset tiedot
[ahisigteens ]

Jannite 230V
50-60 Hz
IP-luokitus IPX 4
IEC-suojaluokitus |
Asennettu teho 1550 W
Haéyryn m (MIN-asento) 15 g/min
Hoyryn maara (MAX-asento) 25 g/min

400 ml

Materiaalit 91 % polyesterid, 9 % muuta

Johdon pituus 6,0m
Paino (ilman vettd) 2,1kg
Pituus 20,5cm
Leveys 27 cm
Korkeus 122,3 cm
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Laes den vedlagte sikkerhedsmanual for at serge for sikker og
korrekt brug af dette produkt.

Product overview

" Handtag u Beholder til vandtank H Ramme
n Moppepude u Taeppeglider u Vandkop
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Hurtig startvejledning




1 Generel information

Tak fordi du kebte den nye Vileda Steam Plus. Symboler der bruges i denne vejledning

Laes denne betjeningsvejledning og vedlagte sikkerhedsmanual, inden du é ‘ ADVARSEL!

bruger apparatet for ferste gang.

Advarsel vedrerende alvorlig fare, som beskriver mulige risici for
Tilsidesaettelse af anvisningerne i  betjeningsvejledningen  og kvaestelser.

sikkerhedsmanualen kan muligvis medfere kvaestelser eller beskadige
FORSIGTIG!

apparatet. A

Opbevar begge manualer pd et sikkert sted til fremtidig henvisning, | Advarsel vedrerende farer, som beskriver mulige risici for kvaestelser.
og inkluder dem, hvis du giver apparatet videre til en anden person.
I | BEMARK

Sikkerhedsmanualen og betjeningsvejledningen findes ogsé pa:

www.vileda.com Advarsel vedrerende risiko for skader pa apparatet eller andre
genstande.

Indholdsfortegnelse .

1 Generel information 52 l INFORMATION:

2 Samling 52 Vigtige oplysninger, nyttige tips og information.

3 Betjening 52

4 Vedligeholdelse og pleje 53 Samling Betjening

5 Opbevaring 54 Vedligeholdelse og pleje Opbevaring

6 Problemlasning 54

7 Tekniske oplysninger 54 Adskillelse

2 Samling

ADVARSEL!
RISIKO FOR KV/ASTELSER GRUNDET ELEKTRISK STROM!

Stikket skal veere fjernet fra stikkontakten, nar apparatet samles.

1. Monter hdndtaget pé pa hovedenheden ovenover vandtanken, tryk hdndtaget ned indtil du herer et klik (Fig. €).
2. Monter moppehovedet pa hovedenheden. Tryk indtil du herer et klik (Fig. @).

3. Placer moppepuden pé gulvet med veloursiden opad.

4. Placer moppehovedet forsigtigt centreret p& moppepuden , s3 moppepuden ikke ligger skaevt. (Fig. €).

A Moppepuden skal vaere centreret og flugte med moppehovedets kant for at forhindre beskadigelse af enheden.

3 Betjening

[} BEMARK I BEMARK

RISIKO FOR SKADER PA GULVE OG EJENDELE GRUNDET Apparatet kan bruges pa harde gulve og teepper.
UHENSIGTSMASSIG BRUG AF APPARATET! Hvis apparatet bruges pa teeppe, skal man anvende
taeppemundstykket, og teeppet ma vaere maks. 15 mm hejt.

Undlad altid at bruge apparatet uden eller med en forkert monteret moppepude.

3.1 For betjening
BEMARK

o Risiko for skader pa gulve og ejendele grundet forkert opfyldning af vandbeholder!
« Brug kun koldt postevand eller destilleret vand i tilfaelde af hardt vand i dit omrade.
«Undlad at fylde varmt eller kogende vand i vandbeholderen.
«Undlad at bruge rensemidler.
« Beholderen ma ikke overfyldes. Hold gje med maerket til MAKS. niveau.

1. Fjern vandbeholderens lag ved at dreje den mod uret (Fig. €)).
2. Fyld koldt, rent vand i vandbeholderen (Fig. ).

A Fyld ikke vandbeholderen til over den maksimale kapacitet pa 0,4 liter (stregen der angiver niveauet MAX).

3. Sat laget pa vandbeholderen ved at dreje den med uret med 90°, indtil den er lukket helt teet til (Fig. ).

4. Vikl stremledningen af ledningskrogene, og saet den i en stikkontakt.
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3.2 Damprensning

ADVARSEL!
RISIKO FOR SKOLDNING GRUNDET UDS&ETTELSE FOR DAMP!

Hold altid apparatet i en oprejst position med moppepuden placeret pa
gulvet, nar drejeknappen anvendes til at justere dampmaengden.

Apparatet kan bruges til rengering, s& snart man har fastgjort en
moppepude, og vandbeholderen er blevet fyldt.

1. Drej reguleringsknappen foran p& moppen over p& MIN positionen
(fig. @).

= Vandbeholderen begynder at opvarme vandet. Hvid lysdiode lyser
konstant (fig.

.
l Det tager ca. 15 sekunder for vandet at varme op til driftstemperatur.

2.Drej drejekontakten pa forsiden til den enskede position.
For anbefalinger til brug pé forskellige gulvtyper, se nedenfor (fig. ©).

I BEMARK:

Drejeknappen har tre positioner til forskellige rengeringsbehov:

« MAX. position: anbefales til fliser

« MIDTERSTE position: anbefales til taepper

« MIN. position: anbefales til lakeret parketgulv eller forseglet lamineret
gulv

3. Begynd at bruge apparatet til din rengeringsopgave (Fig. ().

3.3 Sadan bruges teeppemundstykket
ADVARSEL!

RISIKO FOR SKOLDNING GRUNDET UDSATTELSE FOR DAMP!
- Teeppemundstykket skal altid fastgeres til moppehovedet ved at
placere den pa gulvet. Vend aldrig en enhed, der er taendt, p& hovedet
for at fastgere taeppemundstykket.
+Apparatet skal altid slukkes og tages ud af stikkontakten,
for teeppemundstykket fjernes fra moppehovedet.

FORSIGTIG!
RISIKO FOR FORBRANDING GRUNDET VARME
OVERFLADER!

Apparatet skal altid afkeles, for teeppemundstykket fjernes fra
moppehovedet.

i BEMARK:

Stevsug taeppet, for du anvender dampmoppen for at opna de bedste
resultater.

Tilbehoret med teeppemundstykket er ngdvendig, hvis du vil rense et
taeppe med apparatet.

1. Placer teeppemundstykket pa gulvet.

2. Placer enheden med den pésatte moppepude forsigtigt centreret pa
teeppemundstykket, og skub den forsigtigt ned (fig.
= Teeppemundstykket er fastgjort. Apparatet kan bruges til at rense
taepper.

3.4 Sadan fyldes vandbeholderen

Nar dampmaengden falder skal der péfyldes vand i vandtanken.

i BEMARK:

Nar apparatet anvendes med en tom vandbeholder i for lang tid,
aktiveres den "selvbeskyttende funktion”. | dette tilfeelde kan det
muligvis vare et par sekunder, for apparatet er klart igen, efter
vandbeholderen er blevet fyldt.

1. Drej drejeknappen pé apparatets forside til positionen OFF.
= Apparatet slukker.

2. Fjern laget pa vandbeholderen ved at dreje den i retning mod uret (fig. €).

3.Fyld koldt, rent vand i vandbeholderen (fig. ).

Fyld ikke vandbeholderen til over den maksimale kapacitet pa
0,4 liter (stregen der angiver niveauet MAX).

4. Saet laget pa vandbeholderen ved at dreje laget i retning med uret 90°,
indtil det sidder teet fast (fig. ).
= Apparatet klar til brug.

3.5 Sadan steriliseres moppepuden

BEMARK

o RISIKO FOR SKADER PA GULVE OG EJENDELE GRUNDET VARM DAMP!

+Serg for, at gulvet, som du placerer apparatet pa for at desinficere
moppepuden, kan tale hgje temperaturer (f.eks. klinker eller fliser).
Se oplysningerne fra gulvets producent, hvis du er i tvivl.

+Undlad at bruge apparatet i den hgjeste dampposition i mere end
1 minut, uden at flytte det.

Moppepuden kan steriliseres for at eliminere bakterier og virus efter
brug.

1. Placer apparatet med den fastgjorte moppepude pa et varmefast gulv.
2. Drej drejeknappen pa apparatets forside til positionen MAKS.

3. Lad apparatet sta i 1 minut.

= Moppepuden steriliseres.

3.6 Efter anvendelse/opbevaring

A FORSIGTIG!

RISIKO FOR FORBRANDING GRUNDET VARME
Lad altid apparatet afkele, for du fierner eventuelle komponenter.

OVERFLADER OG VAND!

1. Drej drejeknappen pa apparatets forside til positionen OFF.
= Apparatet slukker.

2. Treek stremledningen ud af stikkontakten, og vikl stremledningen p&
apparatets ledningskroge.

A Tag fat om stikket, ikke kablet, nar du tager stremledningen ud.

3. Lad apparatet og komponenter afkole.

4.Tag moppepuden af moppehovedet og lad den terre pa et sted med
god ventilation.

5. Opbevar enheden som angivet i "5 Opbevaring” p& side 5.

4 Vedligeholdelse og pleje

ADVARSEL!
RISIKO FOR KVASTELSER GRUNDET ELEKTRISK
STROM!

« Stikket skal veere fjernet fra stikkontakten fer rengering eller vedligeholdelse
af apparatet.
« Tag fat om stikket, ikke kablet, nar du tager stremledningen ud.

4.1 Afkalkning af apparatet
ADVARSEL!

RISIKO FOR KVASTELSER OG SKADER PA GULVE 0G
EJENDELE GRUNDET UDSATTELSE FOR SYREHOLDIG
DAMP!

+Undlad at udszette dig selv eller andre personer for dampen, nar du
afkalker apparatet.

+Serg for, at ingen dyr eller bern pludselig kan befinde sig foran
moppehovedet mens du fjerner kalk.

+ Apparatet ma aldrig rettes mod gulvet, vaegge, mebler eller andre
genstande, om muligvis kan beskadiges af varm syreholdig damp.
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Over tid kan der dannes kalkaflejringer inden i apparatet, som kan
pavirke produktets ydeevne ved at forhindre dampudledningen. Du ber
afkalke  apparatet ~med jevne  mellemrum.  Pakraevede
afkalkningsintervaller efter brugshyppighed og dit postevands hardhed.
1. Fjern moppepuden fra moppehovedet, hvis den er fastgjort.

2. Forbered en oplasning med 1/3 eddike og 2/3 postevand (f.eks. til en
fuld beholder, 135 ml hvid eddike blandet med 265 ml vand).

3. Fyld den klargjorte oplesning i vandbeholderen.

4. Placer apparatet, sa dampen der udledes fra apparatet, ikke kan nd
genstande eller personer. Brug en overflade, der er varmefast og nem at
gore ren, f.eks. badekar eller fliser.

5. Drej drejeknappen pé apparatets forside til positionen MAKS

6. Lad dampmoppen dampe pa omrédet, indtil vandbeholderen er tom.

-
l Afkalkning tager ca. 20 minutter.

7. Drej drejeknappen placeret p& apparatets forside til positionen OFF.
= Apparatet slukker.

8.Fyld koldt og rent vand i vandbeholderen og gentag trin 3 til 6.

i BEMARK:

«Hvis dampudledningen stadig er forhindret efter afkalkningen,
gentages proceduren.

«Vi anbefaler at rengere et gulv af fx keramikfliser ferst efter hver
afkalkning for at forebygge skader, der skyldes rester af eddike i
vandbeholderen.

4.2 Vask af rensepuden

Moppepuder kan vaskes i maskine ved 60 °C. Undlad at bruge
skyllemiddel, da det kan pavirke moppepudens ydeevne.

5 Opbevaring

! BEMARK

RISIKO FOR SKADER PA EJENDOM GRUNDET FOR-
KERT OPBEVARING!

Efter brug har dampmoppen rester af vand og fugtighed, derfor:

+Undlad at opbevare apparatet, hvor der er risiko for frost. Frost vil
beskadige komponenterne, og det vil annullere garantien. Opbevar
altid apparatet lodret.

1. Vikl stremledningen omkring ledningskrogene. Pas pa ikke at vikle
ledningen for stramt.

= Sorg for, at der er ekstra ledning tilgaengelig sa handtaget kan
l traekkes ud. Brug maerkaten som reference for den ferste lekke. Den
skal befinde sig i positionen ved den overste kabelholder (fig. (2).

2. Tryk pa udleserknappen til hdndtaget pa bagsiden, og traek handtaget
ud af hovedenhenden ved vandbeholderen (fig. ().

3. Skub den gverste kabelholder pa handtaget ind i fastgerelsespunktet
pé bagsiden af hovedenheden ved vandbeholderen (fig. (O/fig. (9).

4.Serg for, at moppepuden fjernes, og haenges til tarre, lad ikke den
fugtige moppepude blive siddende pa moppen.

5. Opbevar apparatet pa et beskyttet og tert omréde. Laen apparatet
mod en veeg eller anden fastgjort genstand, sa det ikke vaelter.

6 Problemlosning

Reduceret Vandbeholder er Sluk apparatet. Fyld
dampudle- muligvis tom vandbeholderen med koldt vand.
dning eller
ingen damp Systemet er Sluk apparatet.
tilstoppet pga. Fyld vandbeholderen med en
kalkaflejringer eddikeoplasning (33 %), og foretag
en afkalkning i henhold til punktet
"4.1 Afkalkning af apparatet”
Apparatet Apparatet er Kontrollér, at stikkontakten
teender ikke ikke sat korrekt fungerer med et andet apparat.
i stikkontakten Serg for, at apparatet er sluttet
eller problemer korrekt til stikkontakten.
med elnettet Prov en anden stikkontakt.
Ledning er Sluk for apparatet, og traek
beskadiget det ud af stikkontakten med
det samme. Send apparat
til autoriseret reparation.
Sikkerheds- Sluk apparatet, og lad det
termostat er afkele. Teend for apparatet
aktiv grundet igen. Hvis problemet vedvarer,
overophedning kontaktes kundeservice.
Vand drypper | Der er blevet Sluk for apparatet, og traek
fra vandbe- brugt skummende | det ud af stikkontakten.
holderen rensemiddel Tem vandbeholder, og fyld
rent postevand pé i stedet.
Vandbeholder Sluk for apparatet, og traeek
er for fuld det ud af stikkontakten.
Tem vandbeholder.
Vandbeholder er Sluk apparatet. Seet laget
ikke korrekt lukket | korrekt p& vandbeholderen.
i BEMARK:
Hvis du er i tvivl, hvis problemet ikke omtales her eller, hvis den
anferte lasning ikke fungerer, bedes du kontakte den autoriserede
kundeservice.

7 Tekniske oplysninger
[sromforbindelse ]

Spaending 230V

50 - 60 Hz
Indgangsbeskyttelseskode IPX 4
IEC-beskyttelsesklasse

Ydeevne 1550 W
Dampmangde (MIN. position) 15 g/min
Dampmangde (MAX. position) |25 g/min

Vandbeholder g00m |

91 % polyester, 9 % andet

Kabelleengde 6,0m
Veegt (uden vand) 2,1kg
Laengde 20,5cm
Bredde 27 cm
Hojde 122,3 cm
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A\

Bu Uriiniin giivenli ve dogru kullanimini saglamak
icin ekteki glivenlik kilavuzunu okuyun.

Product overview

A s

u Su Haznesi H Ana Goévde
n 2 x Temizleme pedi u Hali Bagligi u Su Kabi
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Hizli baslangi¢ Kilavuzu




1 Genelbilgiler

Yeni Vileda Steam Plus trtintini satin aldiginiz iin tesekkiir ederiz.

Cihazin ilk kullanimindan énce bu kullanim kilavuzunu ve ekte verilen
giivenlik kilavuzunu okuyunuz.

Kullanim kilavuzundaki ve giivenlik kilavuzundaki talimatlarin dikkate
alinmamasi, yaralanmaya veya cihazin zarar gormesine neden olabilir.

Her iki kilavuzu da ileride bagvurmak tizere giivenli bir yerde saklayiniz ve
cihazi baska birine verirken bunlari da ekleyiniz.

Giivenlik kilavuzu ve kullanim kilavuzu ayni zamanda asagidaki
adreslerde de bulunabilir:
www.vileda.com.tr

icindekiler

1 Genel bilgiler 57
2 Montaj 57
3 Kullanim 57
4 Bakim ve temizleme 58
5 Saklama 59
6 Sorun giderme 59
7 Teknik Bilgi 59

2 Montaj

Bu kilavuzda kullanilan semboller

A\ | UYARI!

Olasi yaralanma risk[erini tanimlayan ciddi saglik tehlikelerine iligkin
uyarl.

A\ | DIKKAT!

Olasi yaralanma risklerini tanimlayan saglik tehlikelerine iligkin uyari.

I | BiLDiRIM

Cihazin veya diger nesnelerin olasi tehlikelerine iligkin uyari.

1 | NOT:

Vurgular, faydali ipuglari ve bilgiler.

Montaj Kullanim

Bakim ve Temizleme Saklama

Sokme

UYARI!

ELEKTRIK AKIMINDAN OGTURU YARALANMA RISKI

Cihaz montaji yapilirken fis, priz ¢ikisindan gikarilmalidir.

1. Sap, klik sesini duyana kadar ana tinitenin su haznesi gévdesine yerlestiriniz (Sekil €).

2. Onceden monte edilen ana iiniteyi klik sesini duyana kadar bagligin icine yerlestiriniz (Sekil €).

3. Velur tarafi yukari bakacak sekilde temizlik paspasini zemine yerlestiriniz.

4. Cihazin bagligini temizlik paspasinin tam ortasina yerlestiriniz béylece temizlik paspasi, tamamen baslikla kaplanacaktir (Sekil €)).

A Temizlik paspasi, cihazin hasar gérmesini 6nlemek igin tamamen baslik tarafindan kaplanmalidir.

3 Kullanim

BiLDIRIM

[ CIHAZIN HATALI KULLANIMINDAN DOLAYI MAL HASARI RISKI!

1 NOT:

Cihaz sert yiizeylerde ve halilarda kullanilabilir. Cihaz

Hicbir zaman cihazi hatali hizalanan bir temizlik paspast ile kullanmayiniz.

hali iizerinde kullaniliyorsa hali planéri kullanilmalidir ve
halinin yiiksekligi maksimum 15 mm olmalidir.

3.1 Kullanim hazirligi

BiLDIRIM

L4 SUHAZNESININ HATALIDOLUMUNDAN DOLAYI MAL HASARI RISKI!

« Su haznesine sicak veya kaynar su koymayiniz.
« Deterjan kullanmayiniz.
« Hazneyi asiri doldurmayin. MAX seviye isaretine dikkat ediniz.

«Yalniz soguk musluk suyu kullaniniz veya bélgenizdeki musluk suyu kiregliyse, aritilmis su kullaniniz.

1. Su haznesinin kapagini saat yoniiniin tersine gevirerek gikariniz (Sekil

2. Su haznesine soguk ve temiz su koyunuz (Sekil @).

A Su haznesini 0,4 litrelik maksimum kapasiteden fazla doldurmayiniz (MAX seviye isareti).

3. Kapak sikica yerine oturana kadar saat yéniinde 90° gevirerek kapagi su haznesine takiniz (Sekil ().

4.Giig kablosunu kablo kancalarindan ¢ikarip fisi bir elektrik prizine takiniz.
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3.2 Buharli temizlik

3.5 Temizlik paspasina hijyen uygulamasi

UYARI!

BUHAR TEMASINDAN KAYNAKLANAN YANMA RISKI!

BiLDIRIM

. SICAK BUHARDAN OTURU MAL HASARI RISKI!

Buhar miktarini ayarlamak icin doner anahtari kullanirken cihazi temizlik
paspasi zeminde olacak sekilde dik halde tutunuz.

Cihaza bir temizlik paspasi takildiktan ve su deposu doldurulduktan sonra
cihaz temizlik icin kullanilabilir.

1. Cihazin 6n tarafindaki déner anahtari MIN konumuna getirin (Sek. @).
= Su haznesindeki su 1sinmaya baslar. Beyaz LED siirekli yaniyor (Sek. ©).
l Suyun kullanim sicakligina kadar isinmasi yaklasik 15 saniye alir.

2. On taraftaki doner anahtari istenilen konuma ceviriniz. Farkli zemin
tiirlerine iliskin 6neriler icin asagiya bakiniz (Sekil €)).

i Nor:

Déner anahtar, farkli temizlik gereklilikleri icin Gig konuma sahiptir:

« MAX konum: désemeler igin onerilir

« MID konum: halilar igin énerilir

*MIN konumu: hassas zeminler, yalitimli parkeler veya sizdirmaz
laminat i¢in 6nerilir

3.Temizleme gérevi igin cihazinizi galistiriniz (Sekil ().

3.3 Hali bagliginin kullanimi
UYARI!

BUHAR TEMASINDAN KAYNAKLANAN YANMA RISKI!

< Hali basligini her zaman zemine yerlestirerek takiniz. Hali basligini
takmak icin ¢alisan bir cihazi asla ters ¢evirmeyiniz.

«Hali basligini cihazdan ¢ikarmadan once daima kapatin ve fisi
prizden gekin.

DIKKAT!
SICAK YUZEYLERDEN OTURU YANMA RISKI!
Hali bagligini cihazdan ¢ikarmadan 6nce daima sogumasini bekleyiniz.

i NoT:

En iyi temizleme sonuglari icin buharli temizleyiciyi kullanmadan 6nce
haliyr siiptriiniiz.

Cihazi kullanarak bir hali temizlemek istiyorsaniz hali basligi gereklidir.
1. Hali basligini zemine yerlestiriniz.
2. Cihaz, hali bagliginin iizerine ortalayarak temizlik bezine yerlestiriniz ve

hafifce asagi dogru bastiriniz (Sekil
= Hali baglig: takilarak cihaz halilari temizlemek icin kullanilabilir.

3.4 Su haznesinin tekrar doldurulmasi
Buhar miktari azaldiginda su haznesinin yeniden doldurulmasi gerekir.

1 NOT:

Cihaz uzun stre bos su tankiyla calistirlirsa “kendini koruma modu”
devreye girer. Bu durumda su tankini tekrar doldurduktan sonra cihazin
hazir olmasi igin birkag saniye bekleyiniz.

1. Cihazin 6niindeki doner anahtari OFF konumuna getiriniz.
= Cihaz kapanir.

2 .Su haznesinin kapagini saat yéniiniin tersine cevirerek ¢ikariniz ($ekil €).

3. Su haznesine soguk ve temiz su koyunuz (Sekil @).
Su haznesini 0.4 litrelik maksimum kapasiteden fazla
doldurmayiniz (MAX seviye isareti).

4.Kapak sikica yerine oturana kadar saat yoniinde 90° gevirerek kapagi

su haznesine takiniz (Sekil
= Cihaz kullanima hazirdir.

«Temizlik paspasina islem uygulamak icin cihazi yerlestireceginiz
zeminin ylksek sicakliklara dayanikli oldugundan emin olunuz
(6rn. Seramik ddsemeler). Siipheniz olmasi durumunda zemin
ureticisinden bilgi aliniz.

« Cihazi higbir zaman en yiiksek buhar konumunda hareket ettirmeden
1 dakikadan uzun stire kullanmayiniz.

Temizlik paspasina, kullanim sonrasinda bakteri ve viriisleri yok etmek
icin hijyenik olarak islem uygulanabilir.

1. Temizlik paspasi takili olan cihazi1siya dayanikli bir zemine yerlestiriniz.
2. Cihazin 6niindeki déner anahtari MAX konumuna getiriniz.

3. Cihazi 1 dakika bekletiniz.
= Temizlik paspasi hijyen uygulamasina tabi tutulur.

3.6 Devre digi birakma iglemi

DIKKAT!
SICAK YUZEYLERDEN VE SUDAN DOLAYI YANMA
RISKI!

Bilesenleri kaldirmadan 6nce daima cihazin sogumasini bekleyiniz.

1. Cihazin 6niindeki doner anahtari OFF konumuna getiriniz.
= Cihaz kapanir.

2. Glig kablosunu elektrik prizinden ¢ikariniz ve gii¢ kablosunu cihazin
kablo kancalarina sariniz.

& Gii¢ kablosunu gikarirken kabloyu degil fisi tutarak gekiniz.

3. Cihazin ve bilesenlerin sogumasini bekleyiniz.

4.Temizlik paspasini basliktan gikariniz ve iyi havalandirilan bir yerde
kurumaya birakiniz.

5. Cihaz, sayfa 5'da yer alan "5 Saklama” bélimiine gore saklayiniz.

4 Bakim ve temizleme

UYARI!

ELEKTRIK AKIMINDAN DOLAYI YARALANMA RISKI!

+Cihazi temizlemeden veya cihaza bakim yapmadan &nce fis,
priz ¢ikisindan ¢ikarilmalidir.
+ Glig kablosunu ¢ikarirken kabloyu degil fisi tutarak gekiniz.

4.1 Kireg kalintilarinin giderilmesi

UYARI!
A ASIDIK BUHAR MARUZIYETINDEN DOLAYI YARALAN-
MA VE MAL HASARI RISKI!
+Kire¢ kalintilarini temizlerken asla kendinizi veya baska bir kisiyi
basliktan ¢ikan buhara maruz birakmayiniz.
+Kireg kalintilarini temizlerken hicbir hayvanin veya cocugun aniden
basligin 6niine gegmediginden emin olunuz.
+Hicbir zaman cihaz bagligini asidik sicak buharla zarar gérebilecek

sekilde zemine, duvara, mobilyalara veya diger nesnelere
dogrultmayiniz.

Zamanla cihazin iginde kireg kalintilari birikebilir ve buhar ¢ikigini bozarak
artiniin  performansini  etkileyebilir. Kire¢ kalintilari diizenli olarak
temizlenmelidir. Kire¢ kalintilarini gidermek icin gerekli araliklar,
kullanim sikligina ve musluk suyunuzun kire¢ durumuna dayanir.
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1. Takiliysa, temizlik paspasini gerceveden gikariniz.

2.1/3 oraninda sirke ve 2/3 oraninda musluk suyunu igeren bir karisim
hazirlayiniz. (6rn. Tam hazne dolumu igin 135 ml beyaz sirke ile 265 ml
suyu karistiriniz).

3. Hazirlanan karigimi su haznesine doldurunuz.

4.Cihaz), cihazdan gikan buharin nesnelere veya kisilere erismeyecegi
uzakliga yerlestiriniz. Isiya dayanikli ve kolay temizlenebilir bir yiizey
kullanin, 6rn. Dusakabin veya dosemeler.

5. Cihazin 6niindeki déner anahtari MAX konumuna getiriniz.

6. Su haznesi bosalana kadar cihazi hareketsiz birakin.

l Kireg kalintilarinin giderilmesi yaklasik 20 dakika stirecektir.

7. Cihazin 6n tarafinda bulunan déner anahtari OFF konumuna getiriniz.
= Cihaz kapanir.

8.Su tankina soguk ve temiz su koyun ve 3 ila 6 arasindaki adimlari
tekrarlayiniz.

i Nor:

«Kireg kalintilarinin giderilmesinden sonra buhar ¢ikisi hala bozuksa,
prosediirii tekrarlayiniz.

+Su tankindaki sirke kalintilarindan o6tiiri cihazin hasar gormesini
onlemek igin, her kireg kalintisi temizleme isleminden sonra saglam
bir zeminin (6rn. seramik désemeler) temizlenmesi 6nerilir.

4.2 Temizlik paspasinin yikanmasi

Temizlik paspaslar, 60°C'de makinede yikanmalidir. Bezlerin

performansini etkileyebileceginden 6tiirii yumusatici kullanmayiniz.
5 Saklama
| DIKKAT

HATALI SAKLAMA SEBEBIYLE MULKE ZARAR VEREBI-
LIR!

Bu cihaz kullanilmadigi sirada su ve nemi koruyabilir.

« Lutfen bu cihazi donma riskinin oldugu yerlerde saklamayiniz. Donmak
cihazin donanimiza zarar verebiliir ve bu zararlar garanti kapsaminin
digindadir.

1. Kabloyu kablo kancalarinin etrafina sariniz. Kablolari ok siki sarmamaya
dikkat ediniz.

= Sapi cikarabilmek icin fazladan kablonun mevcut olduguna emin
l olunuz. ik déngii icin etiketi referans aliniz. Ust kablo tutacagininin
iizerindede olmalidir. (Figiir. (2).

2.Arka taraftaki sapi ayirma butonuna basin ve sapi su haznesi
govdesinden digiri gekiniz (Figiir. (0).

3. Sapin st kablo tutacagini su haznesi govdesinin sabitleme noktasina
dogru kaydiriniz. (Figiir. (/Figir. (3).

4. Temizlik paspasini cihazdan gikariniz ve nemli paspasin ayri bir sekilde
kurumasini saglayiniz.

5. Cihazi kuru bir ortamda saklayiniz. Dismesini onlemek icin cihazi
duvara veya baska bir sabit objeye yaslayiniz.

6 Sorun giderme
[[soun | OlsiNeden |~ Olasiomim |

Azalan buhar | Su haznesi Cihazi kapatiniz. Su haznesini
cikisi veya bos olabilir soguk suyla doldurunuz.
buhar yok Sistem, kireg Cihazi kapatiniz.
kalintilarindan Su haznesini sirke soliisyonu
dolay tikanmis (%33) ile doldurunuz ve
“4.1 Kireg kalintilarinin
giderilmesi” kismina gore kireg
kalintilarini temizleyiniz.
Cihaz agik Cihaz uygun Baska bir cihazi kullanarak
degildir sekilde prize prizin calistigini kontrol ediniz.

takilmamustir veya [ Cihazin prize dogru sekilde
prizde sorun vardir | takildigindan emin olunuz.
Farkli bir prizi deneyiniz.

Kablo hasarli Derhal cihazi kapatiniz ve
fisini gekiniz. Cihazi yetkili

bakim servisine gonderiniz.

Giivenlik Cihazi kapatin ve
termostatik sogumasini bekleyiniz.
etkin, agin Cihazi tekrar caligtiriniz. Sorun

isinmadan dolay! | devam ederse yetkili miisteri

hizmetleri ile iletisime geginiz.

Su tankindan
su damliyor

Kopukli deterjan
kullamlmistir

Cihazi kapatiniz ve fisini
cekiniz. Su haznesini bosaltiniz
ve temiz musluk suyu ile
tekrar doldurunuz.

Su tanki ¢ok dolu | Cihazi kapatin ve fisini ¢ekiniz.

Su haznesini bosaltiniz.

Su tanki diizgiin
kapatilmamig

Cihazi kapatiniz. Kapagi su
haznesine diizgiin sekilde takiniz.

i Nor:

Cihazin arizali olduguna dair stipheniz varsa, sorun burada listelenmi-
yorsa veya verilen ¢ 6ziim ¢alismiyorsa liitfen yetkili miisteri hizmetle-
ri ile iletisime geginiz.

7 Teknik Bilgi
[Gicpoglanes ]

Voltaj 230V
50-60Hz
Giris Koruma Bandi IPX 4

UEK Koruma Sinifi |
Kurulu Gug 1550 W
Buhar Miktari (MIN) 15 g/min
Buhar miktari (MAX)

25 g/min

%91 polyester, %9 diger

Kablo Uzunlugu 6,0m
Agirlik (su olmadan) 2,1kg
Uzunluk 20,5cm
Genislik 27 cm
Yiikseklik 122,3 cm
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A\

AwBdote to cuvnupévo eyxelpidio aopaieiog yio va
StaodpaAioete TNV aopaAr] kol GWOTI] XP1|OT) XUTOV TOV TIPOidVTOG.

Product overview

| 7 gt

u MNepiPAnpa Se&apeviig vepov H MAaiolo

n 2 x Ma&Aépt kaBapiopol u EE&ptnua xaAtod u KotteANo vepo¥
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1 levikéc mAnpowopiec

0§ EUXOPLOTOVHE TIOU AyOp&oaTe To véo Vileda Steam Plus. ZUpBOAX TTOL XPTCLHOTIOLOVVTNL OE AUTO TO
AlxBdote auto To £YXELPISIO AEtTOLPYiRG KL TO cuVNUPEVO EYXELPISIO EYXE"P"SI'O
TPAAEIRG TIPLV XPNOLUOTION|TETE Tr) CUTKEVY] YL TIPWTT $HOPE.

A\ | MPOEIAOMOIHEH!
H mapdBAredn twv odnywdv tou eyxepidiov Asttoupyiog kot Tou
£YXEPLSiov aodaAeing UTOPEL VX TIPOKAAETEL TPAUPATIONS 1) {nd oty |'|P051501T0U]UT] OXETIKG pe 50Bapovs KEVVOUG yomy vyeio oL
GUOKEL]. TiepLypdidpouy mBavolq KIvEHVOUG TPAVPATIOUOY.

DOuAGETE kot T V0 eyxelpidia oe aodaAés pEPoG ylx PEANOVTIKY] A MPOXOXH!

avadopd kot CUUTEPIAGPETE T dtav petafiBadete Tn ouokevr oe
kd&molov &AAo.

Mpogidotoinom oxeTIkd pe KvEUVOUG Yix TNy Lyeia TTou
TtepLY pdidouy TBavoU§ KIVSUVOUS TPOUVUATIOHOV.

To eyxewidlo aodadeiag kat To eyxelpidio Asttovpyiag SiatiBevran
emiong oty otooeASa: ! EIAOIMNOIHXH
www.vileda.com.

MpoglSomoinam oxeTikd pe MOAVOUG KIVEVUVOUG YLX Tr) CUOKELTY|
1] GANX OV TIKE(PEVEL.

Mivakag nepteyopévwv

1 Tevikég mMAnpodopieg 62 1 IHMEIQXH:
2 Yuvappordynon 62 INHOVTIKG onUeia, Xprioles CUPBOVAES Kot TTANPOdOpIES.
3 Asttoupyia 62
4 Tuvtrjpnon kat ppovtiso 63 TuvappoAdynon Aettoupyia
5 Amobn 64
TrovTIkevan Tuvtripnon kot ppovtido AmtoBrikevon
6 AVTIHETWTILOT) TIPOBANHUATUIV ..o 64
7 Texvikd Sedopéva 64 ATOGUVAPHOAGYN O

2 XuvapuoAoynon

TPOEIAOINOIHEH!

KINAYNOX TPAYMATIZMOY AI1O HAEKTPIKO PEYMA!

To Boopa pémel va adaipeital amé Ty mpia katé T cuvappoAdynon tng
OUOKEUT|§

1. Eloaydyete tn Aafrj oo mepiBAnpa tou Soxeiov vepol g kOpLag povasag péxpt va akoVoete éva KAk (Eik. €)).
2. ELoay&yETE TNV TPOCUVAPPOAOYTHEVT) KUPLX LOVASH 0TO TARITLO péXPL VO xkoUOETE éva KA (Eik. ).
3. TOTOBETHOTE €vat AVXAWGLHO TIAVEKL OTO TIRTWHA PE TNV BEAOVSIVT TIAEUP& TTPAUUEVT] TIPOG T TIAVW.

4.TomoBeTroTE TO TMAAITLO TG TUOKEUT|G TIPOTEKTIKK KEVIPAPIOUEVO OTO AVAAWGIUO TTAVAKL, ETOL WOTE TO AVOXAWGIHO TTAVAKL, VX KXAVTITETAL
TApws artd to TAaioto (Ew. €).

A To AVIAWGLHO TTAVAKL, TIPETTEL VX KXAUTITETAL TTAT|PWG &TT6 TO TAKITL0 Yio v artodevyBei {nuid oTn ouokevr.

3 Asitoupyia

| EIAOINOIHXH 1 ZIHMEIQZIH:
KINAYNOE YAIKON ZHMION AOF Q) AKATAAMAHAHE XPHEHE THE H ouokewn propel va xproloromBel o oKkMpPG
EYEKEYHZ!

Sameda kat A& Edv 1) ouoKeLY| XpnotpoTIoLEiTaL oE
XL, Ba Tipémel vau xprotpoTton Bl To e§&pTnpa XaAlon
KOl TO XOAL vax €€t péytloTto Vog 15 mm.

Mnv xpnotpoToleite TOTE T oLVOKELT XWPIG 1) pe pn evBLYpapTUévO
AVOAWCILO TIAVEKL.

3.1 Mpoetopacia yix Asttovpyia

J EIAOMNOIHIH

[ Kiv&uvog vAikrjs {nuicg Adyw akat&AAnAng mArjpwong Soxeiov vepov!

* Xpnaomoleite pdvo kpo vepd Bpviong 1, oe mepitrwan okAnpod vepod Bpviong aTNY MEPLOXY 00, KTECTAYIEVO VEPS.
*Mnv yepiCete Ceatd 1 Bpaaté veps To Soyelo vepoo.

+ M1 XpPNOUOTIOLE(TE XTTOPPUTIAVTIKGL.

* Mnv yepiCete umepBoAikd To Soxelo vepo. Mapatnpriote to cUpBoAo oTaBUNG MAX.

i

. Adoupéate To KaméKL Tou Soxeiov VEPOL TIEPLOTPEPOVTAS To aplotepdotpoda (Ewk. €D).

N

. Tepiote kpvo, kaBaps veps to Soyeio vepou (Ek. ).

A Mnv yepiete to Soxeio vepoL TEvw artd ) HéYLTn xwpnTUKSTNTX Twv 0,4 Altpwv (orjpa oT&Bung MAX).

3. TomoBetrioTe TO KATIGKL 0TO S0)E(O VEPOU TIEPLOTPEPOVTAG TO KATIGKL SEELGTPOda Kath 90° £wg Tou va kAeioel odiytd (Ewk. ().
4.ZeTVAETe TO KOAWSL0 TPOP0SOTing ATTS T AYKIOTPA KAAWSIWV KXl CUVSEETTE TO O ML TIPi{a peVUATOS.
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3.2 KaBaplopég pe atpd
TMTPOEIAOIMOIHEH!

KINAYNOZX ETKAYMATOZAOIQ EKOEXHE ITON ATMO!

Kpatdte mévta tn cvokeur] o€ 6pBla BEom e TO AVAAWOLHO TIAVEKL
TomoBetnuévo 0T0 MATwHa Otav Xelp{CEoTe TOV TEPIOTPOPIKS
SLKGTTTN ylo T pUBLOT) TNG TOTOTNTAG ATHOV.

H ovokeury pmopel va xpnotpormonBel yix kaBaplopd, oA
TomoBenOEl évat AVaAWGCIHO TTAVAKL KL YEWIOEL TO So)El0 VEPOU.

1. Tupiote Tov MEPIOTPEDOPEVO SIAKATITN GTO PTPOCTIVE HEPOG TNG
ovokevng ot Béor MIN (Ewk.

= To vep6 ot Sei€apevr) vepou apyilet va Beppaivetat. To Aeukd LED
avdpet otabepd (Ewk. €)).

¥ XpetdQovtau Tep. 15 SevtepOAenta yix vax {goTabel To vepd ot
1 Beppokpaacio Asttoupyiag.

2.Tupiote Tov TEPIOTPOPIKS SLAKOTITY) OTO UTIPOCTIVE HEPOG TNV
emBupnty 6éom. Na ovotdoelg yx StxpopeTikovg TUTIOUG
Sarnédwv, Seite mapok&Tw (Eik.

1. TupioTe Tov TMEPIOTPOPIKS SIAKOTITN OTO UTMPOCTIVE UEPOG TG
ouokevrig atn Béam OFF.

= H ouokeur| amevepyomoleital.

2.AdapéoTe To KATI&KL TOU S0XEIOL VEPOU TIEPLOTPEPOVTES TO
aplotepdotpoda (Eik. €)).

3.Mepiote kpYo, kaBaPS VEPS To Soyeio vepou (Ewk. ).

A Mnv yepilete to Soxeio vepol mTAvw amd TN péylotn

XwpnTkSTnTa twv 0,4 Aitpwv (orjpa oTédOung MAX).

4. ITEPEWOTE TO KATIGKL OTr Se§apev) vepol TEPLOTPEDOVTNG TO
karték Se§iéotpoda katd 90°, péxpt va kabioet oyt (Ewk. ).

= H ouokeun eivat €Toun ylx Asttoupyia.

3.5 E§uyiavon yla ta avaA® oL TTRVERKL

EIAOIOIHXH

o KINAYNOZX YAIKQON ZHMIQN AIO ZEXTO ATMO!

+ BeBouwbeite 6Tt To S&meSo oTo oMMoio TOMOBETE(TE TN CUOKELY] Yl
enegepyaoia, To AVAADCIUO TTAVEKL pTTopEl va: Slatnprioet UPnAég
Beppokpaaties (T.x. kepapkd MAakiSia). Le mepintwon apdtBoriag,
QAVATPEETE OTIG TIANPOPOPIES TOU KATACKEVATTY] TOV SATESOL.

+ Mnv Xp1OLUOTIOLE(TE TTOTE TN GUOKELT) TNV LPNASTEPT BEOM ATHOY
Y TIEPLOTOTEPO ATO 1 AETTTS XWPIG VX TN PETAKIVIOETE.

I ZIHMEIQIH:

O meploTpoPikdG SIKATITNG EXEL TPELG DETELS Yio SladOpETIKES

QTAUTHOELG KXBAPLOPOV:

« ©¢om MAX: UVIOTATAL YLO TIAXKAKLOX

+ MID Béom;: ouvioTdTat yio xohi

« ©¢éom MIN: ouvioTaTaL Yo eva{oOnTa SAmeda, 6Twg oPpaylopévo
Tapké 1§ oppayopévo laminate

3.Zekwrjote va Xelpieate T ouokevn i TNV epyacia KaBapLopoD
(Ew. ).

3.3 Xprjom tou e€apTjpatog xaAtov
TPOEIAOIOIHEIH!

KINAYNOX EFKAYMATOI AOIQ EKOEIHI XTON ATMO!

«Mdvta vo otepewvete T €€dptnua xahod oto TAaiolo
TomoBeTcvTag to oto m&twpa. Moté pnv yupilete avdmodo
HIX CUOKEUT] TIOU E(VAL EVEPYOTIOINMEVT YIX VO OTEPEWOETE TO
e€&pTnua xaAtov.

+ ATIEVEPYOTTOLE(TE TTIGVTAL TN CUOKELT] KAl APALPECTE TO PIG ATTS TNV
Tip{Ca Ttpv apapéoete To ££GPTNHA XAAOU aTtd TO TTAK(TIO.

TMPOXOXH!

KINAYNOX ETKAYMATOXZAOIQKAYTQN
EMI®ANEIQN!

AP1jOTE TTAVTA T CUOKEUT) VX KPUWOEL TIPLV X PALPETETE TO
€€&pTNpa YaMoU artd To TTAa{GL0.

1 ZIHMEIQXH:

Mo kaAOTEPR AMOTENéOPATA KXBAPLOPOY, OKOUTIIOTE TO XOAL pE
NAEKTPLKT) OKOUTIX TIPLY XPTOLLOTIOOETE TOV XTUOKAOAPLOTY|.

To e€&ptnpa xaxAhov eivan amapaitnTo, bv BéAeTe v kaBapioete éva
XOAL pE T cUOKELY.

1. TomoBeTrioTe TO E§APTNHA XXALOU TTO TTIATWHAL.

2. TOTOBETOTE TN OUOKEUY] PE TO AVOAWOIUO TIXVAKL TPOTEKTIKK
KEVTPAPLOPEVO OTO EEGPTNHA XAALOU Kot OTIPWETE TO XTTXAG TIPOG
o K&t (Etk.

= To e&aptnpa xoahovU eivau Ttpocaptnpévo. H cuokeur] piopel va

XPNotpoTrotnOel Yo Tov KABAPIOUS XAALGIV.

3.4 EmtavarArpwon tov §oxeiov vepov
H &e&apievr vepov mpémet va EaxvatyepLoTEL, OTAV 1) TOGGTNTX Tou
aTpov B pewBE.

1 ZXHMEIQXIH:

‘Otav n ouokeur] Aettoupyel pe &Selo Soxelo vepol Yyl TOAUY
HEYGAO  XpOVIKG  SlAOTNUe,  EvepyoTOlETal T «AelToupyin
QUTOTIPOCTACING». LE QUTHV TNV TIEP(TITWOT), KTTOPEL VO XPEIATTOVY
pepIKE SeuTepOAemTa Yl Vo eival v €Tolun 1) cuokevr| adov
Eavayepioet To Soyxeio vepou.

To avaAWOHO TTAVAKL UTTOPEl vat uTTooTEl €€V YiavaT) yix TNV e§Aep
BakTnpiov Kot LV PETE TN Xpriom.

1. TOTIOBETY|OTE Tr) CUOKELT| JIE TO TIPOCAPTNHEVO AVAAWGCIUO TTAVAKL
o€ évax avBEKTIKG 0T BeppdTnTa Sdmedo.

2.TupioTe TOV TMEPIOTPOPIKS SLAKOTITN OTO PTMPOCTIVE UEPOG TNG
OUOKEeLT|G 0T Béom MAX.

3. AdrioTe T cuokevY| oe adpdvela Yo T AemTd.
= To aVaXAWGIPO TTAVAKL £XEL EEUYLOVOEL.

3.6 Amtevepyotroinom Asttovpyiog
TMPOXOXH!

KINAYNOXZETKAYMATOXAOIMQZEXTONEMI®ANEION
KAINEPOY!

AGrVETE TIGVTAL T1) GUTKET] VoL KPUWTEL TIPLV apapETETE TUXGY EExpTripata

1. TupioTte Tov TMEPOTPOPIKS SIAKOTITN OTO UTMPOCTIVE UEPOG TG
oUoKeLY|§ oTr) Béom OFF.
= H ouokevy| anevepyoroleitat.

2. Artoouvééate To kaAwsdto Tpododoaoiag ard tnv mpifa kot TVAIETE
TO KaAWS10 TPoP0d0Tiag OTX KYKIOTPX KXAWSIWY TNG TUTKEVT|G.

Xelploteite 1o Pig, 6XL T0 KAAWS0, 6TAV ATTOCUVEEETE TO
koAWS10 Tpododoaiag.

3. Ap1joTE TN CUOKELT| Kait T EEAPTIUATA TNG V& KPUWTOLV.

4. Aparpéate To pa§IAdpt kaBaplopoy aré to Aaiolo kKat adrioTe To
VO OTEYVWOEL € KAAK XePL{OPEVO PEPOG.

5. ArtoBnkevoTe T cuokev| VPPV pE «5 AmtoBrikevam».

4 Xuvtipnon kot gppovtida

TPOEIAOIMOIHEH!

KINAYNOX TPAYMATIEMOY AI1O HAEKTPIKO PEYMA!

+To ¢ig mpémet vaw apaupeBel amd v mpila mpw amd Tov kabapiopd 1 m
TUVTIPNOT) TNG CUOKEUNS.
* XelpLOTE(Te To 1S, OX1 To KaAWSLO, GTay amosuVSEETE To KehidSL0 Tpododoaiag.

4.1 Adaipeon aA&twv
TMPOEIAOIOIHXH!

KINAYNOX TPAYMATIIMOY KAl YAIKON ZHMIQN
AOIrQEKOEXHI XE OZINO ATMO!

+ M exBEtete moTé Tov eautd oag 1j omotodrmote Gho Gropo otny £§odo artpov oo
mhadoto kard TV aaipean aAdTwv.

+ BeBoucBette Ot kawvévar {wo rj roudt dev prropet var pmet Exdyikd pmpootd amé to
mhaioto eved aapeite Tor dAata.

+ Tloté pnv oTpEdeTe To MAA(OI0 TNG GUOKEVT]G TTPOG TO démeSo, TOG Tofxous, Tal
o 1) G GV TIKEfLEVO TTIOU UTTOPEL Vot KATAETPaGOUV atd Tov 6§o (eaTd aTpd.
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Me v médpoSo TOu Xpbvou, T dAata aoBeotiou pmopel va
GUCTWPEVTOVV OTO EGWTEPIKS TNG CUOKEVT|G KAL VXX ETNPERTOVY TNV
aé800T) TOL TPOIBVTOG, HELVOVTAG TNV TXPAYWYT] XTHOV. Ta GAATX
TIPETELVA XPXPOVVTAL OE TAKTIKY B&OT. TA XMTAITOVHEVE SIXTTIHATX
apaAdTwonG €EAPTWVTAL aMd TN OoUXVOTNTA XPHoMG K&l TN
OKANPATNTA TOL VEPOU TNG BpYoTG 0.

N

. Adpaupéote TO AVOAWOIHO TAVAKL amd To TAxiolo, €&v elvat
ouvSeSepévo.

N

. Etopdote éva Sidhupa 1/3 £18100 kat 2/3 vepol Bpoong (Ty. ya
TAY)peS Yépopa Soyxeiou, 135 ml Aeukd &08L avapepelypévo pe
265 ml vepo).

w

.TepioTe To Mapaokevaopévo SidAvpa oo Soxeio vepou.

FN

. TOTtOBETIOTE TN CUTKELT] £TOL WOTE O ATUGG TTOU ATTEAEVBEPLIVETAL

amé TN OUOKEVLY] va pnv PTAvel oe avTKelpeva 1) &Topa.
Xpnowomonjote piat avBekTiKY) oTn BeppudTnTa emipdvela IOV
kaBapileTat EVKOAX, TL.Y. UTTAVIEPK VTOUG 1] TTAGKEKLX.

w

. Tupiote ToV TEPIOTPOPIKG SIAKOTITN OTO PTTPOOTIVE PEPOG TNG
ouokevrig atn Béan MAX.

o

. AprjoTe TNV ouokeur] akiviin, péxpL va aSeLdoeL To SoxEio vEPOU.

l H adaipeon addtwv Siopkei mepimov. 20 Aemté XpSvou.

~N

Mupiote Tov MEPLOTPOPLKS SIAKGTITH IOV BP{OKETAL TNV UTIPOCTIVY
TIAEVPG TNG ouokeLTig ot Béom OFF.
= H ouokevr| amevepyoToLeitaL

e

.TepioTte kpOo, kaBapd vepd ato Soxeio vepol kat emavaAGBeTe T
Bripata 3 €wg 6.

1 ZIHMEIQXH:

< EGv 1 mapaywyr] atpo e§akoAouBEl val eivat PEtwpévn HETE TNV
adaipeon aAdtwy, enavodBete ™ Sadikaoio.

T Ty amoduyr| {npav Adyw vToAelupdtwy £18100 oto doyeio
vepoU, ouvioTdtan va kKaBapilete mpwta éva oTiBapd Sdmedo
(x. 6ameSo amd Kepapikd TAAKAKLG) PETE até k&Be adaipeon
OAGTWOV.

4.2 NAVopo Tov pagiAaplov kabaplopov

T QVXADOLPX TTRVEKLX HTTOPOUY Vo TTAUBOUV GTO TTAUVTHPLO GTOUG
60°C. Mnv ypnOLHOTIOLETE MOAXKTIKG, KABWG aUTS pIopel va

EMMPERTEL TNV ATTES0GT) TOVG,.
5 Amodrikevon

! EIAOINOIHXIH

KINAYNOZX YAIKQN ZHMIQN AOrQ AKATAAAHAHZ
AlOOHKEYXHX!

H ouokeun] HTOPE( VoL KATAKPATHOEL TO VEPS KAl TNV UYpasio STav

Sev xpnoLpoToLEiTaL.

*Mnv amoBnkeveTe T GUCKELT OTIOV LTIAPXEL KIVELVOG TTAXYETOV.
O mayetog B kataoTpépel Tar eEXPTHHATX Kl Bar aKUPWTEL TNV
gyyonon.

1. TUAETE TOV tpAVTA YOpw amd Toug YAvT{oug Tou tpdvta. Mpoaégte
VO Unv TUALEETE TOV IPAVTA TIOAD OPIYTE.

= BeBowwbeite ot umdpyel SloBéoipo emMAéOV KOAWSIO Y va
TpaPrigete ) Aapri. Xprowpotoniote To acutokdAANTO WG avapopd
Y Tov Ttpwto Bpoyo. Mpémet va Ppioketar ot Baom Tng emdvw
Brjkng kaAwsiov (Ewk. ).
2. Matrjote to koupmi ameAeuBépwang ™g AaPris oTo miow pépog Kat
TpaBri&te T AaBri £§w amtd To TrepiBAnpa Tou Soxeiov vepo (Ewk. ().
3. LUpeTe TNV emdvw Brjkn kopSoviol g Aafris péoa oTn oTEpEWwon
oto Tiow péPog Tou TEpIBArjpatog TG Se&apeviis vepou (Ew. (@
T0ko. ().
4. BeBowBeite 6T £xel adpatpebel TO aVEADOIPO TTATAKL Kt adrioTe
TO VYPOS AVOAWUIHO TTATAKL VX TTEYVWOEL XWPLOTA.
5. AOBNKEVOTE Tr| CUOKEVT] OE TIPOOTATEVHEVO KAl OTEYVS XWPO.
Akoupmriote T ovokeury oe €vav Toixo 1) o GAAo otabepd
QAVTIKE{HEVO YLX VO ATTOPVYETE TNV TITWAT).

6 Avtiustwrmion mpoBAnudTwy

Mewwpévn To oyeio vepol Antevepyomouate T ouakeur. lepiote
Topaywyr propel va eivan d8eto | Eawdi to Soyelo vepol pe kplo vepo.
atpov 1j
kaB8Aou atpds | To gt ATEVEPYOTIOW|OTE T GUOKEUT,.
vt ““°,¢P‘XYI15V° Tepiote Eavd o Soyeio vepol pe
Myw ardrwv Sidhupa 16100 (33%) kot Tparypacto-
moujote adaipean ardrwy cUpdwYR
pe «4.1 Adaipeon addtwyn.
Hovokeur 8ev | Hovokeur] Sev elvar | ENéy&te 6tun mpia Aettoupyel pe dhn
evepyoTrole(tal | owotd ouvdeSepévn | ouakeur. BeBouwBeite 6ti T ouokeur
ot mpila vy mpé- GUVSEETOL GWOTA e ThY TIpila.
BAnpa e To pevpa Aokipdote puo Sxpopetikr mpila.

To koAcdSLo ivat ATtevepyoTrouaTe ko amoouvséoTe

KOTEGTPAMUEVD ™) 0UOKELY) apéows. ITeihte
™) 0UOKEVY) 0€ e§0uaiodotn-
pévo aépBig suvtripnomg.
Oeppootdg aopa- | Amevepyomounjote T cuokeur)
el evepyos, AOyw | Kot aprjoTE TV VL KPUWTEL
unepBépuavang Evepyortoujote Eavé T guaKevT.
Edw to mp6PAnpa mapapéver,
EMKOWWV|OTE e TNy €§0VaL080-
évn eEUTMPETNOT MEAXTGOV.
Ttaletvepd amd | Xpnayorrour pYOTOIOTE Kol Séote )
0 Soxelo vepol | Bnke appddes auokevT). Aeldote To Soyeio vepol kat
PP KO umAnpwaote kabapd vepd Bpoams.
To oyeio vepol) ATEVEPYOTIOUTTE KOl AMOTUVEEDTE

eivot oAV yepdto ™ ouoKeY). Adelo Soyeio vepov.

To Soyeio vepou Sev
£xeL kAeloel owWoTh

ATEVEDYOTIOU|TTE TN GUTKELT].
TomoBetrjoTe GWOTd T KATGKL OTO
Soxeio vepov.

I ZIHMEIQIH:

Edw éxete apdiBolies, edv To tpoBAnpa Sev avapépetal e5a 1f edv 1) SoBeioa Aoom
Sev Aettoupye, eMikowwvrioTe pie Ty e{ouatodotnpévn e§unmpétom meAaTdv.

7 Teyvika Ssdouéva

Téon 230V
50 - 60 Hz

Kw8ikédg mpootaciag etdé65ou IPX 4

Katnyopia pootaciag IEC |

1550 W.
15 g/min

Eykateotnpévn toyvg

Mogétnta atpov (MIN Béon)

Moodtnta atpod (MAX Béom)

25 g/min

Mrijkog kaAwsiou 6,0m
Bdpog (xwpis vepd) 2,1kg
Mrjkog 20,5cm
MAdtog 27 cm
Yog 122,3 cm
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Przeczytaj zatgczong instrukcje bezpieczenstwa, aby zadba¢
o bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie tego produktu.

Product overview

" Uchwyt u Obudowa zbiornika na wode H Gtowica

n Naktadka czyszczaca - 2 szt. u Naktadka do dywanéw

u Kubek na wode
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Instrukcja obstugi




1 Informacje ogdlne

Dzigkujemy za zakup nowego urzadzenia Vileda Steam Plus.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac¢ niniejszg instrukcje
obstugi oraz dotaczong do niej instrukcje bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie zaleceni zawartych w instrukcji obstugi i instrukcji
bezpieczenstwa moze spowodowaé obrazenia ciata lub uszkodzenie
urzadzenia.

Nalezy zachowa¢ obie instrukcje w bezpiecznym miejscu na przysztos¢ i
dotaczyc je podczas przekazywania urzadzenia innej osobie.

Instrukcja bezpieczenstwa i instrukcja obstugi s3 rowniez dostepne na
stronie:
www.vileda.com

Spis tresci

1 Informacje ogélne 67
2 Montaz 67
3 Obstuga 67
4 Konserwacja i czyszczenie 68
5 Przechowywanie. 69
6 Rozwigzywanie problemow. 69
7 Dane techniczne 69

2 Montaz

Symbole uzyte w niniejszej instrukcji

A\  OSTRZEZENIE!

Ostrzezenie dotyczace powaznych zagrozen dla zdrowia opisujace
motliwe ryzyko obrazen.

A\ | PRZESTROGA!

Ostrzezenie o zagrozeniu dla zdrowia, opisujgce mozliwe ryzyko
obrazen.

I uwaca

Ostrzezenie o mozliwym zagrozeniu dla urzadzenia [ub innych
przedmiotow.

i  UWAGA:

Najwazniejsze wskazowki, przydatne porady i informacje.

Montaz Obstuga
Konserwacja i czyszczenie Przechowywanie
Demontaz

OSTRZEZENIE!

ZNYM!

A RYZYKO OBRAZEN SPOWODOWANYCH PRADEM ELEKTRYC-

Na czas montazu urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

1. Witozy¢ uchwyt w obudowe zbiornika na wodg modutu gtéwnego - klikniecie sygnalizuje poprawne zamontowanie (rys. €)).

2. Zatozy¢ wstepnie zamontowany modut gtéwny na gtowice — kliknigcie sygnalizuje poprawne zamontowanie (rys. €).

3. Umiesci¢ na podtodze naktadke czyszczacg strong welurowg do gory.

4. Umiesci¢ gtowice urzadzenia doktadnie wysrodkowana na naktadce czyszczacej, tak aby naktadka byta catkowicie zakryta przez gtowice (rys. ).

A Naktadka czyszczaca musi by¢ catkowicie zakryta przez gtowice, aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia.

3 Obstuga

| UWAGA

UZYTKOWANIA URZADZENIA!

I UWAGA:

RYZYKO SZKOD MATERIALNYCH W WYNIKU NIEPRAWIDLtOWEGO Urzadzenie moze by¢ uzywane na twardych podtogach i

dywanach. Jesli urzadzenie jest uzywane na dywanie, nalezy

Nigdy nie uzywac urzadzenia bez lub z nieprawidtowo ustawiong naktadka czyszczaca.

zastosowac naktadke do dywanéw, a dywan powinien mie¢
maksymalng wysokos¢ 15 mm.

3.1 Przygotowanie urzadzenia do pracy

UWAGA

o Ryzyko szkéd materialnych

niepr g p

ia zbiornika na wode!

« Nie nalezy wlewac do zbiornika na wode gorgcej ani wrzacej wody.
« Nie nalezy uzywac detergentow.
« Nie przepetniac zbiornika. Przestrzega¢ znaku poziomu MAX.

+ Nalezy uzywac wytacznie zimnej wody z kranu lub, w przypadku twardej wody w instalacji, wody destylowanej.

N

. Odkreci¢ korek zbiornika na wode, obracajac go w lewo (rys. €)).

N

. Wla¢ zimna, czystg wode do zbiornika na wode (rys. @).

A Nie napetnia¢ zbiornika wody powyzej maksymalnej pojemnosci 0,4 litra (znak poziomu MAX).

3. Nakreci¢ korek zbiornika wody, obracajgc go w prawo o 90° az do pewnego zamkniecia (rys. ().

4. Odwing¢ przewod zasilajacy z zaczepdw i podtgczyc go do gniazdka elektrycznego.
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3.2 Czyszczenie parg
OSTRZEZENIE!

NIEBEZPIECZENSTWO POPARZENIA W WYNIKU
KONTAKTU Z PARA!

Podczas obstugi przetacznika obrotowego do regulacji ilosci pary nalezy
zawsze trzymac urzadzenie w pozycji pionowej z naktadky czyszczaca
potozong na podtodze.

Gdy tylko zatozona zostanie naktadka czyszczgca i napetniony zostanie
zbiornik wody, urzadzenie jest gotowe do czyszczenia.

1. Obréci¢ przetacznik obrotowy z przodu urzadzenia do pozycji MIN
(rys.

= Woda w zbiorniku wody zacznie si¢ nagrzewac. Biata dioda LED
zacznie migac (rys.

1 Nagrzanie wody do temperatury roboczej trwa ok. 15 sekund.

2. Obroci¢ przetacznik obrotowy z przodu do zadanej pozycji. Zalecenia
dotyczace réznych rodzajow podtog znajduja sie ponizej (rys.

i UWAGA:

Przetacznik obrotowy ma trzy pozycje odpowiadajace réznym trybom

czyszczenia:

- Pozycja MAX: zalecana do ptytek

« Pozycja MID: zalecana do wyktadzin dywanowych

+Pozycja MIN: zalecana dla delikatnych podtog, takich jak
impregnowany parkiet lub panele podtogowe

w

. Rozpocza¢ czyszczenie w wybranym trybie (rys. ().

3.3 Uzywanie naktadki do dywanéw
OSTRZEZENIE!

NIEBEZPIECZENSTWO POPARZENIA W WYNIKU
KONTAKTU ZPARA!

- Naktadke do dywanow nalezy zawsze mocowac do glowicy, kfadac
go na podtodze. Nie wolno odwraca¢ wtgczonego urzadzenia do goéry
nogami, aby zamocowac naktadke do dywanow.

+Przed zdjeciem naktadki do dywanéw z gtowicy nalezy zawsze
wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazdka.

PRZESTROGA!

NIEBEZPIECZENSTWO POPARZENIA PRZEZ GORACE
POWIERZCHNIE!
Przed zdjeciem naktadki do dywanéw z ramy nalezy zawsze pozostawi¢
urzadzenie do ostygniecia.

i UWAGA:
Aby uzyska¢ najlepsze wyniki czyszczenia, przed uzyciem mopa
parowego nalezy odkurzy¢ dywan.

Akcesorium ,naktadka do dywanéw" jest potrzebne, aby wyczysci¢
dywan za pomoca urzadzenia.

1. Potozy¢ naktadke do dywanéw na podtodze.

2.Umiesci¢ urzadzenie z dotaczong naktadky czyszczacg doktadnie
posrodku na naktadce i delikatnie docisng¢ je (rys.
= Naktadka do dywanéw zostanie zamocowana. Urzadzenia mozna
uzywac do czyszczenia dywanow.

3.4 Napetnianie zbiornika na wode
Wode w zbiorniku nalezy uzupetni¢, gdy zmniejszy sie ilos¢ pary.

i UWAGA:

Gdy urzadzenie pracuje zbyt dtugo z pustym zbiornikiem wody, wiacza
sie tryb zabezpieczenia. W takim przypadku moze uptynac kilka sekund,
zanim urzadzenie bedzie ponownie gotowe po uzupetnieniu wody
w zbiorniku.

1. Obroéci¢ przetacznik obrotowy z przodu urzadzenia do pozycji WYt.
= Urzadzenie zostanie wytgczone.

2. Odkreci¢ korek zbiornika na wode, obracajac go w lewo (rys. @3).

3. Wla¢ zimna, czystg wode do zbiornika na wode (rys. @).

c Nie napetnia¢ zbiornika wody powyzej maksymalnej pojemnosci
0,4 litra (znak poziomu MAX).

4. Nakreci¢ korek zbiornika wody, obracajac go w prawo o 90° az do
pewnego zamknigcia (rys.

= Urzadzenie jest gotowe do pracy.

3.5 Odkazanie naktadki czyszczacej
I UWAGA

NIEBEZPIECZENSTWO SZKOD MATERIALNYCH NA
SKUTEK DZIAtANIA GORACE] PARY!

+ Upewnicsie, ze podtoga, na ktorej zostanie umieszczone urzadzenie do
odkazania naktadki czyszczacej, jest odporna na wysokie temperatury
(np. ptytki ceramiczne). W razie watpliwosci nalezy zapoznac sie
z informacjami producenta podtogi.

+Nigdy nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w najwyzszym ustawieniu pary
dtuzej niz przez 1 minute bez poruszania nim.

Po uzyciu naktadke czyszczacg mozna podda¢ odkazaniu w celu
wyeliminowania bakterii i wiruséw.

1. Umiesci¢ urzadzenie z dotaczong naktadky czyszczacg na podtodze
odpornej na dziatanie wysokich temperatur.

2. Ustawi¢ przetgcznik obrotowy z przodu urzadzenia w pozycji MAX.

3. Pozostawic¢ urzadzenie w pozycji stojacej na 1 minute.
= Naktadka czyszczaca zostanie odkazona.

3.6 Wytaczanie
PRZESTROGA!

NIEBEZPIECZENSTWO POPARZENIA PRZEZ GORACE
POWIERZCHNIE | GORACA WODE!
Przed wymontowaniem jakichkolwiek elementdw nalezy zawsze
pozostawi¢ urzgdzenie do ostygniecia.

1. Obroci¢ przetacznik obrotowy z przodu urzadzenia do pozycji WYt.
= Urzadzenie zostanie wytaczone.

2. Odtaczy¢ przewod zasilajgcy od gniazdka sieciowego i owing¢ przewod
zasilajgcy na zaczepach przewodu w urzadzeniu.

Podczas odtaczania przewodu zasilajgcego nalezy trzymac za
wtyczke, a nie za przewdéd.

3.0dczekac, az urzadzenie i jego komponenty ostygna.

4.Zdja¢ naktadke czyszczacg z gtowicy i pozostawi¢ do wyschnigcia
w dobrze wentylowanym miejscu.

5.Przechowywac¢ urzadzenie zgodnie z wytycznymi z  punktu
»5 Przechowywanie”.

4 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE!

RYZYKO OBRAZEN SPOWODOWANYCH PRADEM
ELEKTRYCZNYM!

+Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

+ Podczas odtgczania przewodu zasilajgcego nalezy trzymac za wtyczke,
anie za przewdd.

4.1 Odkamienianie

OSTRZEZENIE!

NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN | SZKOD MATERI-
ALNYCH W WYNIKU KONTAKTU Z KWASNA PARA
WODNA!

+Podczas usuwania kamienia nigdy nie narazac siebie ani innych oséb na
dziatanie pary wydobywajacej sig z ramy.

« Upewnic sie, 7e zadne zwierzeta ani dzieci nie znajda sig nagle przed gtowica
podczas odkamieniania.

+Nigdy nie kierowa¢ gtowicy urzadzenia w strone podtogi, $cian, mebli lub
innych przedmiotow, ktére mogg zosta¢ uszkodzone przez kwasng, goraca
pare.
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Z czasem wewnatrz urzadzenia moze osadzac si¢ kamien i wptywac¢ na
dziatanie produktu, pogarszajac skutecznos¢ wydzielania pary. Kamien
powinien by¢ regularnie usuwany. Wymagana czestotliwos¢
odkamieniania zalezy od czgstotliwosci uzywania urzadzenia i twardosci
wody wodociggowej.

1. Zdja¢ naktadke czyszczaca z gtowicy, jedli jest dotaczona.

2. Przygotowat roztwor z 1/3 octu i 2/3 wody wodociggowej (np. do
catkowitego napetnienia zbiornika 135 ml biatego octu zmieszanego
2265 ml wody).

3. Wla¢ przygotowany roztwér do zbiornika na wode.

4. Umies¢ urzadzenie tak, aby para uwalniana z urzadzenia nie docierata
do przedmiotéw lub oséb. Nalezy korzysta¢ powierzchni odpornej na
dziatanie wysokich temperatur i tatwej do czyszczenia, np. brodzika
lub ptytek.

5. Ustawic¢ przetgcznik obrotowy z przodu urzadzenia w pozycji MAX.

6. Pozostawic urzadzenie bez ruchu, az zbiornik wody bedzie pusty.

I Usuwanie kamienia trwa okoto 20 minut.

7.Obroci¢ przetagcznik obrotowy umieszczony na przedniej stronie
urzadzenia do pozycji OFF.
=> Urzadzenie zostanie wytaczone.

8. Napetni¢ zbiornik wody zimng, czysta woda i powtorzy¢ kroki od
3do6.

i UWAGA:

« Jesli po odkamienianiu wydajnos¢ pary jest nadal niska, czynnosci te
nalezy powtorzyc.

+ Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez pozostatosci octu
w zbiorniku wody, zaleca sie, aby po kazdym odkamienianiu najpierw
wyczysci¢ podtoge z odpornego materiatu (np. z ptytek ceramicznych).

4.2 Mycie naktadki czyszczacej
Naktadki czyszczagce mozna pra¢ w pralce w temperaturze 60°C. Nie

nalezy uzywa¢ ptynu do zmigkczania tkanin, poniewaz moze on zmienic¢
wtiasciwosci naktadki.

5 Przechowywanie

| UWAGA

RYZYKO SZKOD MATERIALNYCH NA SKUTEK
NIEWEASCIWEGO PRZECHOWYWANIA!

Urzadzenie moze zatrzymywac wode i wilgo¢, gdy nie jest uzywane.
+Nie nalezy przechowywa¢ urzadzenia w miejscach, w ktorych
istnieje niebezpieczenstwo zamarzniecia. Zamarzniecie spowoduje
uszkodzenie elementdw i uniewaznienie gwarancji.

1. Owingc przewdd wokot zaczepow. Uwazac, aby nie owingé przewodu
zbyt mocno.

= Nalezy upewni¢ sie, czy jest dostepna dodatkowa linka do
wyciagniecia uchwytu. Jako punkt odniesienia dla pierwszej petli
nalezy skorzysta¢ z naklejki. Musi ona znajdowac sie¢ w miejscu
gornego uchwytu linki (rys. (2).

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy uchwyt z tytu i wyciggna¢ uchwyt
z obudowy zbiornika na wode (rys. ().

3. Wsuna¢ gérny uchwyt linki uchwytu w mocowanie z tytu obudowy
zbiornika na wode (rys. /rys. (3).

4. Dopilnowa¢, aby wilgotna naktadka czyszczaca zostata zdjeta i zostata
wysuszona osobno.

5.Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w zabezpieczonym i suchym
miejscu. Oprze¢ urzadzenie o $ciane lub inny staty przedmiot,
aby zapobiec przewrdceniu.

6 Rozwiazywanie problemow
[ Ustera [ Motlwapraycayna | Motlwe omwigzamie |

Zmniejszona | Zbiornik wody Wytaczy¢ urzadzenie. Napetni¢
ilos¢ pary lub | moze by¢ pusty zbiornik wody zimng woda.
brak pary Zakamienienie Wytgczy¢ urzadzenie.
urzadzenia Napetni¢ zbiornik wody roztworem
octu (33%) i przeprowadzi¢
odkamienianie zgodnie z punktem
+4.1 Odkamienianie" na stronie 6.
Urzadzenie nie | Urzadzenie nie Sprawdzi¢, czy gniazdko sieciowe
wigcza sie jest prawidtowo dziata z innym urzadzeniem.
podtaczone do Upewni¢ sig, ze urzadzenie
gniazdka sieciowego | jest prawidtowo podtaczone
lub problem do gniazdka sieciowego.
2 zasilaniem Wyprébowac inne gniazdko.
sieciowym
Przewdd jest Natychmiast wytgczy¢ i
uszkodzony odtaczy¢ urzadzenie od
sieci. Wystac urzadzenie do
autoryzowanego serwisu.
Zadziatanie Wytaczy¢ urzadzenie i
termostatu pozostawi¢ do ostygniecia.
bezpieczenstwa Ponownie wtaczy¢ urzadzenie.
zpowodu Jesli problem nadal
przegrzania wystepuje, skontaktowac sie
7 autoryzowanym serwisem.
Ze zbiornika Uzyto pienigcego | Wytaczy¢ i odtaczy¢ urzadzenie
nawode sie detergentu od zasilania. Oprézni¢ zbiornik
kapie woda na wode i napetnic go czystg
wodg wodociggowa.
Zbyt duzo wody Wytaczy¢ i odtaczy¢ urzadzenie
w zbiorniku od zasilania. Oprézni¢
zbiornik na wode.
Zbiorniknawode | Wytaczy¢ urzadzenie. Zamknac
nie jest prawidtowo | prawidtowo zbiornik korkiem.
zamknigty

i UWAGA:

serwisem klienta.

W razie watpliwosci, jesli problem nie zostat tutaj wymieniony lub
podane rozwiazanie nie dziata, prosimy o kontakt z autoryzowanym

7 Dane techniczne

Napiecie 230V
50-60 Hz

Symbol klasy ochrony IPX 4

Klasa ochrony IEC |

Moc grzewcza 1550 W

1los¢ pary (pozycja MIN) 15 g/min

lloé¢ pary (pozycja MAX) 25 g/min

Zbiornik wody 400 ml

Materiaty 91% poliester, 9% inne

Dtugosc¢ kabla 6,0m
Masa (bez wody) 2,1kg
Dtugos¢ 20,5cm
Szerokos¢ 27 cm
Wysokos¢ 122,3 cm
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A termék megfelelé és biztonsagos hasznalata
olvassa el a mellékelt biztonsagi kézikonyvet is.

érdekében

Product overview

" Nyél u Viztartaly burkolat H Fej

n 2 x tisztito betét u Szényeghez valé keret u Vizes pohar

~
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Gyors hasznalati atmutato




1 Altalanos tudnivalék

Koszonjiik, hogy az 0] Vileda Steam Plus termékiinket valasztotta.

Akésziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el a jelen hasznalati Gtmutatot és
a mellékelt biztonsagi kézikonyvet is.

A hasznalati Gtmutaté és a biztonsagi kézikonyv utasitasainak figyelmen
kiviil hagyasa sériiléseket és a késziilék karosodasat okozhatja.

Tartsa mindkét kiadvanyt biztonsagos helyen a késébbi tanulmanyozas
esetére, és mellékelje Sket a késziilékhez annak tovabbadasa esetén.

A biztonsagi kézikonyv és hasznalati utmutato az alabbi cimen is elérhet6k:
www.vileda.com

Tartalom

1 Altalanos tudnivalok 79
20 elés. 79
3 Hasznalat 79
4 Karbantartas és gondozas 80
5 Tarolas 81
6 Hibaelharitas 81
7 Mszaki adatok 81

2 Osszeszerelés

Az utmutatéban hasznalt jelek és jelolések

A\ | FIGYELEM!

Olyan az egészségre sulyosan veszélyes helyzetekre hivja fel a
figyelmet, amelyek sériiléseket okozhatnak.

A\ | OVINTEZKEDES!

Olyan az egészségre veszélyes helyzetekre hivja fel a figyelmet,
amelyek sériiléseket okozhatnak.

I | FIGYELMEZTETES

Akésziilék vagy mas targyak karosodasanak veszélyére hivja fel a
figyelmet.

I | MEGJEGYZES:

Kiemelt tudnivalok, hasznos tippek és informaciok.

Osszeszerelés Hasznalat
Karbantartas és gondozas Térolas

Szétszerelés

FIGYELEM!

AZ ELEKTROMOS FESZULTSEG OKOZTA SERULESEK VESZELYE!

A késziilék 6sszeszereléséhez huizza ki a haldzati csatlakozot a konnektorbol.

1. Dugja be a nyelet a késziilék testén kialakitott viztartaly burkolat nyilasaba egészen kattanasig (€) abra).

2. Tegye fel a mar dsszeszerelt késziilék testet a fejre, és tolja be egészen kattanasig (@) abra).

3. Helyezze a felmosolapot a padléra a veldr felével felfelé.

4. Helyezze a késziilék fejét a felmosolap kézepére gy, hogy a fej minden oldalon lefedje a felmosélapot (€) &bra).

A A késziilék épségének megovasa érdekében a fejnek teljesen le kell fednie a felmosélapot.

3 Hasznalat

[} FIGYELMEZTETES

OZHAT!

I MEGJEGYZEs:

A KESZULEK RENDELLENES HASZNALATA DOLOGI KAROKAT OK A késziilék keménypadLon és sz6nyegen hasznalhato.
A szényegen torténd hasznalathoz szerelje fel a sz6nyeghez

tilos.

A késziiléket felmosolap nélkil vagy rosszul felhelyezett felmosolappal hasznalni

valo keretet; a késziilékkel csak olyan sz6nyeg tisztithato,
amelynek vastagsaga nem haladhatja meg a 15 mm-t.

3.1ElSkésziiletek a hasznalatra

FIGYELMEZTETES

. A VIZTARTALY HIBAS FELTOLTESE DOLOGI KAROKAT OKOZHAT!

« A viztartalyt meleg vagy forré vizzel feltélteni tilos.
« Ne hasznaljon tisztitoszereket.
«Ne téltse tal a tartalyt. Ellendrizze a MAX szintjelzést.

« A'késziilékbe kizarolag csapviz vagy — ha a csapviz kemény —, ioncserélt viz tolthetd.

1. Forditsa el a fedelet az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyban, és vegye le a viztartalyrol (€) &bra).

2. Toltse fel a viztartalyt hideg, tiszta vizzel () abra).

A Ne téltse fel a viztartalyt, a maximalis 0,4 literes kapacitasnal nagyobb mértékben (lasd a MAX jelzést).

3. Tegye fel a viztartalyra a fedelet, és forditsa el az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyban 90° fokkal a régzitéshez (9 abra).

4. Tekerje le a tapvezetéket a tarté horgokrdl, és dugja be csatlakozot a konnektorba.
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3.2 Tisztitas g6zoléssel

FIGYELEM!
AFORRO GOZ LEFORRAZHATJA!

A gézmennyiséget szabalyozoé forgokapcsold bedllitasa kozben mindig
tartsa a késziiléket allo helyzetben gy, hogy a felmosélap kézben a
padlon legyen.

A felmosolap felhelyezése és a viztartaly feltoltése utan a késziilék
hasznalatra kész.

1. A késziilék elején talalhato forgokapcsolot forditsa MIN allasba
(rys. @ abra).
= Aviz a viztartalyban felmelegszik. A fehér LED folyamatosan vilagit
(rys.. © abra).
l A viz kb. 15 masodperc alatt éri el az tizemi h6mérsékletet.
2. Forditsa el a késziilék elején [évé forgokapcsoldt a kivant allasba.

Az egyes padldtipusokhoz ajanlott allasokat a kovetkezékben
mutatjuk be (€) abra).

I MEGJEGYZES:

«A forgokapcsolo haromallast, ezek mindegyike mas feliiletek
tisztitasara valo:

« MAX allas: jarélapokhoz ajanlott

« MID éllas: sz6nyeghez ajanlott

+MIN allés: kényes padlohoz, ragasztott fa vagy laminalt parkettahoz
valoé

3. Kezdje meg a tisztitast a késziilékkel ({) abra).

3.3 A szényeghez valé keret hasznalata

FIGYELEM!
AFORRO GOZ LEFORRAZHATJA!

« A sz8nyeghez vald keretet mindig gy csatlakoztassa a fejre, hogy a
keretet a padlora helyezi. Soha ne forditsa a bekapcsolt késziléket
fejjel felfelé a szényeghez vald keret felszereléséhez.

+ Mindig kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a dugét a konnektorbdl,
mielétt levenné a sz6nyeghez valo keretet a fejrél.

OVINTEZKEDES!
AFORROFELULETEKEGESISERULESEKETOKOZHATNAK!

Miel6tt levenné a szényeghez valo keretet a fejrél, hagyja a késziiléket
kihdilni.

i MEGJEGYZEs:

A jobb tisztitas érdekében porszivozza ki a szényeget a géztisztitd
hasznalata el6tt.

Ha szényeget szeretne tisztitani a késziilékkel, szerelje fel a szényeghez
valo keretet.

1. Tegye a sz6nyeghez valo keretet a padléra.

2. Helyezze a késziiléket, amelyre mar pontosan kozépre fel lett helyezve
a felmosdlap, a szényeghez valo keretre, és nyomja ra ({) abra).
= A sz6nyeghez vald keret fel van szerelve. A késziilék a szényegek
tisztitasara is hasznalhato.

3.4 Aviztartaly feltoltése

A viztartalyt tjra kell tolteni, ha a g6z mennyisége csokken.

Ne toltse fel a viztartalyt, a maximalis 0,4 literes kapacitasnal
nagyobb mértékben (lasd a MAX jelzést).

4.Tegye fel a viztartalyra a fedelet, és forditsa el az 6ramutato jarasaval
megegyezd iranyban 90° fokkal a régzitéshez (() &bra).
= Akésziilék lizemkész.

3.5 A felmosolap higienizalasa

FIGYELMEZTETES
. AFORRO GOZDOLOGI KAROKAT OKOZHAT!

+ Ellendrizze, hogy a padlofeliilet, amelyre a késziiléket helyezi a
felmosolap tisztitasahoz, ellenall-e a magas hémérsékletnek (ilyenek
pl. a keramia jarolapok). Ha kétsége meriil fel, forduljon a padlé
gyartdjahoz.

+ Ne hasznalja a késziiléket a legmagasabb gézfokozaton gy, hogy tobb
mint 1 percig nem mozgatja.

A felmosolap a hasznalat utan higienizalhat6 a virusok és baktériumok
eltavolitasahoz.

1. Helyezze a késziiléket a rajta lévs felmosolappal egyiitt egy héallo
feliletre.

2. Forditsa el a késziilék elején lévé forgokapcsolot MAX allasba.
3. Hagyja a késziiléket 1 percig a feliileten all6 helyzetben.

= Ekkor a felmosélap higienizalva lett.

3.6 A miikodés kikapcsolasa

OVINTEZKEDES!

AFORRO FELULETEK £S A FORRO VIZ EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!

Miel6tt barmilyen alkatrészt levenne, mindig hagyja a késziiléket kihdilni.

1. Forditsa el a késziilék elején lévé forgokapcsolot OFF allasba.
= A késziilék ekkor ki van kapcsolva.

2. Huzza ki a tapvezeték csatlakozdjat a konnektorbol, és tekerje fel a
vezetéket a késziiléken [évé tarté horgokra.

A csatlakozo kihtzasakor mindig a csatlakozot fogja, és soha ne a
vezetéket.

3. Hagyja a késziiléket és az alkatrészeket kihtilni.

4.Vegye le a felmosodlapot a fejrél, majd hagyja megszaradni egy jol
szell6z6 helyen.

5. Tarolja a késziiléket a kovetkezdk szerint: ,5 Tarolas”.

4 Karbantartas és gondozas

FIGYELEM!
A AZ ELEKTROMOS FESZULTSEG OKOZTA SERULESEK
VESZELYE!!

+ A készilék tisztitasanak vagy karbantartasanak megkezdése el6tt
hizza ki a haldzati csatlakozot a konnektorbdl.

+ A csatlakozo kihtzasakor mindig a csatlakozét fogja, és soha ne a
vezetéket.

4.1 A vizké eltavolitasa

I MEGJEGYZES:

Ha a késziléket tal hosszu ideig hasznalja dres viztartallyal, bekapcsol
az ,6nvédelmi mod”". Ebben az esetben a késziiléknek a viztartaly
feltoltése utan is sziksége van néhany masodpercre, miel6tt Ujra
készen allna a hasznalatra.

1. Forditsa el a késziilék elején lévé forgokapcsolot OFF allasba.
= A késziilék ekkor ki van kapcsolva.

2. Forditsa el a fedelet az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyban, és vegye
le a viztartalyrol (€) abra).

3. Toltse fel a viztartalyt hideg, tiszta vizze (& abra).

FIGYELEM!
A A FORRO GOZZEL VALO ERINTKEZES SERULESEKET ES
DOLOGI KAROKAT OKOZHAT!
+ A vizké eltavolitasa kozben ne tegye ki se magat se masokat a fejbdl
kiaramlo g6znek.
« Ellendrizze, hogy nincs-e a kézelben se gyerek se allat, akik a vizké eltavolitasa
soran a fej elé keriilhetnek.

« Soha ne forditsa a késziiléket olyan fal- vagy padlofeliilet illetve butor felé,
amelyben a kiaramlo savas géz karokat okozhat.
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A vizké iddvel lerakddhat a késziilék belsejében, és csokkentheti az
4taramlo g6z mennyiségét, ami a teljesitmény gyengiiléséhez vezethet.
Avizkdvet rendszeresen el kell tavolitani. A vizk6-eltavolitas gyakorisagat
a vezetékes viz keménysége és a hasznalat gyakorisaga hatérozza meg.
1. Vegye le a felmosélapot a fejrél, ha fel van rakva.

2. Készitsen egy 1/3:2/3 aranyu ecetes oldatot (pl. egy teljes tartaly
esetében ez 135 ml ecet és 265 ml csapviz elegyét jelenti).

3. Toltse fel a viztartalyt az el6készitett oldattal.

4. Helyezze el a késziiléket tgy, hogy a kiaramlé géz se személyekkel se
targyakkal ne érintkezzen. Valasszon egy kénnyen tisztithato héallo
feliiletet, pl. zuhanytalcat vagy csempézett feliiletet.

5. Forditsa el a késziilék elején lévé forgokapcsolot MAX allasba.

6 Hagyja a késziiléket mozdulatlanul, amig a viztartaly ki nem aral.

i A vizké eltavolitasa kb. 20 percet vesz igénybe.

7. Forditsa el a késziilék eliilsé felén lévé forgdkapcsolot OFF allasba.
= A késziilék ekkor ki van kapcsolva.

8.Toltse fel a viztartalyt tiszta, hideg vizzel, és ismételje meg a 3-6.
pontok lépéseit.

I MEGJEGYZES:

« Ha a vizké-eltavolitas utan a gézaramlas még mindig nem egyenletes,
ismételje meg a miiveletsort.

«Annak érdekében, hogy a viztartalyban maradé esetleges ecet ne
okozzon karokat, a vizké eltavolitasa utani elsé hasznalat soran
célszerd ellenalld padlofeliiletet (pl. keramia jarolapot) tisztitani.

4.2 A felmosalap tisztitasa

A felmosélap mosogépben legfeljebb 60 °C-os programon moshaté. Ne
hasznaljon 6blitét, mert az ronthatja a felmosoélap teljesitményét.

FIGYELMEZTETES
! ANYAGI KARHOZ VEZETHET A NEM MEGFELELG TARO-
LAs!

5 Tarolas

6 Hibaelharitas

A kiaramlo Lehet, hogy a Kapcsolja ki a késziiléket. Toltse
g6z mennyisé- | viztartaly tres fel a viztartalyt hideg vizzel.

ge csokkent, | A yizks eltmi-
Vagy nincs gOZ | tette a rendszert

Kapcsolja ki a késziiléket.
Téltse fel a viztartalyt (33%-o0s)
ecetes oldattal, és tavolitsa el

a vizkovet a kovetkez6k szerint:
4.1 A vizké eltavolitasa”.

A késziilék A halozati Egy masik késziilék csatlakoz-
nem kapcsol | csatlakozé nincs | tatasaval ellendrizze, hogy a kon-
be. jol bedugva a nektor nem hibas-e. Ellenérizze,
konnektorba, vagy | hogy a halozati csatlakozo jol
problémak vannak |van-e bedugva a konnektorba.
az dramellatassal | probaljon ki egy ma-
sik konnektort is.
A tapveze- Kapcsolja ki a késziiléket azon-
ték sérilt nal, és huzza ki a csatlakozojat
a konnektorbol. Juttassa el a
késziiléket egy markaszervizbe.
A biztonsagi Kapcsolja ki a késziilé-
termosztat tulme- | ket, és hagyja kihilni.
legedés kévetkez- | Kapcsolja vissza a késziiléket.
tében bekapcsolt | Ha a probléma tovabbra is fenn-
all, forduljon markaszervizhez.
Viz csopoga | Habképz6 tiszti- | Kapcsolja ki a késziiléket, és
viztartalybol | toszert hasznalt htizza ki a csatlakozojat a kon-

nektorbél. Uritse ki a viztartalyt,
és toltse fel sima csapvizzel.

A viztartaly tul-
sagosan tele van

Kapcsolja ki a késziiléket,
és huzza ki a csatlakozojat a kon-
nektorbél. Uritse ki a viztartalyt.

A viztartaly nincs
jol lezérva

Kapcsolja ki a késziiléket. Tegye
fel jol a viztartalyra a fedelet.

I MEGJEGYZES:

Ha tovabbi kérdése van, a probléma nem szerepel a fenti listaban,
vagy a javasolt megoldas nem vezet eredményre, kérjiik, vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

Anyagi karhoz vezethet a nem megfeleld tarolas!
+Ne tarolja a késziiléket olyan helyen, ahol fagyveszély all fenn.
A fagyas karositja az alkatrészeket, és érvényteleniti a garanciat.

1. Tekerje a vezetéket a vezetéktarté kamp¢ kéré. Ugyeljen arra, hogy a
vezetéket ne tekerje tul szorosan.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy van-e tovabbi kabel a fogantyu
l kihuzasahoz. Hasznalja a matricat referenciaként az elsé hurokhoz.
A felsé kabeltarté helyén kell lennie (€2 dbra).

2.Nyomja meg a hatul lévé fogantytkioldé gombot, és huzza ki a
fogantyut a viztartaly hazabol ((B) abra).

3.Cstsztassa a fogantyu felsé zsinortartéjat a viztartaly hazanak
hatuljan lévé rogzitébe () abra/ (B &bra).

4. Gy6z6djon meg arrol, hogy a tisztito parnat eltavolitotta, és hagyja a
nedves tisztitoparnat kiilon megszaradni.

5.Tarolja a késziiléket védett és szaraz helyen. Dontse a késziiléket a
falhoz vagy mas rogzitett targyhoz, hogy elkertiilje az eld6lést.

7 Miiszaki adatok

Fesziiltség B0V
50-60 Hz
IP-védettség IPX 4
Erintésvédelmi osztal 1.
Telepitett teljesitmény 1550 W
Gézmennyiség (MIN allasban) 15 g/perc
Gézmennyiség (MAX éllasban) 25 g/perc

400 ml

91% poliészter, 9% egyéb

Kabelhossz 6,0m
Tomeg (viz nélkiil) 2,1kg
Hossz 20,5cm
Szélesség 27cm
Magassag 122,3 cm
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MpoyeTeTe NPWUIOKEHOTO PBHKOBOACTBO 3a 6€30MacHOCT, 3a Aa
rapaHTuparte 6€30nacHO 1 NpaBU/HO U3MO/I3BaHe Ha TO3U NPOAYKT.

Product overview

TP Z Bt © L

4
n 2 x Mouncreawa u Mpucraska 3a KUAMMK u PesepBoap 3a Boga
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1 O6wa uHpopmayusa

Brarogapum Bu, ye 3akynuxTe HoBaTa Vileda Steam Plus. CuMBO/IN, U3NON3BaHU B TOBA PbKOBOACTBO

nPeAM Aa n3nonsearte yCTPOﬁCTBOTO 3a MbpBK MbT, NpoYeTeTe TOBA PbKO- i’: ‘ nPEAynPE”(AEH”E,

BOACTBO 3a eKcnnoatauuna 1 NpuaoXKeHOTO PbKOBOACTBO 3a 6e30MacHoCT.

MpeAynpexaeHne OTHOCHO CEPUO3HI ONACHOCTM 3a 34PaBeTo,

HecnassaHeTo Ha VHCTPYKUMWTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKCnioaTauna n s ONNCBALLIN Bb3MOXHMN PUCKOBE OT HapaHsABaHe.

PBKOBOACTBOTO 3a 6e30MacHOCT MoXe Aa NpUYNHN HapaHABaHe 1an no-

Bpe/a Ha yCTPOWCTBOTO. A ‘ BHUMAHMUE!

CobxpaHsBaiiTe 1 iBeTe PbKOBO/ACTBA Ha 6e30nacHo MACTO 3a Hbaella MpeAynpexaeHIe OTHOCHO OMaCHOCTM 3a 34PaBeTo, oNM1CcBaLLM
CMpaBKa W v BK/KOYETe, KOraTo npejasare yCTPOCTBOTO Ha HAKON APyYT. BB3MOXHM PUCKOBE OT HapaHABaHe.

PBKOBOACTBOTO 3a 6€30MaCHOCT 1 PHKOBOACTBOTO 33 EKCM/I0ATaLMA ca ' 3ABE/IEXKA

AOCTBIHM 1 Ha yebcaiTa: L4

www.vileda.com. ﬂpeAynpemAeHMe OTHOCHO Bb3MOXHW ONAaCHOCTU 3a

YCTPOCTBOTO W 3a AAPYrYt MPeAMeTH.

CwdbpiraHue -

1 O6wa nHdopmauws 84 I BEI’EMKA.'

2 CrnobnBaHe 84 AKLEHTY, N0/Ie3HM CbBETU 1 MHGOPMaLMA.

3 Ekcnnoatauus 84

4 TMopapbKKa v rpyxa 85 Crnobssare Exkcnnoatauua
5 CobxpaHeHue 86 ToAAPBMKa 1 rpYKa CobxpaHeHme
6 OTCTpaHABAHE Ha HEN3MPABHOCTU ......vevveeciriinriserssssenananns 86

7 TeXHUYeCKM AaHHN 86 Pasrnio6sBare

2 CanobsasaHe

A MPEAYNPEXAEHUE!

OIMACHOCT OTHAPAHABAHE ITOPAJN TOKOB YAAP!

Mpu crno6aBaHe Ha yCTPOICTBOTO LiencensT TpAGBa Aa 6bae U3BajgeH oT
KOHTaKTa.

1. MocTaBeTe ApbKKaTa B KOPMyca Ha pe3epBoapa 3a BOA], 40KaTo YyeTe wpaksate (pur.@).
2. MocTaseTe NpeABapUTENHO MOHTUPAHMUA rN1aBeH MOAY/ B PaMKaTa, J0KaTo YyeTe LipaksaHe (¢pur.@).
3.MocTaseTe NOYMCTBALLA NOA/N0KKA Ha N0AA C Be/lypeHaTa CTpaHa, Haco4eHa Harope.

4.TlocTaBeTe BHUMATe/IHO paMKaTa Ha YCTPOMCTBOTO B LIEHTbPa Ha MOYMCTBALLATA MOA/ONKKA, TaKa Ye MOYMCTBAILATA MOA/IOKKA Aa € HAaMb/IHO
NoKpWTa OT pamKara (¢ur.

A MouuncTBalaTa NoanoxKa TpsGBa Aa 6b/e HaMb/IHO MOKPUTa OT paMKaTa, 3a Ja NpeAoTBpaTUTe NOBPe/Aa Ha YCTPOICTBOTO.

3 Ekcnaoamauus

.
I 3ABEJIEXXKA 1  BEJIEMKA:
OIACHOCT OT TOBPEAA HA MMYLLECTBO [TOPAAN YCTpOiACTBOTO MOXe Aa Ce M3M0/i3Ba BbPXY TBBHPAK
HEMPABUJ/IHO MU3IMO/I3BAHE HA YCTPOWCTBOTO! NOAOBM HACTMAKM 1 mMOKeTH. Ao  wnonssare
YCTPOICTBOTO Ha KuauM, Tpabea fa u3nonssate
NpUCTaBKaTa 3a KWAMMU W KWAUMBT Tpabea Aa 6bae
C MaKCVMasHa BMCO4MHa oT 15 mm.

Hukora He HacouBaiiTe paMKaTa Ha yCTPOﬁCTBOTO KBM NnoAa, CTeHuTe, Mebenurte uam
APYyrv npeaMeTn, KOUTO Morat Aa GLAET noBpeJeHN OT K1Ce/nHHa ropetia napa.

3.1 MoaroToBKa 3a ekcnaoaTauusa

| 3ABEJIEXXKA

OnacHocm om 0

3
yw P P

Ha Ha ycmpouc

p

« M3non3eaiiTe caMo CTyzieHa YeliMAHa BoAa WM B C/lydald Ha TBbp/a YellMAHa BO/a BbB BalllA PermoH, 4ecTuMpaHa Boaa.
+ He nb/HeTe ropelya um BpAia BoAa B pe3epBoapa 3a Boja.

« He n3non3Baiite nouncTeawym npenapatu.

+ He npenb/iBaiiTe pesepsoapa. Habtogasaiite 3Haka 3a MAX (MakcManHo) HuBO.

1. CBaneTe KarauykaTa Ha pesepBoapa 3a BO/Aa, KaTo A 3aBBbPTUTE 06PaTHO Ha YacoBHMKOBATa cTpeska (pur.C)).
2. HanbaHeTe cTyzAeHa, 4nCTa Boja B pesepBoapa 3a Boaa (¢ur.().

A He nb/HeTe pesepsoapa 3a BOAA Haj MaKCMManHaTa BMeCTUMOCT oT 0,4 anTpa (3Hak 3a MAX (MakcuManHo) HuBo).
3. 3aKpeneTe KarnaykaTa KbM pe3epBoapa 3a BOAQ, KaTo sl 3aBbPTUTe MO YaCOBHMKOBaTa CTpe/ika Ha 90°, AokaTo He ce 3aTerHe (¢pur.()).
4. Pa3BuitTe 3axpaHBalWmA Kaben oT KyKUTe Ha kabena v ro BKYeTe B 3aXPaHBaLMA KOHTaKT.
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3.2 NouuncreaHe c napa

f TNPEAYMNPEXAEHUE!
OIMACHOCT OT U3TAPAHE MOPAAN N3/IATAHE HA APA!
BuHarn /ApbKTe YCTPOICTBOTO B M3MPaBeHO MO/OXKEeHWe, KaTo

noyucreallata NnoA/s0XKa e nocraBeHa Ha noja, Korato ynpasasasaTe
BBPTALWMA NPEBKNIOYBATE/ 3a pery/iMpaHe Ha Ko/In4ecTBoTo napa.

YCTPOIZCTBOTO MOXe Aa ce U3Mo/3Ba 3a NOYUCTBaHe, BeAHara c/iej Kato
noYyncTBaLlaTa NoA/N0XKa e 3aKperneHa v pe3epeoapsbT 3a BOAA € HaMb/IHEH.

1. 3aBbpTeTe NpeBK/IOYBATENS OTNPE/ Ha YCTPOUNCTBOTO HA MO3ULMA
MIN (¢pur.

= Bogata B pe3epBoapa 3arnousa Aa ce Harpaea. bemaT ceetoamnos
CBETY NOCTOAHHO (¢ur.

y 3arpaBaHeTo Ha BogaTa Ao paboTHa TeMnepaTypa OTHeMa
l npuéansnuTenHo 15 cekyHau.

2. SBB'bPTeTe BBbpTALMA Ce NpeBKNOYBaTeN OTNpej Ha HeOGXOAVIMaTB
nosunuua. 3a npenopbKu1 3a pa3IniHN TUNOBE N0/ 0BE, BUXXTE NO-A01Y

(pur.

I BEJIE)XKA:

BBbPTAWMAT e NpeBK/l04BaTEN MM TPW NO3ULUM 33 Pa3INYHK

M3MCKBAHNA Ha MOYNCTBAHE:

« NMo3uuus MAX (MakcumyM): npenopbysa ce 3a NouKm

« NMo3uyus MID (CpeaHa): npenopbysa ce 3a KUnM

+Mozuuyus MIN (MuHuMyM): npenopbyBa ce 3a Ae/MKaTHU MOA0Be
KaTo 3aneyvaTaH napKeT UM NaMuHaT

3. 3anoyHeTte pa6oTa C yCTPOFICTBOTO 3a BallaTa 3aja4va Ha No4YnUCTBaHe
(pur.
3.3 MsnonsBaHe Ha NpUCTaBKaTa 3a KUAMMU

A MNPEAYNPEXAEHUE!

OIMACHOCT OT U3TAPAHE MOPAAN U3JIATAHE HA MAPA!

« BuHaru 3akpensaiiTe NpucTaBkaTa 3a KWAUMW KbM pamKaTa, KaTo A
nocTaBuTe Ha noaa. Hukora He o6pblyaiiTe yCTPOICTBO, Ha 06paTHO
[l0KaTO € BK/IIOYEHO, 3a /1a 3aKpenuTe NPUCTaBKaTa 3a KUAUMU.

+BuHaru m3knlo4BaiiTe yCTPOCTBOTO M W3BaxAalTe Liencena ot
KOHTaKTa, Npeau /a N3BaAnTe NPUCTaBKaTa 3a KUIMMU OT paMKaTa.

BHUMAHMUE!

OIMACHOCT OT U3rAPAHE NMOPAAN TOPELLN
MOBBPXHOCTU!

BuHaru ocTaBaiTe yCTPOICTBOTO A3 Ce OXNAAM, NPEAU Aa U3BAAUTE
npucTaBKaTa 3a KUAMMM OT paMKaTa.

I BEJIEXKA:

3a Haif-406py pesynTaTi, NoYMCTeTe KUAMMa C NPaxocMyKayKka, npeam
12 M3M0N13BaTe NapoyMCcTayKaTa.

MpucTaekaTa 3a KUAMMK e Heo6X0AMMa, aKo XenaeTe Aa nouyncTeaTe
KW/IMM C YCTPOICTBOTO.

1. MocTaBeTe npucTaBKaTa 3a KWAUMKM Ha Noja.

2.MocTaBeTe YCTPOMCTBOTO C MpUKayeHaTa MOYMCTBAWA MOA/IOKKA,
KaTo BHMMATe/IHO o LEHTpUpaTe BbpXY MPUCTaBKaTa 3a KUAUMU 1
BHMMAaTE/IHO ro HaTUCHeTe Hagony (dur.(D).

= lpucTaBKaTa 3a KMAMMM e 3aKpereHa. YCTPOMCTBOTO MOXe Aa ce
M3M0/13Ba 33 NOYMUCTBAHE HA KUNMU.

3.4 MbaHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boja
Pe3epBoapbT 3a BOja TpAbBa fa Ce HaNb/HW OTHOBO, KOraTto
KO/M4eCTBOTO Napa Hamanee.

1 BEJIEMXKA:

KoraTo ycTpoiicTBoTO paboTu ¢ npaseH pe3epsoap 3a BOAA NpeKaneHo
ABATO BPeMe, Ce aKTUBMPa ,PeXMMBT 3a camo3alumTa“. B To3n cayyai
MOXe fla OTHEME HAKO/IKO CeKyHAM YCTPOMCTBOTO Aa 6bje rotoso
OTHOBO, C/1e/} KaTO Pe3epBOapbT 3a BOAA € HaMb/IHEH.

1. 3aBbpTeTe BbPTALMA Ce NPEBK/IOYBATE/ OTNPe/ Ha YCTPOMCTBOTO Ha
nosuums OFF (M3katoueHo).
= YCTPOWMCTBOTO € M3K/I0YEHO.

2. CpaneTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a BoAa, KaTo A 3aBbpTUTe
06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpeska (¢pur.Cd).

3. HanbaHeTe cTyzeHa, 4ncTa BoAa B pe3epBoapa 3a Boaa (¢ur.().

A He nbaHeTe pesepBoapa 3a BOAA Haj MaKcuManHata
BMecTUMOCT oT 0,4 mTpa (3Hak 3a MAX (MaKcManHo) HUBo).

4.3aKpeneTe KanaykaTa KbM pe3epBoapa 3a BOAa, KaTo A 3aBbPTUTE MO
4aCOBHMKOBATa CTpe/ika Ha 90°, 4OKaTO He ce 3aTerHe (ur.().
= YCTPOWCTBOTO € roToBo 3a paboTa.

3.5 XurueHnyHa o6pa6oTka Ha nouyncTBaLaTa NoANOKKa

I 3ABEJIEXKKA

OlMACHOCT OTMOBPEAA HA UMYLLECTBO ITOPAAN
TOPELLATIAPA!

+YBepeTe ce, Ye NOABT, BbPXY KOMTO NOCTaBATE YCTPOMCTBOTO 3a
o6paboTka Ha MOYMCTBALATa MOAJIOKKA, MOXE Ja W3AbpWa Ha
BMCOKM TeMmepaTypu (Hamp. KepamMuyHu Moukm). Mpu CbMHeHne
BVXKTE MHPOPMALMATA Ha NPOVN3BOANTENA HA NOAA.

+Hukora He n3non3sgaiiTe yCTPOWCTBOTO B Haii-BMCOKa NO3ULMA Ha
napa 3a noeeye oT 1 MMHyTa 6e3 a ro ABMKUTE.

MouncTBawata MOAMOKKA MOXe fAa Ce TPeTMpa XWFMeHUYHO 3a
OTCTpaHABaHe Ha 6aKTepum 1 BUpYCH Cie ynoTpe6a.

1. MocTaBeTe YCTPOWCTBOTO C MpUKayeHaTa MOYUCTBAILA MOANOKKA
BBHPXY TOM/I0YCTONYMB NOA.

2.3aBbpTeTe BbPTALMA Ce NPEBKNIOYBATEN OTNPEA Ha YCTPONCTBOTO Ha
nosvums MAX (MakcumanHa).

3. OcTaBeTe yCTPOWCTBOTO U3NpaBeHO 3a 1 MUHYTa.

= MoyncTBaLyaTa NOANOKKa ce 06paboTBa XUrMEHUYHO.

3.6 Onepauus Ha ge3aKTUBMpaHe

BHUMAHMUE!
A OMACHOCT OT MW3IAPSHE [OPAAM FOPELM
IOBBLPXHOCT M BOAA!

BuHary ocTaBsiiTe yCTPOICTBOTO A Ce OXA1a/w, NPe/y A1 N3BaAATE KOMMOHEHTH.

1. 3aBBbpTETE BHPTALMA Ce NPEBK/IOYBATE/ OTNPE/, Ha YCTPOINCTBOTO Ha
nosuums OFF (M3knioueHo).
= YCTPOVICTEOTO € U3KNK4YeHOo.

2.V13BaaeTe 3axpaHBalmsA Kaben OT KOHTaKTa U ro yBuWiiTe BBPXY
KyKuUTe 3a Kaben Ha YCTPOMCTBOTO.

A XBaHeTe wencena, a He Kabena, KoraTo BaguTe 3axpaHBalns
Kaben OT KOHTaKTa.

3. OcraBeTe yCTpDVICTBOTD 1 KOMNOHEHTUTE MY Ala Cce OX/1agAT.

4.l/lzaap,eTe no4yMcTBallaTa NoA/IOXKKa OT paMKaTa U A ocTaBeTe ja
U3CbXHE B AOGPE npoBeTpeHo MACTO.

5. CbXpaHsBaiiTe yCTPOWCTBOTO CbrAacHo ,5 CbxpaHeHue".

4 [ModopbiKKa U 2puiKa

A MPEAYNPEXQEHUE!

OIMACHOCT OT HAPAHABAHE TOPA4UN TOKOB YA4AP!

« WencensbT TpsbBa Aa 6bAe M3BajeH OT 3aXpaHBaLWA KOHTAKT, Npeaut
NOYNCTBAHE AN NOAAPBIKKA HA YCTPONCTBOTO.

+ XBaHeTe Wencea, a He kabesa, KOraTo BaguTe 3axpaHBalms Kaben
OT KOHTaKTa.

4.1 OTcTpaHABaHe Ha BapOBUK

MNPEJYINPEXAEHUE!

OIMACHOCT OTHAPAHABAHE UTTOBPEJA HAUMYLLECTBO
TMOPAAN N3JIATAHE HA KUCEJIMHHA MTAPA!

* Hukora He u3naraite cebe cn uam APYyru Xopa Ha u3xoja 3a napa
B paMKaTa, A0KaTO OTCTpaHABaTe BApOBUK.

-VBepeTe Ce, Ye HMKaKBM XMBOTHU UM Aeua He MOoraT BHe3anHo Aa
3acTaHat npej paMKaTta, JOKaTO OTCTpaHABaTe BapOBUK.

*Hukora He Hacousaiite paMKata Ha yCTPOFICTBOTO KBbM noja,
cTeHuTe, Mebenu uan APYyru npeiMeTun, KOUTO MOXe Aja ca NnoBpeAeHU
OT KMCe/MHHa ropelia napa.
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C TeyeHue Ha BpeMeTo BbTpe B yCTPOljiCTBOTO MOXXe Ja ce HaTpyna
BapOBUK, KOETO Lie 3acerHe nponsBoAnTE/IHOCTTa Ha NPOAYKTa, KaTo
yBpeAau Usxogaa 3a napa. BBPOBMK'bT TPRGBB Aa ce oTCTpaHABa peA0BHO.
3agbmkutenHurte WHTepBaan 3a OTCTpaHABaHe Ha BApPOBUK 3aBUCAT OT
yecToTaTta Ha U3no/s3BaHe N TBbPAOCTTA Ha BallaTa YewMaAHa BoAa.

1. M3BageTe NOUMCTBALLATA MOA/IOKKA OT PaMKaTa, ako e 3aKperieHa.

2.MoaroTsete pasteop oT 1/3 ouet u 2/3 yewMsaHa Boaa (Hanp. 3a
LANOCTHO Mb/IHEHe Ha pe3epBoapa, 135 ml 6sn oueT, cMeceH ¢ 265 ml
BOAa).

3. HanbHeTe noaroTeeHNA pa3TBOp B pe3epsoapa 3a Boja.

4.MocTaBeTe YCTPOICTBOTO Taka “e MapaTa, KOATO M3/AM3a OT
YCTPOWACTBOTO, Aa He AOCTWra A0 NpeAMeTH Uam xopa. Usnonssaiite
Tonnoycroﬁqmaa W N1eCHa 3a No4ncTBaHe NOBBPXHOCT HaMp. BaHa Ha
AYW UAN NNOHKN.

5. 3aBbpTeTe BLPTALMA Ce NPEBK/IOYBATEN OTNIPe/ Ha YCTPOICTBOTO Ha
nosnuma MAX (Makcumanta).

6.OcTaBeTe yCTPOI‘hCTBOTO Heno/ABUXHO, AOKAaTO pe3epBoap»T 3a BOAA
e U3npasHu.

i OTCTPaHﬂBaHeTO Ha BapOBMK OTHeMa I'IpVIGIWIBVITeIlHO

20 MUHYTW.

7. 3aBbpTeTe BbPTALMA Ce NPEBK/IOYBATE/ OTMPE/ Ha YCTPOMCTBOTO Ha
nosuums OFF (M3katoyeHo).
= YCTPOMCTBOTO € M3K/I0YEHO.

8. Hamb/iHeTe cTyaeHa, ynCTa Boga B pesepBoapa 3a Boja v nosTopeTe
cTbnKKM 3 fo 6.

i BEJIEXKA:

+AKO M3XOABT 3a Napa BCE Olje € HApYLEH C/ej OTCTpaHABaHe Ha
BapOBMK, NOBTOPETE NpoLedypara.

*3a ga npegoTBpaTUTe MOBpeAa NOPaAM OCTaTbUM OT OLET
B pe3epBoapa 3a BOAQ, MPENOPBUNTENHO € MBPBO A3 MOYMCTBATE
3ApaBuA noa (HanpuMep MoA OT KepaMUYHW MOYKM), C/Ied BCAKO
OTCTpaHsABaHe Ha BapoBHK.

4.2 13MnBaHe Ha NoYMCTBaLLaTa NOA/I0XKKA

MouncTBawmTe NOANOMKKM MOraT Aa ce nepaT B nepasHa npu 60°C.
He wu3non3BaiiTe oMeKoTMTeN Ha Apexu, Tbil KaTo ToBa MOXe ja

nopaune Ha eq)eKTI/IBHOCTTa Ha NOAJ/I0XKKUTE.
[} 3ABEJIEXKKA

OIMACHOCT OT ITOBPEAA HA UMYLLUECTBO IMTOPAAN
HEMPABUJ/IHO CbXPAHEHUE!

5 CvxpaHeHue

YCTpOIACTBOTO MOXe /1a 334 bpXa BO/a 1 B/lara, KoraTo He ce

13non3Ba.

+He cbxpaHsBaiiTe yCTPOWCTBOTO Ha MACTO, KbJETO MMa OMacHOCT
OT 3aMpb3BaHe. 3aMPb3BaHETO Lie MOBPEeAM KOMMOHEHTUTE U e
aHy/1pa rapaHumATa.

1. YBuiiTe kabena okono KykuTe 3a kaben. BHuMaBaiiTe fa He yBuBaTe
kabena NpekaneHo cTerHaro.

= YBepeTe Ce, Ye € Ha/IM4eH AONb/IHUTENeH Kaben 3a M3AbprBaHe Ha
ApbXKaTa. M3non3BsaiiTe CTWKepa KaTo OPUEHTUP 3a MbpBUMA
UMKBA. TpAGBa Aa e Ha MACTOTO Ha FOPHUA AbpXay Ha kabena

($ur. @).

2.HaTtucHete 6yToHa 3a ocBoGOX/aBaHe Ha /JpbXKaTa 0T3aj M
U3 bpNaNTe APBIKKATA OT KOPMyCa Ha pe3epBoapa 3a soga (ur. ().

3. TI/rb3HeTe ropHNA AbPXKaY Ha kabena Ha ApbKKaTa BbB GUKCaTopa Ha
rbpba Ha Kopnyca Ha pesepsoapa 3a Boga (ur. O/ ¢ur. ().

4,YBepeTe ce, 4e no4vucTealilaTa NOANOXKKA € M3BajeHa U ocTaseTe
BNAXXHATa NOYMCTBALLA NOA/IOXKKA Aa U3CbXHE OTAE/HO.

5 CbxpaHsBaiiTe yCTPOWCTBOTO B 3alMTEHO U Cyxo MAcTo. ObnerHete
YCTPOICTBOTO Ha CTeHa MM Ha Apyr dWKCMpaH npeaMeT, 3a Aa
npeAoTBpaTUTE NaAaHETO My.

6 OmcmpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCMU
[ Mposnew [ Buamowa mpuwanna | Bramoncnopewenne |

Hamanero Pe3epBoap®T 3a Boa | M3kntoueTe ycTpoicTBOTO.
nogasane MOXe Aa e npaseH. | Hanb/HeTe pe3epsoapa 3a
Ha napa um BO/a CbC CTy/AeHa BoAA.

uncaManapa | cycremara e sanywe- | Mskniodere ycrpoiicraoto.

Ha Nopaji BapoBYK. | Hanw/HeTe pesepBoapa 3a BoAa
CoLeTeH pasTeop (33%) 1 usBbplLETE
OTCTpaHABaHe Ha BapOBMK ChI/IaCHO
,4.1 OTCTpaHABaHe Ha BapoBYK'.

YcrpoiicTeoto
He Ce BK/KYBa

YCTpORCTBOTO He e
NpasUNHO BK/OYEHO
B 3axpaHBawua
KOHTaKT v uma
npo6neM cbe

MposepeTe Aanu 3axpaHBalMAT
KOHTAKT paboTu ¢ Apyr ypes.
MposepeTe npasnnHaTa

BPb3Ka Ha YCTPOMCTBOTO KbM
3aXPpaHBaLLA KOHTAKT.

3aXpaHBaHeTo. OnwuraiiTe  pasandeH
3aXPaHBalL, KOHTaKT.

KabenvT e nospeseH. | HesabasHo uskaioyete yCTpoiicTeoTo
V1 M3BajjeTe Lencena OT KOHTaKTa.
M3npareTe yCTpoiACTBOTO 10
YMbHOMOLLEH CEPBU3 33 MOAAPbXKKA.

MpeanasHuAaT Tep- Vi3Knt04eTe yCTPOACTBOTO U

MOCTaT e aKTMBMPaH | ro OCTaBeTe /4a Ce oXaau.

nopaav nperpABaHe. | BypjoyeTe OTHOBO YCTPOMCTBO-
T0. AKO POGEMBT NPOABAKMA,
CBBbpXeETe Ce C yMTbNHOMOLLEH OTAeN

33 06C/1yBAHE Ha KAMEHTU.

VI3K/104eTe YCTPOIACTBOTO U
13B3/€TE L|ECENa OT KOHTAKTA,
M3npasHere pesepsoapa 3a 8oAa 1
HaMb/HETE C YUCTa YeluMAHa BOAA.

W3non3ssaH e neHect
NOYMCTBALY NepuneH.

Ot pesepsoapa
3aBoja
Kane Boja

Pe3epBoapsT 3a BoAa | VI3K/ioueTe yCTPOIACTBOTO U
€ MPeKa/IeHo Mb/IeH. | M3BajETe WIENCena OT KOHTaKTa,
M3npasnete pe3epsoapa 3a 8oAa.

Pe3epBoap®T 3a M3KkntoyeTe yCTPOACTBOTO.
BO/Ja He e MPaBHO | 3akpeneTe NpaBW/HO kanadKaTa
3aTBOPEH. KbM pe3epBoapa 3a BOja.

I BEJIEMKA:

AKo MMaTe CbMHeHVA, ako NPOB/IEMBT He @ NOCONEH TYK, UM aKO MOCOHEHOTO pellieHye
He paBoTy, Mo/, CBBPXETe Ce C yMbAHOMOLLEH 0T/ 33 06CAYKBaHe Ha KAMEHTH.

7 TexHuYyecKu daHHU

Hanpexenne 230V
50-60Hz
Kog 3a 3awwmta oT npoHuKBaHe IPX 4

Knac Ha 3awmta IEC |

MoHTurpaHa MouHocT 1550 W
Konnyectso napa nosuuma MIN | 15 g/min
(MuH1ManHa)

Konunyectso napa nosvuma MAX | 25 g/min

(Makcumanna)

Pesepsoap 3a Boga 400 ml

[lb/mKuHa Ha kabena 6,0m
Terno (6e3 Boaa) 2,kg
[AbmxuHa 20,5cm
WnpuHa 27 cm
BucoumHa 122,3 cm
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Prectéte si prilozeny bezpecnostni navod, abystezajistili
bezpec¢né a spravné pouzivani tohoto vyrobku.

Product overview

" Rukojet

n 2 x Cistici podlozka

u Pouzdro nadrzky na vodu

u Nastavec na koberce

H Ram

u Nadobka na vodu



Priivodce rychlym spusténim




1 VsSeobecné informace

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy pfistroj Vileda Steam Plus.

Pred prvnim pouzitim pfistroje si pfe¢téte tento navod k obsluze a pfilozeny
bezpeénostni navod.

Nerespektovani pokynti v navodu k obsluze a bezpe¢nostnim navodu miize
zpUsobit zranéni nebo poskozeni pfistroje.

Oba navody si uschovejte na bezpetném misté pro budouci pouZiti a
prilozte je pfi predavani pfistroje nékomu jinému.

Bezpecnostni navod a navod k obsluze jsou k dispozici také na:
www.vileda.com
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2 Sestaveni

Symboly pouZzité v tomto navodu

A\ | VAROVANI!

Upozornéni na vazné nebezpedi pro zdravi popisujici mozna rizika
poranéni.

A\ | VAROVANI!

Upozornéni na nebezpeci pro zdravi popisujici mozna rizika poranéni.

I | POZNAMKA

Upozornéni na mozné ohroZeni pristroje nebo jinych predméta.
-

I | POZNAMKA:

Dulezité informace, uzitecné rady a tipy.

Sestaveni PouZiti

Udriba a péce Skladovani

Demontaz

VAROVANI!

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

PFi sestavovani pfistroje je nutné vytahnout zastr¢ku ze zasuvky.

1. Zasunite rukojet do plasté nadrzky na vodu hlavni jednotky, dokud neuslysite kliknuti (obr. €)).

2. Zasufite pfedem sestavenou hlavni jednotku do ramu, dokud neuslysite kliknutii (obr. €).

3. Polozte ¢istici podlozku na podlahu velurovou stranou nahoru

4. Peclivé vystredény ram zafizeni umistéte na Eistici podlozku tak, aby byla tato zcela zakryta rémem (obr. ).

A Cistici podlozka musi byt ramem zcela zakryta, aby se zabranilo poskozeni pFistroje.

3 Provoz

[} POZNAMKA

POUZIVANI!

NEBEZPECI POSKOZENI MAJETKU V DUSLEDKU NESPRAVNEHO

I POZNAMKA:

Pistroj lze pouzit na tvrdé podlahy i koberce. Pokud se
pristroj pouziva na koberec, je nutné pouzit nastavec na

Pristroj nikdy nepouzivejte bez ¢istici podlozky nebo s nespravné zarovnanou ¢istici podlozkou.

koberec a koberec by mél mit maximalni vysku 15 mm.

3.1 Pfiprava na provoz

| POZNAMKA

[ V pripadé nespravného plnéni nadriky na vodu hrozi

b

"

'p

P Y

« Do nadrzky na ¢istou vodu nepfilévejte horkou nebo varici vodu.
« Nepouzivejte pénivé myci prostiedky.
« Nadrzku neprepliujte. Respektujte oznaceni limitu hladiny - znacku MAX.

« Pouzivejte vzdy jen studenou vodu z vodovodu. Pokud je voda z vaseho vodovodu prilis tvrda, poutzijte destilovanou vodu.

1. Sejméte vitko nadrzky na vodu jeho oto¢enim proti sméru hodinovych ru¢i¢ekk (obr. ).

2. Nadrzku na vodu napliite studenou, ¢istou vodou (obr. ).

A Nédrzku na vodu nenaplfiujte vice ne je maximalni kapacita 0,4 litru (znacka MAX. hladiny)..

3. Na nadrzku na vodu upevnéte vi¢ko jeho oto¢enim o 90° ve sméru hodinovych ruti¢ek, dokud pevné nedosedne (obr. ().

4. Odmotejte napajeci kabel z hacki pro kabel a zapojte jej do sitové zasuvky.
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3.2 Cisténi pomoci pary
VAROVANI!

NEBEZPEC] OPARENI V DUSLEDKU PUSOBENI PARY!

PFi ovladani otocného spinafe nastaveni mnozstvi pary drzte pristroj
vidy ve svislé poloze s ¢istici podlozkou polozenou na podlaze.

Pfistroj lze pouzit k ¢isténi, jakmile nasadite Cistici podlozku a naplnite
nadrzku na vodu.

1. Ototte spina na predni strané piistroje do polohy MIN (obr. @).

= Voda v nadrZi na vodu sa zalne ohfivat. Bilé LED stale sviti (obr. ©).
.
l Zahtati vody na provozni teplotu trva priblizné 15 sekund.

2.Otocte otocny prepina¢ na predni strané do pozadované polohy.
Pro doporuéeni pro riizné typy podlah viz nize (obr.

i POZNAMKA:

Otocny prepinac ma tfi polohy pro rlizné stupné cisténi:
« Poloha MAX: doporucuje se pro cisténi dlazdic
« Poloha MID: doporucuije se pro ¢isténi koberci

«Poloha MIN: doporucuje se pro choulostivé podlahy, jako jsou
zatavené parkety nebo zataveny laminat.

3.Spustte pfistroj za uelem ¢isténi (obr. (0).

3.3 Poutziti nastavce na koberec

VAROVANI!
NEBEZPECI OPARENIV DUSLEDKU PUSOBENI PARY!

- Nastavec na koberec vzdy pripeviujte k ramu tak, ze jej pred tim
polozite na podlahu. Nikdy neotacejte zapnuty pfistroj vzhlru
nohama, abyste na néj pfipevnili nastavec na koberec.

« Pfed vyjmutim nastavce na koberec z ramu pfistroj vzdy vypnéte a
vytahnéte zastreku ze zasuvky.

VAROVANI!
NEBEZPECIPOPALENi O HORKE POVRCHY!

PFed vyjmutim nastavce na koberec z ramu vzdy nechte pfistroj
vychladnout.

I POZNAMKA:

Chcete-li dosahnout nejlepsich vysledkii ¢isténi, pred pouzitim parniho
Cistice koberec vysajte.

Pokud chcete s pristrojem Cistit koberec, je zapotiebi pouZit nastavec na
koberec.

1. Polozte nastavec na koberec na podlahu.

2. Pristroj s upevnénou distici podlozkou peclivé vystiedte na nastavec na
koberec a jemné jim zatla¢te smérem dold (obr.
=> Nastavec na koberec je pfipevnén. Pfistroj lze nyni pouZzit k Cisténi
kobercii.

3.4 Doplnéni nadriky na vodu
Nadrzku na vodu je tfeba doplnit, kdyZ se mnozstvi pary snizi.

I POZNAMKA:

Pokud je pfistroj pfili§ dlouho provozovan s prazdnou nadrzkou na vodu,
aktivuje se ,ochranny rezim". V takovém pfipadé muze trvat nékolik
sekund, nez bude pfistroj po doplnéni nadrzky na vodu opét p¥ipraven

k provozu.

1. Otocte otocny spinac na predni strané pristroje do polohy OFF.
= Pristroj je vypnuty.

2. Sejméte vitko nadrzky na vodu jeho otocenim proti sméru hodinovych
rucicek (obr. €3).

3. Nadrzku na vodu naplite studenou, gistou vodou (obr. @).

Nadrzku na vodu nenaplitujte vice nez je maximalni kapacita

0,4 litru (znatka MAX. hladiny).

4. Nasadte uzavér na nadrzku na vodu a pfipevnéte jej oto¢enim 0 90° ve
sméru hodinovych ru¢i¢ek, dokud pevné nedosedne (obr. ).
= PFistroj je pfipraven na provoz.

3.5 Hygienické osetieni Cistici podlozky
I POZNAMKA

NEBEZPECI POSKOZENI MAJETKU V DUSLEDKU
PUSOBENI HORKE PARY!

- Ujistéte se, Ze podlaha, na kterou pfistroj umistite pro oseteni Cistici
podlozky, snese vysoké teploty (napf. keramické dlazdice). V pripadé
pochybnosti se fidte informacemi vyrobce podlahy.

+ Nikdy nepoutzivejte pfistroj na nejvy3si trovni plsobeni pary déle nez
1 minutu, aniz byste jej premistili.

Cistici podlozku lze po poutiti hygienicky o3etfit za ielem odstranéni
bakterii a vird.

1. Umistéte pfistroj s pfilozenou Cistici podlozkou na zaruvzdornou podlahu.
2. Otocte otocny spinac na predni strané pfistroje do polohy MAX.
3. Pfistroj nechte 1 minutu stat.
= Cistici podlozka byla hygienicky osetfena.
3.6 Ukonceni poutziti
VAROVANI!

NEBEZPECI OPARENI HORKYMI POVRCHY A VODOU!

Pred vyjmutim jakychkoli soucasti vidy nechte pfistroj vychladnout.

1. Otocte otocny spina¢ na piedni strané pistroje do polohy OFF.
= PFistroj je vypnuty.

2. Odpojte napajeci kabel od sitové zasuvky a omotejte jej na hacky pro
kabel pristroje.

& Pfi odpojovani napajeciho kabelu drite zastrcku, nikoli kabel.

3. Nechte zafizeni a jeho soucasti vychladnout.

4.Vyjméte (istici podlozku z rdmu a nechte ji uschnout na dobie
vétraném misté.

5. Pfistroj skladujte podle ,5 Uskladnéni".

4 Udriba a péce

VAROVANI!
NEBEZPEC| URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
«Pred cisténim nebo udrzbou pristroje je nutné vytahnout zastrcku ze

zasuvky.
« Pii odpojovani napajeciho kabelu drzte zastreku, nikoli kabel.

4.1 Odstranovani vodniho kamene

VAROVANI!

NEBEZPECI PORANENI A POSKOZENI MAJETKU
VDUSLEDKU PUSOBEN/ KYSELE PARY!

+ Pi odstranovani vodniho kamene nikdy nevystavujte sebe ani jiné
osoby ptisobeni pary vystupujici z ramu.

« Zajistéte, aby se béhem odstranovani vodniho kamene pied ramem
nahle neobjevily zvifata nebo déti.

+Nikdy béhem této operace nesmérujte ram pfistroje na podlahu,
stény, nabytek nebo jiné predméty, které by mohly byt poskozeny
kyselou horkou parou.

Casem se uvniti zafizeni méize usazovat vodni kdmen a snizovat vykon
produktu tim, Ze zplsobi zhor3eni vystupu pary. Vodni kdmen je tieba
odstrarovat v pravidelnych intervalech. Interval odstranovani vodniho
kamene zavisi na Cetnosti pouzivani a tvrdosti vody z vaeho vodovodu.
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N

. Pokud je pfipevnéna, sejméte Cistici podlozku z ramu.

N

. PFipravte si roztok z 1/3 octa a 2/3 vody z vodovodu (napf. pro tplné
naplnéni nadrzky pouzijte 135 ml bilého octa smichaného s 265 ml
vody).

w

. Pripravenym roztokem naplitte nadrzku na vodu.

FN

. PFistroj umistéte tak, aby se para vychazejici z pfistroje nemohla
dostat do blizkosti pfedméti nebo osob. Pouzijte Zaruvzdorny a
snadno (istitelny povrch, napf. podlahu sprchového koutu nebo
dlazdice.

V]

. Otocte oto¢ny spina¢ na predni strané pfistroje do polohy MAX.

o

. Nepohybuijte s p¥istrojem, dokud se nadrzka na vodu nevyprazdni.

.
I Odstranovani vodniho kamene trva pfiblizné 20 minut.

~

Otocte otocny spina¢ umistény na predni strané pristroje do polohy OFF.
= Pristroj je vypnuty.

=

.Napliite nadrzku na vodu studenou ¢istou vodou a opakujte kroky
3aié6.

i POZNAMKA:

«Pokud vystup pary po odstranéni vodniho kamene stale neodpovida
pozadavkim, postup opakuijte.

« Aby nedoslo k poskozenim v diisledku plisobeni zbytkii octa v nadrzce
na vodu, doporucujeme po kazdém odstranéni vodniho kamene ihned
vyistit podlahu (napf. keramickou dlazbu).

4.2 Prani ¢istici podlozky
Cistici podlozky lze prat v praéce na 60 °C. Nepouzivejte zmékéovad
tkanin, ten maze ovlivnit vykon podlozek.

5 Uskladnéni
j UPOZORNENI

NEBEZPECi POSKOZENi MAJETKU V DUSLEDKU
NESPRAVNEHO SKLADOVANI!

Kdyz se ptistroj nepouziva, mize zadrzovat vodu a vlhkost.
«Neskladujte pristroj v mistech, kde hrozi nebezpe¢i zamrznuti.
Zamrznuti poskozuje soucasti a vede ke ztraté zaruky.

1. Omotejte 3iiliru kolem hackl na kabel. Davejte pozor, abyste 3flru
neomotali prili§ pevné.

» Ujistéte se, zda je pfitomen dodate¢ny kabel pro vytazeni rukojeti.
Jako referenci pro prvni ovinuti pouzijte nalepku. Musi byt v poloze
horniho drzaku kabelu (obr. (®).

2. Stisknéte tlacitko uvolnéni na rukojeti za zadni strané a rukojet
vytahnéte z plasté nadriky na vodu (obr. ).

3. Zasunite horni drzak kabelu rukojeti do spojky na zadni strané plasté
nadrzky na vodu (obr. {B/obr. (3).

4. Ujistéte se, Ze je Cistici podlozka vyjmuta, a nechte vlhkou istici
podlozku vyschnout oddélené.

5. Pfistroj uloZte na chranéném a suchém misté. Opfete pfistroj o zed'
nebo jiny pevny pfedmét, abyste zabranili jeho prevraceni.

6 Reseniproblémii

Snizeny Nadrzkanavodu | Vypnéte pfistroj. Dopliite
nebo zadny miize byt prazdna. | nadrzku studenou vodou.
vystup pary. Systém je zaneseny | Vypnéte pfistroj.

vodnim kamenem. | popliite nadrzku na vodu
octovym roztokem (33 %) a
provedte odstranéni vodniho
kamene podle 4.1 Odstraiovani
vodniho kamene".

Pristroj se Vyrobek neni Zkontrolujte, zda sitova zasuvka
nezapina. spravné zapojen funguje s jinym spotiebicem.
do zasuvky Zajistéte spravné pripojeni
nebo je problém pristroje k sitové zasuvce.
s napajenim ze sité. | zkuste jinou zésuvku.
Kabel je poskozeny. | Vypnéte napajeni a ihned
odpojte pfistroj ze zasuvky.
Pristroj odeslete do
autorizovaného servisu.
Je aktivni Pfistroj vypnéte a nechte
bezpecnostni jej vychladnout.
termostat z dlvodu| pristroj opét zapnéte. Pokud
prehfati. problém pretrvava, kontaktujte
autorizovany zakaznicky servis.
Z nadrzky Byl pouzit pénivy | Vypnéte napajeni a odpojte
na vodu myci prostfedek. | pristroj ze zasuvky. Vyprazdnéte
kape voda. néadrzku na vodu a dopliite ji

Cistou vodou z kohoutku.

Nédrzka na
vodu je plna.

Vypnéte napajeni a odpojte
pristroj ze zasuvky. Vyprazdnéte
nadrzku na vodu.

Vypnéte pristroj. Radné pripevnéte
uzavér na nadrzku na vodu.

Nédrzka na vodu
neni fadné
uzaviena.

I POZNAMKA:

V pfipadé pochybnosti, nebo pokud zde neni vas problém popsan ¢i
zde uvedené feseni nefunguje, kontaktujte autorizovany zakaznicky
servis.

7 Technické parametry
[Prpojeniknapgjeni ]

Napéti 230V
50-60 Hz
Stupen kryti proti vniknuti IPX 4
Trida kryti dle IEC |
Instalovany vykon 1550 W
Mnozstvi pary (poloha MIN) 15 g/min
MnoZstvi pary (poloha MAX) 25 g/min

Nadrzka na vodu 400 ml

Materialy 91 % polyester, 9 % ostatni

Délka kabelu 6,0m
Hmotnost (bez vody) 2,1kg
Délka 20,5cm
Sitka 27 cm
Vyska 122,3 cm
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a riadne pouzivanie tohto vyrobku.

ﬁ Precitajte si priloZzent bezpe¢nostnu priru¢ku pre bezpe¢né

Product overview

" Rukovat

n 2 x Cistiaca podlozka

u Puzdro nadrzky na vodu

u Nastavec na koberce

H Ram

u Nadobka na vodu
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Guide Strucny uvodny navod




1 VsSeobecné informacie

Dakujeme, 7e ste si zakupili novy pristroj Vileda Steam Plus.

Pred prvym pouZitim tohto zariadenia si pre¢itajte tento navod na pouzitie
a bezpeénostn priru¢ku v prilohe.

Nedodrzanie pokynov uvedenych v navode na obsluhu a v bezpe¢nostnom
navode moze sposobit zranenie alebo poskodenie zariadenia.

Obidva navody si uschovajte na bezpe¢nom mieste pre buduce poufzitie a
prilozte ich pri odovzdavani zariadenia inej osobe.

Bezpecnostna prirucka a navod na poufitie st rovnako k dispozicii na adrese:
www.vileda.com
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2 Montaz

Symboly pouZzité v tomto navode

/\ | VAROVANIE!

Upozornenie na vazne ohrozenie zdravia s popisom moznych rizik
poranenia.

A\ VAROVANIE!

Varovanie ohladom zdravotnych rizik s popisom moznych rizik
poranenia

I | UPOZORNENIE

Varovanie ohladom moznych nebezpeéenstiev pre zariadenia &i
dalsie predmety..

I | POZNAMKA:

Délezité informacie, uZito¢né rady a tipy.

Montaz Obsluha

Udrzba a starostlivost Uskladnenie

Demontaz

VAROVANIE!

RIZIKO PORANENIA ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pri montazi zariadenia je potrebné vytiahnut zastréku zo zasuvky.

1. Zasunte rukovit do plasta nadriky na vodu hlavnej jednotky, dokial sa neozve kliknutie (obr. €)).

2. Zasufite vopred zostavenu hlavnu jednotku do ramu, dokial sa neozve kliknutie (obr. ).

3. Cistiacu podlozku polozte na podlahu veldrovou stranou nahor.

4.R&m zariadenia poloZte opatrne do stredu &istiacej podlozky tak, aby bola celkom zakryta ramom (obr. €).

A Cistiaca podlozka musi byt celkom zakryta ramom, aby nedoslo k poskodeniu zariadenia.

3 Prevadzka

I POZNAMKA:

I POZNAMKA:

byt 15 mm.

Zariadenie je uréené na poutzitie na tvrdych podlahach a kobercoch. Ak sa zariadenie pouziva
na koberce, je potrebné pouzit nastavec na koberce a maximalna vy3ka vlasu koberca by mala

3.1 Priprava na prevadzku

vlasu koberca by mala byt 15 mm.

Zariadenie je ur¢ené na pouzitie na tvrdych podlahach
a kobercoch. Ak sa zariadenie pouziva na koberce,
je potrebné pouzit nastavec na koberce a maximalna vyska

UPOZORNENIE

o Riziko poskodenia majetku v

daclodk

nespravneho naplnenia vodnej nadrzky!

« Neplitte vodnu nadrzku hortcou alebo vriacou vodou.
« NepouZivajte Cistiace prostriedky.
« Nadrzku neprepliajte. Dodrzujte oznacenie MAX hladiny.

« Pouzivajte vyhradne student vodu z vodovodu, v pripade tvrdej vody pouzivajte destilovanu.

-

2. Nédrzku na vodu naplite studenou, &istou vodou (obr. @).

. Odstrante vie¢ko nadrzky na vodu jeho otogenim proti smeru hodinovych ruticiek (obr. €3).

A Nadrzku na vodu nenapliiajte na viac ako maximalnu kapacitu 0,4 litra (znatka MAX. hladiny).

3. Pripevnite vie¢ko na nadrzku na vodu jeho otogenim v smere hodinovych rugiciek o 90°, dokial pevne nedosadne (obr. ().

4. Odvifte napajaci kabel z hacika na kable a zapojte do sietovej zasuvky.

94



3.2 Parné Cistenie

VAROVANIE!
A NEBEZPECENSTVO OPARENIA V DOSLEDKU POSOBENIA
PARY!

Pri ovladani otocného spinaa na nastavenie mnozstva pary drzte
zariadenie vidy vo zvislej polohe s ¢istiacou podlozkou polozenou na
podlahe.

Zariadenie sa moZe pouzivat na Cistenie, len ¢o sa nasadi Cistiaca
podlozka a naplni sa nadrzka na vodu.

1. Ototte prepina na prednej strane pristroja do polohy MIN (obr. @).

= Voda v nadrzi na vodu sa zatne ohrievat. Biele LED stale svieti (obr. ©).
.

l Zohriatie vody na prevadzkov teplotu trva priblizne 15 sekind.

2.0Oto¢ny spina¢ v prednej Casti oto¢te do pozadovanej polohy.
Pre odportcania pre rozne typy podlah pozrite nizsie (obr. €)).

I POZNAMKA:

Otocny spina¢ ma tri polohy na rézne poziadavky na Cistenie:

« Poloha MAX: odportica sa na dlazbu

« Poloha MID: odporti¢a sa na koberce

«Poloha MIN: odport¢a sa na chulostivé podlahy, ako st utesnené
parkety alebo utesnena laminatova podlaha

3.Spustte zariadenie a zacnite s Cistenim (obr. ().
3.3 Poutzitie nastavca na koberce

VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO OPARENIA VDOSLEDKU POSOBENIA
PARY!
+Vzdy nasadte néastavec na koberce na rém tak, ze ho polozite na
podlahu. Zariadenie nikdy neotacajte hlavou dolu pre pripevnenie
nastavca na koberce.
« Pred odpojenim nastavca na koberce z rdmu zariadenie vzdy vypnite
a vyberte zo zasuvky.

VAROVANIE!

NEBEZPECENSTVO  POPALENIA
HORUCEHO POVRCHU!

Pred odpojenim nastavca na koberec z rdmu nechajte zariadenie vzdy
vychladnut.

I POZNAMKA:

Aby ste dosiahli ¢o najlepsie vysledky cistenia, koberec pred pouzitim
parného (isti¢a povysavajte.

vV DOSLEDKU

V pripade ¢istenia koberca pomocou tohto zariadenia je vidy potrebné
pouzit nastavec na koberce.

1. Nastavec na koberce poloZte na podlahu.

2. Zariadenie s pripevnenou (istiacou podlozkou opatrne vystredte na
néstavec na koberce a jemne zatla¢te nadol (obr.
= Nastavec na koberce je pripojeny. Zariadenie teraz mozete pouzit na
Cistenie kobercov.

3.4 Doplnenie nadrzky na vodu
Nadriku na vodu je potrebné doplnit, ked’sa mnoistvo pary znizi.

i POZNAMKA:

Ak sa zariadenie pouziva s prazdnou nadrzkou na vodu prilis dlho,
aktivuje sa ,ochranny rezim“. V takom pripade méze trvat niekolko
sekund, kym je zariadenie opét pripravené na prevadzku po doplneni
vody.

1. Otocte otocny spinac na prednej Casti zariadenia do polohy OFF.
=> Zariadenie je vypnuté.

2. Odstrante viecko nadrzky na vodu jeho otocenim proti smeru
hodinovych ruiciek (obr. ).

3. N&drzku na vodu naplite studenou, &istou vodou (obr. @).

Nadrzku na vodu nenapliiajte na viac ako maximalnu kapacitu
0,4 litra (znatka MAX. hladiny)

4.Pripevnite vietko na nadrzku na vodu jeho otofenim v smere
hodinovych ruéi¢iek o 90°, dokial pevne nedosadne (obr. ().
= Zariadenie je pripravené na prevadzku.

3.5 Hygienické zaobchadzanie s ¢istiacou podlozkou

UPOZORNENIE

o RIZIKO POSKODENIA MAJETKU HORUCOU PAROU!

«Uistite sa, Ze podlaha, na ktori umiestnite zariadenie na o3etrenie
Cistiacej podlozky, znesie vysoké teploty (napr. keramické dlazdice).
V pripade pochybnosti sa informujte u vyrobcu podlahy.

+Nikdy nepoutzivajte zariadenie v polohe najvyssieho pdsobenia pary
dlhsie ako 1 minttu bez pohybu.

Cistiacu podlozku je mozné po poutiti hygienicky osetrit na odstranenie
baktérii a virusov.

1. Zariadenie poloZte s pripojenou cistiacou podlozkou na tepluvzdornd
podlahu.

2. Otocte otocny spinac na prednej ¢asti zariadenia do polohy MAX.

3. Zariadenie nechajte v stojacej polohe 1 minttu.
= Cistiaca podlozka je hygienicky o3etrena.

3.6 Operacia deaktivacie

VAROVANIE!

NEBEZPECENSTVO OBARENIA HORUCIMI POVRCHMI
AVvoDou!

Vidy pred odpojenim akychkolvek komponentov nechajte zariadenie
vychladnut.

1. Otocte otocny spinac na prednej ¢asti zariadenia do polohy OFF.
= Zariadenie je vypnuté.

2. Odpojte napajaci kabel od sietovej zasuvky a omotajte napajaci kabel
na haciky na kéabel zariadenia.

A Pri odpajani napajacieho kabla uchopte zastreku, nie kabel.

3. Zariadenie a komponenty nechajte vychladnut.
4. Odpojte ¢istiacu podlozku z ramu a vysuste na dobre vetranom mieste.

5. Zariadenie skladujte podla 5 Uskladnenie".

4 Udriba astarostlivost

VAROVANIE!
RIZIKO PORANENIA ELEKTRICKYM PRUDOM!
+Pred ¢istenim a ddrzbou zariadenia je nutné odpojit zastr¢ku zo
sietovej zasuvky.
« Pri odpajani napajacieho kabla uchopte zastreku, nie kabel.

4.1 Odstranenie vodného kamena

VAROVANIE!

NEBEZPECENSTVO PORANENIA A POSKODENIA MA-
JETKU VDOSLEDKU POSOBENIA KYSLE] PARY!

« Pri odstranovani vodného kamena nikdy nevystavujte seba ani iné
osoby vystupu pary z rdmu.

+ Zabezpette, aby sa v priebehu odstrafiovania vodného kamena pred
zariadenie

+ nahle nedostali zvierata alebo deti

+ Nikdy nenasmerujte ram zariadenia na podlahu, steny, nabytok alebo
iné predmety, ktoré by sa mohli poskodit kyslou horticou parou.

Casom sa vo vn(itri zariadenia mdze usadzovat vodny kamei a ovplyviiovat
vykon vyrobku tym, Ze zhorsuje vystup pary. Vodny kamef je potrebné
pravidelne odstranovat. PoZadované intervaly odstrafiovania vodného
kameiia zavisia od frekvencie pouzivania a tvrdosti vody z vodovodu.
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1. Ak je k rému pripojena Cistiaca podlozka, odpojte ju.

2. Pripravte si roztok z 1/3 octu a 2/3 vody z vodovodu (napr. na
kompletné naplnenie nadrze 135 ml bieleho octu zmie3aného s 265 ml
vody).

3. Pripravenym roztokom napliite nadrzku na vodu.

4.Zariadenie umiestnite tak, aby sa para uvolfiovana zo zariadenia
nedostala k predmetom alebo osobam. PouZite tepluvzdorny a lahko
Cistitelny povrch, napr. sprchovi vaiiu alebo dlazdice.

5. Otocte oto¢ny spina¢ na prednej ¢asti zariadenia do polohy MAX.

6. Nepohybujte s pristrojom, kym sa nadrzka na vodu nevyprazdni.

-
l Odstranovanie vodného kamefa trva priblizne 20 minat.

7. Ototte otoény spina¢ na prednej strane zariadenia do polohy OFF.
=> Zariadenie je vypnuté.

8.Vodnu nadrzku napliite studenou ¢istou vodou a opakujte kroky 3 az 6.

I POZNAMKA:

« Ak je vystup pary po odstraneni vodného kamena stale nedostatocny,
postup zopakuijte.

« Aby ste predisli poskodeniu v désledku zvyskov octu v nadrzi na vodu,
odportcame po kazdom odstraneni vodného kamena najprv vycistit
odolnt podlahu (napr. keramickd dlazbu).

4.2 Pranie cistiacej polozky

Cistiace podlozky je mozné prat v pracke na 60°C. Nepoutzivajte avivaz,
pretoze mdze ovplyvnit vykon vankusikov.

5 Uskladnenie
j UPOZORNENIE

RIZIKO POSKODENIA MAJETKU Z DOVODU
NESPRAVNEHO SKLADOVANIA!

V case, kedy sa zariadenie nepouziva, moZze zadrziavat vodu a vlhkost.
+Neskladujte zariadenie na miestach, kde by mohlo mrznut.
Zamrznutie poskodi komponenty a znemozni uplatnenie zaruky.

1. Kabel obvirite okolo hakov na kable. Kabel nenavijajte prilis tesne.

= Ubezpelte sa, ¢i je k dispozicii dodato¢ny kabel pre vytiahnutie
rukovéte. Ako referenciu pre prvé ovinutie pouZite nalepku.
Musi byt v polohe horného drziaka kabla (obr. (2).

2.Stlacte tlacidlo uvolnenia na zadnej strane rukovate a rukovat
vytiahnite z plasta nadrzky na vodu (obr. (®).

3. Zasunte horny drziak kabla na rukovét na spojku na zadnej strane
plasta nadrzky na vodu (obr. ()/obr. ().

4. Uistite sa, Ze je odpojena Cistiaca podlozka a vlhku cistiacu podlozku
suste oddelene.

5. Uskladnite zariadenie na chranenom a suchom mieste. Zariadenie
oprite o stenu alebo iny pevny predmet, aby ste predisli jeho padu.

6 Riesenie problémov

Nadrzka na vodu
moze byt prazdna

Slaby vystup
pary alebo
Ziadna para

Vypnite zariadenie.
Napliite nadrzku na vodu
studenou vodou.

Systém je upchaty
vodnym kamefiom

Vypnite zariadenie.
Nadrzku na vodu napliite
roztokom octu (33 %) a
odstrante vodny kamen
podla ,4.1 Odstranenie
vodného kamena“ .

kvapka voda

Zariadenie Zariadenie nie je | Skontroluijte, ¢i zasuvka funguje
sa nezapina spravne zapojené | s inym zariadenim. Uistite
do sietovej sa, Ze zariadenie je spravne
zasuvky alebo je | zapojené k sietovej zasuvke.
problém v zdroji | vyskigajte inti zasuvku.
napajania
Kabel je Okamtite vypnite a odpojte
poskodeny zariadenie. Zariadenie poslite
do autorizovaného servisu.
Bezpecnostny Vypnite zariadenie a
termostat je nechajte ho vychladnut.
aktivny v dosledku | Zariadenie znovu zapnite.
prehriatia Ak problém pretrvava,
kontaktujte autorizovany
zakaznicky servis.
Z nadrzky Bol pouZity penivy | Vypnite a odpojte zariadenie.
na vodu Cistiaci prostriedok | Vyprazdnite nadrzku na vodu

a naplite ju ¢istou vodou.

Nédrzka na vodu
je privelmi plna

Vypnite a odpojte zariadenie.
Vyprézdnite nadrzku na vodu.

Nédrzka na vodu
nie je spravne
zatvorena

Vypnite zariadenie. Spravne
nasadte uzaver nadrzky na vodu.

I POZNAMKA:

Ak mate pochybnosti, ak problém nie je uvedeny v tomto zozname alebo
ak dané rieenie nefunguje, obratte sa na autorizovany zakaznicky servis.

7 Technické udaje

Napatie 230V
50-60Hz
Kéd ochrany proti vniknutiu IPX 4
Trieda ochrany IEC |
In3talovany vykon 1550 W
MnoZstvo pary (poloha MIN) 15 g/min
Mnoistvo pary (poloha MAX) 25 g/min

Materialy 91% polyester, 9% ostatné

Dlzka kabla 50m
Hmotnost (bez vody) 2,1kg
Dlzka 20,5cm
Sirka 27cm
Vyska 122,3 cm
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Cititi manualul de siguranta anexat pentru a garanta

A utilizarea sigura si corecta a acestui produs

Product overview

" Maner u Carcasa rezervor de apa

n 2 discuri de curatare u Accesoriu pentru covoare

H Cadru

u Pahar pentru apa



Ghid de initiere rapida




1 Generalitati

V& multumim pentru achizitionarea noului Vileda Steam Plus. Simboluri utilizate in prezentul manual

Cititi prezentul manual de utilizare si manualul de siguranta anexat inainte
de prima utilizare a aparatului. L : \ AVERTISMENT!

Nerespectarea instructiunilor din manualul de utilizare si din manualulde | posibile riscuri de vitamare.

Avertisment privind pericole grave la adresa sanatatii ce descriu

siguranta poate cauza vatamari sau deteriorarea aparatului.
A\ | AVERTISMENT!

Pastrati ambele manuale intr-un loc sigur pentru consultare viitoare si

includeti-le cu aparatul la transferarea acestuia catre alta persoana. Avertisment privind pericole la adresa sanatatii ce descriu posibile

riscuri de vatamare.

Manualul de siguranta si manualul de utilizare sunt disponibile si la adresa:

www.vileda.com ' ATENTIONARE
° H
Cuprins Avertisment privind pericole posibile la adresa dispozitivului sau
1 Generalitati 99 aaltor ohiecte.
2 Asamblare 99 i NOTA'
3 Utilizare 99 - e s
N Aspecte importante, sugestii si informatii utile.
4 Intretinere si ingrijire 100
5 Depozitare 101 Asamblare Utilizare
6 Depanare 101
7 Date tehnice 101 Intretinere si ingrijire Deporzitare

Dezasamblare

2 Asamblare

AVERTISMENT!

RISC DE VATAMARE CAUZATA DE CURENTUL ELECTRIC!
Stecherul trebuie scos din priza inainte de asamblarea aparatului.

1. Introduceti manerul in carcasa rezervorului de apa a unitatii principale pana se produce un clic (Fig. @).

2. Introduceti unitatea principald montatd in prealabil in carcasa pana se produce un clic (Fig. @).

3. Asezati un disc de curatare pe podea, cu partea de catifea orientatd in sus.

4. Asezati cadrul aparatului cu grija, centrat pe discul de curatare, astfel incat acesta sa fie acoperit complet de cadru (Fig. €).

A Discul de curatare trebuie sa fie acoperit complet de cadru pentru a preveni deteriorarea dispozitivului.

3 Utilizare

! ATENTIONARE I NOTA:

inaltime maxima de 15 mm.

perfect aliniat.

RISC DE DAUNE MATERIALE CAUZATE DE UTILIZAREA Aparatul poate fi folosit pe podele dure si covoare.
INCORECTA A APARATULUI! Dacé aparatul este utilizat pe un covor, trebuie utilizat
Nu utilizati niciodatd dispozitivul fara discul de curatare sau daca acesta nu este accesoriul pentru covoare, iar covorul trebuie s aiba o

3.1 Pregatirea pentru utilizare

J] ATENTIONARE

[ RISC DE DAUNE MATERIALE CAUZATE DE UMPLEREA INCORECTA A REZERVORULUI DE APA!

« Folositi numai apa rece de la robinet sau, in cazul in care apa de la robinet este dura in zona dumneavoastra, utilizati apa distilata.
« Nu adaugati apa fierbinte sau clocotita in rezervorul de apa.

« Nu utilizati detergenti.

« Nu umpleti excesiv rezervorul. Respectati semnul de nivel MAX.

1. Scoateti capacul rezervorului de apa rotindu-l in sens invers acelor de ceasornic (Fig. €)).
2. Adéugati apa rece si curata in rezervorul de apa (Fig. ).

A Nu umpleti rezervorul de apa peste capacitatea maxima de 0,4 litri (marcajul de nivel MAX).

3. Atasati capacul la rezervorul de apa prin rotirea capacului in sensul acelor de ceasornic cu 90° pana cand acesta se fixeaza bine (Fig.

4. Desfasurati cablul de alimentare din carlige si introduceti stecherul in priza de retea.
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3.2 Curatarea cu abur
AVERTISMENT!

RISC DE ARSURI DIN CAUZA EXPUNERII LA ABUR!

Tineti intotdeauna aparatul in pozitie verticala, cu discul de curdtare
asezat pe podea, atunci cand actionati comutatorul rotativ pentru
reglarea cantitatii de abur.

Dispozitivul poate fi utilizat pentru curatare, de indata ce a fost atasat
un disc de curatare si a fost umplut rezervorul de apa.

1. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea din fata a dispozitivului in
pozitia MIN (Fig. @).

= Apa din rezervorul de apa incepe sa se incdlzeasca. LED-ul alb este
aprins continuu (Fig. ©).

I Sunt necesare aproximativ 15 secunde pentru ca apa sa se
incélzeasca pana la temperatura de lucru.

2. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontala in pozitia dorita.
Pentru recomandari privind diferitele tipuri de pardoseald, a se
vedea mai jos (Fig. ©)).

. o
i NOTA:

Comutatorul rotativ are trei pozitii pentru diferite cerinte de

curdtare:

« Pozitia MAX: recomandata pentru gresie

« Pozitia MID: recomandata pentru covoare

«Pozitia MIN: recomandata pentru pardoseli delicate, cum ar fi
parchetul sau laminatul sigilat

3. Incepeti sa folositi aparatul pentru necesitatile dumneavoastra de
curatare (Fig. ).

3.3 Utilizarea accesoriului pentru covoare

AVERTISMENT!
RISC DE ARSURI DIN CAUZA EXPUNERII LA ABUR!

« Atasati intotdeauna accesoriul pentru covoare la cadru prin
asezarea acestuia pe podea. Nu intoarceti niciodatd cu susul in jos
dispozitivul pornit pentru a atasa accesoriul pentru covoare.

« Opriti intotdeauna aparatul si scoateti stecherul din prizd inainte de
a scoate accesoriul pentru covoare din cadru.

AVERTISMENT!

RISC DE ARSURI DIN CAUZA SUPRAFETELOR
FIERBINTI!
Lasati intotdeauna dispozitivul sa se raceasca inainte de a scoate
dispozitivul pentru covor din cadru.

. =
I NOTA:

N
Pentru cele mai bune rezultate de curatare, aspirati covorul inainte
de a folosi aparatul de curatat cu aburi.

Dacd doriti sa curdtati un covor cu aparatul trebuie sd utilizati
accesoriul pentru covoare.

1. Asezati accesoriul pentru covoare pe podea.

2. Asezati aparatul cu discul de curdtare atasat, centrat cu grija pe
accesoriul pentru covoare si impingeti-l usor in jos (Fig. (D).
= Accesoriul pentru covoare este atasat. Dispozitivul poate fi folosit
pentru a curata covoarele.

3.4 Umplerea rezervorului de apa
Rezervorul de apa trebuie reumplut cand cantitatea de abur scade.

i NOTA:
Atunci cand dispozitivul este utilizat cu rezervorul de apa gol
pentru o perioadd prea lunga de timp, se activeaza ,modul de
autoprotectie” In acest caz, este posibil sa dureze cateva secunde

pentru ca dispozitivul sa fie din nou pregatit dupa ce rezervorul de
apa a fost umplut din nou.

1. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontald a aparatului in pozitia OFF.
= Aparatul este oprit.

2. Scoateti capacul rezervorului de apa rotindu-I in sens invers acelor de
ceasornic (Fig. @).

3. Adaugati apa rece si curata in rezervorul de apa (Fig. ).

Nu umpleti rezervorul de apa peste capacitatea maxima de 0,4
litri (semnul de nivel MAX).

4. Atasati capacul la rezervorul de apa prin rotirea capacului in sensul
acelor de ceasornic cu 90° pana cand acesta se asaza bine (Fig. ().
= Aparatul este gata de functionare.

3.5 Igienizarea discului de curatare

I ATENTIONARE

RISC DE DAUNE MATERIALE DIN CAUZA ABURULUI
FIERBINTE!

« Asigurati-va ca podeaua pe care asezati aparatul pentru igienizarea
discului de curdtare poate suporta temperaturi ridicate (de
exemplu, gresie ceramica). In caz de indoieli, consultati informatiile
furnizate de producatorul pardoselii.

«Nu utilizati niciodata aparatul in pozitia cea mai inalta de abur
pentru mai mult de 1 minut fara a-l muta.

Discul de curatare poate fi igienizat pentru a elimina bacteriile si virusii
dupa utilizare.

1. Asezati aparatul cu discul de curatare atasat pe o pardoseald
rezistentd la caldura.

2. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontald a aparatului in
pozitia MAX.

3. Lasati aparatul in pozitie verticala timp de 1 minut.
= Discul de curétare este igienizat.

3.6 incetarea utilizarii

VAROVANIE!
RISC DE ARSURI DIN CAUZA SUPRAFETELOR
FIERBINTI $I A APEIl

Lésati intotdeauna dispozitivul sé se raceasca inainte de a inlatura
orice componente.

1. Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontala a aparatului in pozitia OFF.
= Aparatul este oprit.

2.Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de retea si
infasurati cablul pe carligele prevéazute pe aparat.

La deconectarea cablului de alimentare de la priza, tineti de
stecher, nu de cablu.

3. Lasati aparatul si componentele sale sa se rdceasca.

4.Tndepértati discul de curatare de pe cadru si lasati-| sa se usuce intr-
un loc bine aerisit.

5. Depozitati aparatul in conformitate cu,5 Depozitare’.

4 Intretinere si ingrijire

AVERTISMENT!
A RISC DE VATAMARE CAUZATA DE CURENTUL ELEC-
TRIC!

« Stecherul trebuie scos din priza de retea inainte de curatarea sau
intretinerea aparatului.

«La deconectarea cablului de alimentare de la priza, tineti de
stecher, nu de cablu.

4.11ndepirtarea calcarului

AVERTISMENT!
A RISC DE VATAMARE CORPORALA S| DAUNE MATERI-
ALE DIN CAUZA EXPUNERII LA ABURI ACIZI!
«Nu va expuneti niciodata si nu expuneti alte persoane la aburul
care iese din aparat atunci cand indepartati calcarul.
« Asigurati-va ca niciun animal sau copil nu poate ajunge brusc in
fata aparatului in timpul indepartarii calcarului.
«Nu indreptati niciodata cadrul aparatului spre podea, pereti,

mobilier sau orice alte obiecte care pot fi deteriorate de aburul
fierbinte acid.




in timp, calcarul se poate acumula in interiorul aparatului si poate
afecta performanta produsului, afectdand productia de abur. Calcarul
trebuie indepartat in mod regulat. Intervalele de decalcifiere necesare
depind de frecventa de utilizare si de duritatea apei de la robinet.

1. Indepértati discul de curatare de pe cadru daci este atasat.

2. Preparati o solutie de 1/3 de otet si 2/3 de apa de la robinet
(de exemplu, pentru umplerea completa a rezervorului, 135 ml de
otet alb amestecat cu 265 ml de apad).

3. Adaugati solutia pregatita in rezervorul de apa.

4. Asezati aparatul astfel incat aburul eliberat de acesta sa nu ajunga la
obiecte sau persoane. Folositi o suprafata rezistenta la caldura si usor
de curatat, de exemplu, o cada de dus sau gresie.

5 Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontala a aparatului in
pozitia MAX.

6. Lasati aparatul nemiscat, pana cand rezervorul de apa este gol.
-
l Indepartarea calcarului dureaza aproximativ 20 de minute.
7.Rotiti comutatorul rotativ de pe partea frontala a aparatului in
pozitia OFF.
= Aparatul este oprit.

8. Umpleti cu apa rece si curata rezervorul de apa si repetati pasii de la
3la6.

i NOTA:

+Daca iesirea aburului este in continuare afectatd dupa ce ati
efectuat indepartarea calcarului, repetati procedura.

«Pentru a preveni deteriorarea din cauza reziduurilor de otet din
rezervorul de apa, se recomanda sa curdtati mai intdi o podea
rezistenta (de exemplu, o pardoseald din placi ceramice) dupa
fiecare indepartare a calcarului.

6 Depanare

Productie Rezervorul de Opriti aparatul. Umpleti
redusa de apa poate fi gol rezervorul cu apa rece.
abur sau lipsa | Aparatul este Opriti aparatul.
aburului infundat din Umpleti din nou rezervorul de
cauza calcarului | apa cu solutie de otet (33%)
si efectuati indepartarea
calcarului in conformitate cu
4.1 Indepértarea calcarului’,
Aparatul nu | Produsul nu este | Verificati daca priza de retea
porneste conectat corect la | functioneaza cu un alt aparat.
priza de retea sau | Verificati conectarea corecta a
existd probleme la| aparatului la priza de retea.
reteaua electrica | incercati o alta pri-
z& de alimentare.
Cablul este Opriti si deconectati imediat
deteriorat aparatul. Trimiteti aparatul la
un punct de service autorizat.
Termostatul de Opriti aparatul si lasati-1
sigurantd este sd se raceasca.
activ, din cauza | Porniti din nou dispoxzitivul.
suprainclzirii Daca problema persistd,
contactati serviciul pentru
clienti autorizat.
Picurd apa S-a utilizat Opriti si deconectati
din rezervorul | detergent aparatul. Goliti rezervorul
de apa spumant de apé si umpleti-l cu apa
curata de la robinet.
Rezervorul de apa | Opriti si deconectati aparatul.
este prea plin Goliti rezervorul de apa.
Rezervorul de Opriti aparatul. Atasati
apa nu este inchis | capacul la rezervorul de apa
corespunzator in mod corespunzator.

4.2 Spalarea discului de curatare

Discurile de curatare pot fi spélate in masina de spalat la 60°C. Nu
folositi balsam de rufe, deoarece acesta poate afecta performanta

discurilor.

5 Depozitare

! ATENTIONARE

I NOTA:

Tn cazul in care aveti indoieli, daca problema nu este prezentats aici
sau daca solutia oferita nu functioneaza, va rugam sa contactati
serviciul clienti autorizat.

7 Date tehnice
[Mimentareelectrica ]

« Nu depozitati aparatul unde exista pericol de inghet. Inghetarea va
deteriora componentele si va anula garantia.

1. Infasurati cablul in jurul carligelor pentru cablu. Aveti grija si nu
infasurati cablul prea strans.

» Asigurati-va ca exista un cablu suplimentar disponibil pentru
tragerea manerului. Utilizati autocolantul ca referintd pentru prima
bucla. Aceasta trebuie sa fie in pozitia suportului de cablu superior

(Fig. ).

2. Apasati butonul de eliberare a manerului din spate si trageti manerul
din carcasa rezervorului de apa (Fig. (®).

3. Glisati suportul de cablu superior al méanerului in piesa de fixare de
pe partea din spate a carcasei rezervorului de apa (Fig. (/Fig. (9).

4. Asigurati-va ca discul de curatare este indepartat si lasati discul de
curatare umed sa se usuce separat.

5. Depozitati aparatul intr-un loc ferit si uscat. Sprijiniti aparatul de un
perete sau de un alt obiect fix pentru a preveni caderea.

RISC DE DAUNE MATERIALE CAUZATE DE DEPOZI- Tensiune 230V
TAREA INCORECTA! 50 - 60 Hz
Aparatul poate retine apa si umiditate cand nu este utilizat. Cod de protectie la intrare IPX 4

Clasa de protectie IEC

1550 W

Putere instalata

Cantitatea de abur (pozitia MIN) | 15 g/min

Cantitatea de abur (pozitia MAX)

25 g/min

Lungime cablu 6,0m
Greutate (fara apa) 2,1kg
Lungime 20,5cm
Latime 27 cm
néltime 122,3cm
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Procitajte priloZene sigurnosne upute kako biste mogli
sigurno i ispravno upotrebljavati proizvod.

Product overview

" Drska u KuciSte spremnika za vodu H Okvir

n 2x jastucic za ¢id¢enje u Kliza¢ za tepih u Posuda za vodu
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Kratke upute




1 Opceinformacije

Zahvaljujemo vam na kupniji proizvoda Vileda Steam Plus.

Prije nego $to prvi put upotrijebite uredaj, procitajte ove upute za upotrebu
i priloZene sigurnosne upute.

Nepridrzavanjem napomena u uputama za upotrebu i sigurnosnim uputama
moZe do¢i do ozljeda ili o3tecenja uredaja.

Oba primjerka uputa ¢uvajte na sigurnom mjestu kako bi vam i kasnije bili
dostupni, a u slu¢aju ustupanja uredaja drugima, takoder urucite i upute.

Sigurnosne upute i upute za upotrebu takoder su dostupne na adresi:
www.vileda.com

Sadriaj

1 Op¢e informacije 104
2 Sastavljanje 104
3 Rad 104
4 Odrzavanje i njega 105
5 Skladistenje 106
6 Otklanjanje problema 106
7 Tehnicki podaci 106

Znakovi u ovim uputama

A\ | UPOZORENJE!

Upozorenje koje se odnosi na ozbiljne opasnosti za zdravlje i opisuje
moguce opasnosti od ozljeda.

A\  OPREZ!

Upozorenje koje se odnosi na opasnosti za zdravlje i opisuje moguce
opasnosti od ozljeda.

I ' pozor

Upozorenje koje se odnosi na moguce opasnosti za uredaj ili druge
predmete.

I A NAPOMENA:

Istice korisne savjete i informacije.

Sastavljanje Rad

Odrzavanje i njega Skladistenje

Rastavljanje

2 Sastavljanje
UPOZORENJE!

A OPASNOST OD OZLJEDE USLIJED ELEKTRICNE STRUJE!

Prilikom sastavljanja uredaja izvucite utikac iz uticnice.

1. Umedite dr3ku u kudiste spremnika za vodu glavne jedinice dok ne zacujete zvuk klika (slika @).

2. Unaprijed montiranu glavnu jedinicu umedite u okvir dok ne za¢ujete zvuk klika (slika ).

3. Jastucic za &iscenje postavite na pod s sa stranom od velura okrenutom prema gore.

4. Okvir uredaja pazljivo centrirajte na jastuicu za &is¢enje tako da je jastuti¢ za &id¢enje potpuno pokriven okvirom (slika

é Jastucic za ¢id¢enje mora biti u potpunosti pokriven okvirom kako bi se sprijecilo ostecivanje uredaja.

3 Rad

[} POZOR

UPOTREBE UREDAJA!

OPASNOST OD MATERIJALNE STETE U SLUCAJU NEISPRAVNE

I NAPOMENA:

Uredaj se moze upotrebljavati na tvrdim podovima i na
tepisima. Ako uredaj upotrebljavate na tepihu, morate

Uredajnikadneupotrebljavajtebezjastucicazaciscenjeilisjastucicemzaciscenjekojinijeporavnat.

koristiti kliza¢ za tepih, a tepih mora biti maksimalne visine
5mm.

3.1Priprema zarad

POZOR

[ OPASNOST OD MATERIJALNE STETE ZBOG NEISPRAVNOG PUNJENJA SPREMNIKA ZA VODU!

« Ne ulijevajte vrucu ili kipu¢u vodu u spremnik za vodu.
« Ne koristite deterdzente.
« Ne prepunjavajte spremnik. Obratite pozornost na oznaku MAX razine.

«Koristite samo hladnu vodu iz slavine, a ako je voda u vasem podrucju tvrda, koristite destiliranu vodu.

1. Uklonite poklopac spremnika za vodu okre¢u¢i ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (slika €)).

2. Spremnik za vodu napunite hladnom ¢istom vodom (slika ).

A Spremnik za vodu ne punite iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litre (oznaka MAX razine).

3. Vratite poklopac na spremnik za vodu okre¢u¢i ga u smjeru kazaljke na satu za 90° dok ga dobro ne pri¢vrstite (slika ().

4.0dmotajte strujni kabel s kuka za kabel pa utika¢ postavite u uti¢nicu za napajanje.
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3.2 Parno ciscenje

c UPOZORENJE!
OPASNOST OD OPEKOTINA ZBOG IZLAGANJA PARI!

Prilikom rukovanja rotiraju¢cim prekidacem za prilagodbu koli¢ine pare
uredaj uvijek drZite uspravno s jastuci¢cem za Cidcenje postavljenim na pod.

Uredaj se moze koristiti za ¢is¢enje ¢im se pri¢vrsti jastucic za ¢is¢enje i
napuni spremnik za vodu.

1. Okretni prekida¢ na prednjoj strani uredaja okrenite u polozaj MIN
(slika
= Voda u spremniku za vodu pocinje se zagrijavati. Bijela LED lampica stalno
svijetli (slika
g Potrebno je priblizno 15 sekundi da se voda zagrije na radnu
l temperaturu.

2. Rotirajuci prekida¢ na prednjoj strani okrenite u potreban polozaj.
Preporuke za razli¢ite vrste podova nalaze se u nastavku (slika ©)).

I NAPOMENA:

Rotirajuci prekidac¢ ima tri polozaja za razli¢ite potrebe ¢iscenja:

« Polozaj MAX: preporucen za plocice

« Polozaj MID: preporucen za tepih

«Polozaj MIN: preporuen za osjetljive podove poput zavrino
premazanih parketa ili laminata

w

. Po¢nite rukovati uredajem da biste obavili posao ¢id¢enja (slika (D).

3.3 Upotreba klizaca za tepih
& UPOZORENJE!

OPASNOST OD OPEKOTINA ZBOG IZLAGANJA PARI!

« Kliza¢ za tepih uvijek pricvrs¢ujte na okvir tako da ga postavite na pod.
Uredaj koji je ukljucen nikad ne okrecite naopacke da biste pricvrstili
kliza¢ za tepih.

«Prije uklanjanja klizaca za tepih iz okvira uvijek najprije iskljucite
uredaj i iskopcajte utikac iz uticnice.

OPREZ!
A OPASNOST OD OPEKOTINA ZBOG VRUCIH
POVRSINA!
Prije uklanjanja klizaca za tepih iz okvira uvijek pustite da se uredaj
ohladi.

1 NAPOMENA:
Za najbolje rezultate CiScenja prije upotrebe parnog cistaca usiite
tepih.

Dodatak klizaca za tepih potreban je ako s uredajem Zelite ocistiti tepih.
1 Kliza¢ za tepih postavite na pod.
2 Uredaj s pricvricenim jastucicem za Ciscenje pazljivo centrirajte na
kliza¢u za tepih i njezno ga pritisnite prema dolje (slika
= Kliza¢ za tepih je pricvricen. Uredaj se moze koristiti za CiS¢enje
tepiha.

3.4 Nadopunjavanje spremnika za vodu

Spremnik za vodu potrebno je ponovno napuniti kada se koli¢ina
pare smaniji.

1 NAPOMENA:

Ako uredaj predugo radi s praznim spremnikom za vodu, aktivira se ,nain
samozastite". U tom slu¢aju mozda ce biti potrebno nekoliko sekundi da
uredaj bude ponovno spreman nakon nadopunjavanja spremnika za vodu.

1. Rotiraju¢i prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite o poloZaj OFF
(ISKLJUCENO).
= Uredaj je iskljucen.

2. Uklonite poklopac spremnika za vodu okre¢uci ga u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (slika €)).

3. Spremnik za vodu napunite hladnom ¢&istom vodom (slika @).
Spremnik za vodu ne punite iznad maksimalnog kapaciteta od
0,4 litre (oznaka MAX razine).
4. Vratite poklopac na spremnik za vodu okrecuci ga u smjeru kazaljke na
satu za 90° dok ga dobro ne pri¢vrstite (slika ().
= Uredaj je spreman za rad.

3.5 Higijenska obrada jastucica za ciScenje

] POZOR

OPASNOST OZ MATERIJALNE STETE ZBOG VRUCE
PARE!

+Pazite da pod na koji postavljate uredaj radi obrade jastucica za
¢id¢enje moze podnositi visoke temperature (npr. keramicke plogice).
U slucaju nedoumice pogledaijte informacije proizvodaca poda.

+Uredaj nikad drzite na istom mjestu dulje od 1 minute dok je
postavljen na najvecu kolic¢inu pare.

Jastuci¢ za Ciscenje moze se nakon upotrebe higijenski tretirati radi
unistavanja bakterija i virusa.

1. Postavite uredaj s pri¢vrs¢enim jastucicem za isc¢enje na pod otporan
na toplinu.

2. Rotirajudi prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite u polozaj MAX.
3. Pustite uredaj da stoji 1 minutu.
= Jastugic za Ciscenje higijenski je obraden.
3.6 Postupak deaktiviranja
OPREZ!

OPASNOST OD OPEKOTINA ZBOG VRUCIH
POVRSINA | VODE!

Prije uklanjanja bilo koje komponente uvijek pustite da se uredaj
ohladi.

1. Rotiraju¢i prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite o poloZaj OFF
(ISKLJUCENO).

= Uredaj je iskljucen.

2. Utikac strujnog kabela izvucite iz uti¢nice pa strujni kabel namotajte
na kuke za kabel na uredaju.

& Pri izvlacenju iz uti¢nice kabel drZzite za utikac, a ne za sam kabel.

3. Pustite da se uredaj i njegove komponente ohlade.

4. Uklonite jastucic za ¢is¢enje iz okvira i pustite ga da se osusi na mjestu
s dovoljno svjezeg zraka.

5. Uredaj pohranite u prema uputama u 5 Skladistenje".

4 OdrZavanje i njega

UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDE USLIJED ELEKTRICNE
STRUJE!

« Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja uredaja izvucite utika¢ iz uti¢nice.

« Pri‘izvlacenju iz uti¢nice kabel drzite za utika¢, a ne za sam kabel.

4.1 Uklanjanje kamenca

UPOZORENJE!

OPASNOST OD MATERIJALNE STETE ZBOG IZLAGAN-
JA PARIKISELINA!

«Prilikom uklanjanja kamenca nikad ne izlaZite sebe ili druge osobe
izlazu pare na okviru.

« Pazite da se Zivotinje ili djeca ne mogu iznenada pojaviti ispred okvira
dok uklanjate kamenac.

+ Okvir uredaja nikad ne usmjeravajte prema podu, zidovima, namjestaju
ili drugim predmetima koje moZe ostetiti vruca para kiselina.




Tijekom vremena kamenac se moze nataloZiti u unutrasnjosti uredaja i
utjecati na u¢inkovitost rada uredaja smanjivanjem izlaza pare. Kamenac
se mora redovito uklanjati. Potrebni intervali za uklanjanje kamenca
ovise 0 uestalosti upotrebe i tvrdo¢i vode iz slavine.

1. Ako je pri¢vricen, iz okvira uklonite jastucic za ¢iscenje.

N

. Pripremite otopinu od 1/3 octa i 2/3 vode iz slavine (npr. za cijelo
punjenje spremnika za vodu, 135 ml bijelog octa s 265 ml vode).

w

. Pripremljenom otopinom napunite spremnik za vodu.

I

. Uredaj postavite tako da para koja izlazi iz njega ne dolazi do predmeta
ili osoba. Upotrijebite povrsinu koja se lako ¢isti otpornu na toplinu,
npr. tu$ kadu ili plocice.

[

. Rotirajuci prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite u polozaj MAX.

a

. Ostavite uredaj nepomican dok se spremnik za vodu ne isprazni.

i Uklanjanje kamenca traje priblizno 20 minuta.

~N

Rotirajuci prekida¢ na prednjem dijelu uredaja okrenite u polozaj OFF
(ISKLJUCENO).
= Uredaj je iskljucen

8. Spremnik za vodu napunite hladnom ¢istom vodom i ponovite korake
od3do6.

1 NAPOMENA:

« Ako je izlaz pare nakon uklanjanja kamenca i dalje smanjen, ponovite
postupak.

- Da biste sprijeili o3tecenje zbog ostataka octa u spremniku za vodu,
preporucuje se da nakon svakog uklanjanja kamenca najprije ocistite
¢vrsti pod (npr. pod od keramickih ploéica&.

4.2 Pranje jastucica za ciScenje

Jastucici za cis¢enje mogu se prati u perilici rublja na 60 °C. Ne koristite
omeksivac rublja jer bi on mogao utjecati na ucinkovitost jastucica.

5 Skladistenje
; POZOR

OPASNOST OD MATERIJALNE STETE ZBOG
NEISPRAVNOG SKLADISTENJA!

U uredaju se moZe zadrzati voda i vlaga ako se ne koristi.

+Uredaj ne skladistite na mjestu na kojem prijeti opasnost od
smrzavanja. Smrzavanje uzrokuje ostecenja komponenata i ponistava
jamstvo.

1. Strujni kabel omotajte oko kuka za kabel. Pazite da kabel precvrsto ne
omotate.

= Provjerite je li dostupan dodatni kabel za izvlacenje rucke. Koristite
naljepnicu kao referencu za prvu petlju. Mora biti na polozaju
gornjeg drzaca kabela (slika ).

2. Pritisnite gumb za otpustanje ru¢ke na straznjoj strani i izvucite ru¢ku
iz kudiSta spremnika za vodu (slika ().

3. Gurnite gornji drza¢ kabela rucke u u¢vri¢enje na straznjoj strani
kucidta spremnika za vodu (slika {@/slika (5).

4. Pazite da je jastucic za ¢iscenje uklonjen i pustite da se vlazan jastuci¢
za idcenje zasebno osusi.

5. Uskladistite uredaj na zasticenom i suhom mjestu. Uredaj naslonite na
zid ili na drugi fiksni predmet kako biste sprijecili njegovo prevrtanje.

6 Otklanjanje problema

Smanjeni Mozda je spremnik | Iskljucite uredaj. Hladnom
izlazpareili | zavodu prazan vodom napunite
nema pare spremnik za vodu.

Sustav je zatepljen | Isklju¢ite uredaj.

zbog kamenca Spremnik za vodu napunite
otopinom octa (33%) i
provedite uklanjanje kamenca
prema uputama iz ,4.1
Uklanjanje kamenca".

Uredajse ne | Uredajnije Drugim uredajem provjerite
ukljucuje ispravno uklju¢en | strujnu uti¢nicu. Vodite racuna
u strujnu uti¢nicu | o tome da se utikac uredaja
ili postoji problem | ispravno postavi u uti¢nicu.
s mreznim Probajte s drugom
napajanjem strujnom uti¢nicom.
Kabel je ostecen | Odmah iskljucite uredaj
i iskopcajte ga ih strujne
uti¢nice. Uredaj po3aljite u
ovlasteni servis za odrzavanje.
Sigurnosni Iskljucite uredaj i pustite
termostat ga da se ohladi.
aktivan je zbog Ponovno ukljutite uredaj.
pregrijavanja Ako problem i dalje postoji,
obratite se ovlastenoj
sluzbi za korisnike.
Voda kapa Upotrijebljen Isklju¢ite uredaj i iskopcajte
iz spremnika | je deterdzent ga iz uti¢nice. Ispraznite
za vodu koji se pjeni spremnik za vodu i napunite

ga Cistom vodom iz slavine.

Spremnik za vodu
je prepunjen

Iskljucite uredaj i iskopcajte
ga iz uti¢nice. Ispraznite
spremnik za vodu.

Iskljucite uredaj. Na
spremnik za vodu ispravno
pricvrstite poklopac.

Spremnik za vodu
nije ispravno
zatvoren

I NAPOMENA:

Ako ste u nedoumici, ako problem ovdje nije naveden ili ako navedeno
rjesenje ne funkcionira, obratite se ovlastenoj sluzbi za korisnike.

7 Tehnicki podaci
[rijucak zanapajare ]

Napon 230V
50-60 Hz
Sifra zastite od ulaza estica IPX 4

Stupanj zastite IEC

Instalirana snaga 1550 W

Koli¢ina pare (polozaj MIN) 15 g/min

Koli¢ina pare (polozaj MAX)

Spremnik za vodu 400 ml

25 g/min

91% poliester, 9% drugo

Dimenzije 6,0m
Tezina (bez vode) 2,1kg
Duljina 20,5¢cm
Sirina 27cm
Visina 122,3 cm
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Preberite priloZeni varnostni priro¢nik, da zagotovite varno in
pravilno uporabo tega izdelka

Product overview

" Rocaj u Ohisje rezervoarja za vodo H Okvir

n 2 x Cistilna krpa u Nastavek za preproge u Skodelica za vodo




Vodnik za hitri zac¢etek




1 Splosne informacije

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Vileda Steam Plus. Simboli, uporabljeni v tem priro¢niku

Pred prvo uporabo naprave preberite ta uporabniski priro¢nik in prilozeni é OPOZORILO!

varnostni prirocnik.

. " X ) L X i Opozorilo glede resnih nevarnosti za zdravje, ki opisuje morebitna
Neupo3tevanje navodil v uporabniskem priro¢niku in varnostnem priro¢niku | tveganja za telesne poskodbe.

lahko povzro¢i telesne poskodbe ali poskodbe naprave.
I/
Oba priro¢nika hranite na varnem mestu za prihodnjo uporabo in jih A PREVIDNO!

prilozite ob morebitni predaji naprave drugi osebi. Opozorilo glede nevarnosti za zdravje, ki opisuje morebitna tveganja
za telesne poskodbe.
Varnostni priro¢nik in uporabniki priro¢nik sta na voljo tudi na spletni

I | oBVESTILO

www.vileda.com

strani:
Opozorilo glede morebitnih nevarnosti za napravo ali druge predmete.

Kazalo vsebine -

1 Splosne informacije 109 1 OPOMBA:

2 Sestavljanje 109 Poudarki, uporabni namigi in informacije.

3 Delovanje 109

4 Vazdrzevanje in nega 110 Sestavljanje Delovanje

$ Shranjevanje m Vzdrzevanje in nega Shranjevanje
6 Odpravljanje tezav m

7 Tehnicni podatki m Razstavljanje

2 Sestavljanje

OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH POSKODB ZARADI ELEKTRICNEGA
TOKA!

Prilikom sastavljanja uredaja izvucite utikac iz uticnice.

1. Rocaj vstavite v ohije rezervoarja za vodo glavne enote, dokler ne zasliite klika (slika €).

2. Vnaprej name3Zeno glavno enoto vstavite v okvir, dokler ne zaslisite klika (slika ).

3. Na tla polozite ¢istilno krpo s stranjo iz velurja obrnjeno navzgor.

4. Okvir naprave previdno postavite na sredino &istilne krpe, tako da jo okvir popolnoma prekrije (slika €).

A Cistilna krpa mora v celoti prekrivati okvir, da prepreite poskodbe naprave.

3 Delovanje

| OBVESTILO 1 OPOMBA:
NEVARNOST MATERIALNE SKODE ZARADI NEPRAVILNE UPORABE Napravo lahko uporabljate na trdih tleh in preprogah. Ce se
NAPRAVE! naprava uporablja na preprogi, je treba uporabiti nastavek
Naprave nikoli ne uporabljajte brez ali z neporavnano €istilno krpo. za preproge, preproga pa je lahko visoka najve 15 mm.

3.1 Priprava na delovanje

OBVESTILO
[ NEVARNOST MATERIALNE SKODE ZARADI NEPRAVILNEGA POLNJENJA POSODE ZA VODO!
« Uporabljajte samo hladno vodo iz pipe ali, ¢e je na vaSem obmodju trda voda, destilirano vodo.
« Ne vlivajte vroce ali vrele vode v rezervoar za vodo.
« Ne uporabljajte detergentov.
« Ne napolnite rezervoarja preve¢. Upostevajte oznako MAX za najve¢jo koli¢ino polnjenja.

1. Odstranite pokrov rezervoarja za vodo tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca (slika €3).

2. V rezervoar za vodo nalijte hladno, &isto vodo (slika @).

A Rezervoarja za vodo ne napolnite nad najve¢jo prostornino 0,4 litra (znak nivoja MAX).

3. Pritrdite pokrovéek na rezervoar za vodo tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca za 90°, dokler se ne prilega tesno (slika ().

4. Odvijte napajalni kabel s kljuk za kabel in ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico.
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3.2 Cis¢enje s paro

OPOZORILO!
A NEVARNOST OPEKLIN ZARADI IZPOSTAVLJENOSTI
PARI!

Ko upravljate vrtljivo stikalo za nastavitev koli¢ine pare, napravo vedno
drzite v pokonénem polozaju s ¢istilno krpo na tleh.

Rezervoarja za vodo ne napolnite nad najve¢jo prostornino
0,4 litra (znak nivoja MAX).

4. Pritrdite pokrovéek na rezervoar za vodo tako, da ga zavrtite v smeri
urinega kazalca za 90°, dokler se ne prilega tesno (slika ).
= Naprava je pripravljena za uporabo.

3.5 Higiensko ravnanje s cistilno krpo

Napravo lahko uporabite za ¢iscenje, takoj ko je namescena cistilna krpa
in je rezervoar za vodo napolnjen.

1. Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v polozaj MIN
(slika @).
= Voda v rezervoarju za vodo se zacne segrevati. Bela LED sveti neprekinjeno
(slika
¥ Traja priblizno 15 sekund, da se voda segreje na delovno
1 temperaturo.

2. Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v potrebni polozaj.
Za priporotila za razli¢ne vrste tal glejte spodaj (slika

i OPOMBA:

Vrtljivo stikalo ima tri poloZaje za razli¢ne zahteve ¢iscenja:

« Polozaj MAX: priporocljivo za ploscice

« polozaj MID: priporo¢ljivo za preproge

« Polozaj MIN: priporocljivo za obcutljiva tla, kot je zatesnjen parket ali
zatesnjen laminat

3. Zacnite uporabljati napravo za &is¢enje (slika (D).
3.3 Uporaba nastavka za preproge

OPOZORILO!
NEVARNOST OPEKLIN ZARADI IZPOSTAVLIENOSTI
PARI!

- Nastavekzapreprogevednopritrditenaokvirtako,dagapostavitenatla.
Nikoli ne obracajte vklopljene naprave na glavo, da pritrdite nastavek
za preproge.

« Napravo vedno izklopite in izvlecite vti¢ iz vti¢nice, preden nastavek
za preproge odstranite iz okvirja.

PREVIDNO!
NEVARNOST OPEKLIN ZARADI VROCIH POVRSIN!

Vedno pocakajte, da se naprava ohladi, preden nastavek za preproge
odstranite iz okvirja.

i OPOMBA:

Za najboljse rezultate Cis¢enja posesajte preprogo pred uporabo
parnega Cistilnika.

Nastavek za preprogo je potreben, Ce Zelite z napravo oistiti preprogo.
1 Postavite nastavek za preprogo na tla.

2 Napravo s prilozeno ¢istilno krpo previdno postavite na sredino
nastavka za preprogo in jo neino potisnite navzdol (slika

= Nastavek za preproge je pritrjen. Napravo lahko uporabljate za

Ciscenje preprog.

3.4 Ponovno polnjenje rezervoarja za vodo

Rezervoar za vodo je treba ponovno napolniti, ko se koli¢ina pare
zmanjsa.

i OPOMBA:

I OBVESTILO
Y NEVARNOST MATERIALNE $KODE zARADI VROCE
PARE!

« Prepricajte se, da tla, na katera postavite napravo s Cistilno krpo,
prenesejo visoke temperature (npr. kerami¢ne plos¢ice). V primeru
dvoma glejte informacije proizvajalca talnih oblog.

+Naprave nikoli ne uporabljajte na najvisji nastavitvi pare dlje kot
1 minuto, ne da bi jo premaknili.

Cistilno krpo lahko po uporabi higiensko obdelate, da odstranite
bakterije in viruse.

1. Napravo s prilozeno ¢istilno krpo postavite na toplotno odporna tla.
2. Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v polozaj MAX.

3. Napravo pustite stati T minuto.
= Cistilna krpa je higiensko obdelana.

3.6 Izklop delovanja
PREVIDNO!

NEVARNOST OPEKLIN ZARADI VROCIH POVRSIN IN
VODE!

Vedno pocakajte, da se naprava ohladi, preden odstranite katero koli
komponento.

1. Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v polozaj za izklop (OFF).
= Naprava je izklopljena.

2. Izkljucite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice in ga ovijte okoli kljuk za
kabel na napravi.

A Ko izvlecete napajalni kabel iz vti¢nice, drite za vti¢ in ne za kabel.

3. Pocakajte, da se naprava in njene komponente ohladijo.

4. Odstranite Cistilno krpo z okvirja in jo pustite, da se posusi na dobro
zratnem mestu.

5. Napravo shranite v skladu z ,5 Shranjevanje".

4 VzdrZevanje in nega

OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH
ELEKTRICNEGA TOKA!

POSKODB  ZARADI

+Pred Cis¢enjem ali vzdrzevanjem naprave je treba izkljuciti vti¢ iz
vticnice.
« Ko izvlecete napajalni kabel iz vti¢nice, drZite za vti¢ in ne za kabel.

4.1 Odstranjevanje vodnega kamna

OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH POSKODB IN MATERIALNE
SKODE ZARADI IZPOSTAVLJENOSTI KISLI PARI!

Ko naprava predolgo deluje s praznim rezervoarjem za vodo, se aktivira
,samovarovalni nacin“. V tem primeru lahko traja nekaj sekund, da je
naprava znova pripravljena za uporabo, potem ko je rezervoar za vodo
ponovno napolnjen.

1. Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v poloZaj za izklop (OFF).
= Naprava je izklopljena.

2. Odstranite pokrov rezervoarja za vodo tako, da ga zavrtite v nasprotni
smeri urnega kazalca (slika

3.V rezervoar za vodo nalijte hladno, &isto vodo (slika @).

+ Pri odstranjevanju vodnega kamna nikoli ne izpostavljajte sebe ali
drugih oseb pari, ki izhaja iz okvirja.

*Med odstranjevanjem vodnega kamna pazite, da Zivali ali otroci
nenadoma ne pridejo pred okvir.

+ Okvirja naprave nikoli ne usmerite proti tlom, stenam, pohistvu ali
drugim predmetom, ki bi jih lahko poskodovala vroca kisla para.
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S¢asoma se lahko vodni kamen nabere v napravi in zmanj3a izpust pare.
Vodni kamen je treba redno odstranjevati. Zahtevani intervali
odstranjevanja vodnega kamna so odvisni od pogostosti uporabe in
trdote vase vode.

1. Odstranite ¢istilno krpo z okvirja, ¢e je names¢ena.

2. Pripravite raztopino iz 1/3 kisa in 2/3 vode iz pipe (npr. za popolnoma
napolnjen rezervoar zme3ajte 135 ml belega kisa z 265 ml vode).

3. Pripravljeno raztopino napolnite v rezervoar za vodo.

4.Napravo postavite tako, da para, ki izhaja iz naprave, ne doseie
predmetov ali oseb. Uporabite na povriini, odporni na vro¢ino in

enostavno za cidcenje, npr. tus kad ali ploscice.
5. Obrnite vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave v polozaj MAX.
6. Napravo pustite nepremi¢no, dokler rezervoar za vodo ni prazen.
i Odstranjevanje vodnega kamna traja pribl. 20 minut.
7. Vrtljivo stikalo na sprednji strani naprave obrnite v polozaj OFF.
= Naprava je izklopljena.

8.V rezervoar za vodo nalijte hladno, Cisto vodo in ponovite korake od
3doé.

I OPOMBA:

«Ce je izpust pare po odstranitvi vodnega kamna 3e vedno slab,
ponovite postopek.

« Da bi preprecili poskodbe zaradi ostankov kisa v rezervoarju za vodo,
je priporocljivo, da po vsakem odstranjevanju vodnega kamna najprej
otistite trdna tla (npr. tla iz kerami¢nih ploscic).

4.2 Pranije cistilne krpe

Cistilne krpe lahko perete v pralnem stroju pri 60 °C. Ne uporabljajte

mehdalca, saj lahko to vpliva na zmogljivost krpe.
5 Shranjevanje

[} OBVESTILO

NEVARNOST MATERIALNE SKODE ZARADI
NEPRAVILNEGA SHRANJEVANJA!

Naprava lahko zadrZi vodo in vlago, ko je ne uporabljate.
+Naprave ne shranjujte tam, kjer je nevarnost zmrzali. Zamrzovanje
poskoduje sestavne dele in iznici garancijo.

1. Ovijte kabel okoli kavljev za kabel. Pazite, da kabla ne ovijete pretesno.

= Prepricajte se, da je na voljo dodatna vrvica za izvleCenje rocaja.
Uporabite nalepko kot referenco za prvo zanko. Biti mora na mestu
zgornjega drzala vrvice (slika (2).

2. Pritisnite gumb za sprostitev rocaja na zadnji strani in izvlecite rocaj iz
ohigja rezervoarja za vodo (slika (9).

3. Potisnite zgornji nosilec kabla rocaja v pritrditev na zadnji strani ohisja
rezervoarja za vodo (slika {/slika (5).

4. Prepricajte se, da je istilna krpa odstranjena in pustite, da se vlaina
Cistilna krpa lo¢eno posusi.

5. Napravo hranite v zas¢itenem in suhem prostoru. Napravo naslonite
na steno ali drug pritrjen predmet, da preprecite padec.

6 Odpravljanje tezav

Zmanjsan Rezervoar za vodo | Izklopite napravo. Ponovno
izpust pare je morda prazen napolnite rezervoar za
ali ni¢ pare vodo s hladno vodo.
Sistem je Izklopite napravo. Ponovno
zamasen zaradi napolnite rezervoar za vodo
vodnega kamna z raztopino kisa (33 %) in izvedite
odstranjevanje vodnega kamna
v skladu z 4.1 Odstranjevanje
vodnega kamna" na strani 9.
Voda se ne segreje | Pocakajte, da bela LED-
lucka neprekinjeno sveti.
Naprava se Naprava Preverite z drugo napravo,
ne vklopi ni pravilno ali omrezna vti¢nica deluje.
priklju¢ena Zagotovite pravilno prikljucitev
v omrezno vti¢nico | naprave na elektri¢no vti¢nico.
aliima tezave Poskusite z drugo vti¢nico.
z omreznim
napajanjem
Kabel je Napravo takoj izklopite in
poskodovan odklopite. Napravo posljite
pooblaséenemu servisu.
Varnostni Izklopite napravo in
termostat aktiven, | pocakajte, da se ohladi.
zaradipregretja | ponovno vklopite napravo.
Ce tezave ne odpravite,
se obrnite na pooblas¢eno
sluzbo za pomo¢ strankam.
Voda kaplja Uporablja se Izklopite in odklopite
izrezervoarja | penasti detergent | napravo. Izpraznite rezervoar
za vodo za vodo in namesto tega
nalijte ¢isto vodo iz pipe.
Rezervoar za Izklopite in odklopite napravo.
vodo je prepoln Izpraznite rezervoar za vodo.
Rezervoar za vodo | Izklopite napravo. Pravilno
ni pravilno zaprt | pritrdite pokrov na rezervoar za
vodo.

i OPOMBA:

Ce ste v dvomih, ¢e tezava ni navedena tukaj ali ¢e dana resitev ne
deluje, se obrnite na pooblas¢eno sluzbo za stranke.

7 Tehnicni podatki
[Nepsjaniprikuesk ]

Napetost B0V
50-60 Hz
Koda zas¢ite pred vdorom IPX 4
Zaicitni razred IEC |
Vgrajena mo¢ 1550 W
Koli¢ina pare (polozaj MIN) 15 g/min
Koli¢ina pare (polozaj MAX) 25 g/min

DolZina kabla 6,0m
Teza (brez vode) 2,1kg
Dolzina 20,5cm
Sirina 27cm
Visina 1223 cm

m



Procitajte priloZzeno bezbednosno uputstvo da biste osigurali
bezbednu i pravilnu upotrebu ovog proizvoda.

Product overview

" Rucica u Ku¢iste rezervoara za vodu H Okvir

n 2 x prostirka za ¢iS¢enje u Kliza¢ za tepih u Posuda za vodu
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Kratko uputstvo




1 Opstainformacija

Hvala Vam 3to ste kupili novi Vileda Steam Plus.

Simboli kori$éeni u ovom uputstvu

Progitajte uputstvo za upotrebu i priloZeni bezbednosni priru¢nik pr eprvog é
korid¢enja uredaja.

UPOZORENJE!

Nepridrzavanje instrukcija u uputstvu za upotrebu i bezbednosnog uputstva | moguce opasnosti od povrede.

Upozorenje koje se odnosi na ozbiljne zdravstvene rizike koje opisuje

moZe dovesti do povreda ili o3te¢enja uredaja. "
PAZNJA!

Cuvajte oba uputstva na bezbednom mestu radi kasnije upotrebe i A

prosledite i njih kada prepustite uredaj nekom drugom.
opasnosti od povrede.

Upozorenje koje se odnosi na zdravstvene rizike koje opisuje moguce

Bezbednosno uputstvo i uputstvo za upotrebu takode su dostupni na: "
www.vileda.com I | BELESKA
Tabela sadrzaja Upozorenje koje se odnosi na moguce opasnosti za uredaj i druge
e - predmete.
1 Opésta informacija 14
-
2 Montaza 14 1 NAPOMENA:
3 Rad 4 Istaknuta svojstva, korisni saveti i informacije.
4 Odrzavanje i mega 115
5 Skladistenje 116 Montaza Rad
6 Resavanje problema 116 ) o .
7 Tehniéki podaci 16 Odrzavanje i nega Skladistenje

Demontaza

2 Montaza

A UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA USLED ELEKTRICNE STRUJE!

Kada se uredaj montira, utika¢ mora da se izvuce iz uticnice.

1. Umetnite ruicu u kuéiste rezervoara za vodu glavne jedinice dok ne ¢ujete klik (sl. €).
2. Umetnite fabri¢ki montiranu glavnu jedinicu u okvir dok ne €ujete klik (sl. @).

3. Postavite prostirku za ¢iS¢enje na pod sa velurnom stranom okrenutom uvis.

4. Pailjivo centrirano postavite okvir uredaja na prostirku za is¢enje tako da okvir kompletno pokriva prosto+irku za &is¢enje (sl.

é Prostirka za ¢iS¢enje mora biti potpuno pokrivena okvirom da bi se sprecilo ostecenje uredaja.

3 Rad

).

Nikada nemojte da koristite uredaj bez prostirke za ¢iscenje ili sa neporavnatom prostirkom.

I BELESKA I NAPOMENA:

RIZIK OD MATERIJALNE STETE USLED NEPRAVILNE UPOTREBE Uredaj moze da se koristi na tvrdim podovima i tepisima.
UREDAJA! Ako se uredaj koristi na tepihu, mora da se koristi kliza¢
za tepih i tepih sme da ima maksimalnu visinu od 15 mm.

3.1Priprema zarad

BELESKA

[ RIZIK OD MATERIJALNE STETE USLED NEPRAVILNOG PUNJENJA REZERVOARA ZA VODU!

« Koristite samo hladnu vodu iz cesme, a ako je voda iz esme u vasem podrudju tvrda, koristite destilovanu vodu.
« U rezervoar za vodu nemojte sipati vrucu ili kljucalu vodu.

« Nemojte koristiti deterdZente.

« Nemojte prepunjavati rezervoar. Pratite oznaku za MAX nivo.

1. Skinite kapicu rezervoara za vodu okre¢u¢i je u smeru suprotnom od kazaljke na satu (sl. €3).
2. Sipajte hladnu i &istu vodu u rezervoar za vodu (sl. ).

A Nemojte puniti rezervoar za vodu iznad maksimalnog kapaciteta od 0,4 litres (oznaka za MAX nivo).

3. Stavite kapicu na rezervoar za vodu tako 3to okrenete kapicu u smeru kazaljke na satu za 90° dok évrsto ne nalegne (sl.

4. Odmotajte kabl za napajanije sa kuka za kabl i utaknite ga u uti¢nicu mreze.

).
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3.2 Cis¢enje parom

UPOZORENJE!
A OPASNOST OD OPEKOTINA USLED IZLOZENOSTI
Uvek drzite uredaj u uspravnom polozaju sa prostirkom za CciScenje

PARI!
postavljenom na pod kada koristite obrtni prekidac za podesavanje kolicine pare.

Nemojte puniti rezervoar za vodu iznad maksimalnog kapaciteta
od 0,4 litres (oznaka za MAX nivo).

4. Stavite kapicu na rezervoar za vodu tako $to okrenete kapicu u smeru
kazaljke na satu za 90° dok &vrsto ne nalegne (sl. ).
= Uredaj je spreman za rad.

3.5 Higijenski tretman prostirke za cis¢enje

Uredaj moze da se koristi za ¢id¢enje ¢im se montira prostirka za ¢icenje
i napuni rezervoar za vodu.

1. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u polozaj MIN
(sl.

= Voda u rezervoaru za vodu pocinje da se zagreva. Bela LED dioda stalno
svetli (sl.
l Treba pribl. 15 sekundi da se voda zagreje na radnu temperatuiru.

2. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani u potrebni polozaj.
Preporuke za razli¢ite tipove podova moZete pronadi u nastavku (sl. €)).

1 NAPOMENA:

Obrtni prekidac ima tri polozaja za razlicite zahteve u pogledu ciscenja:

+ MAX porzicija: preporuceno za plocice

+ MID pozicija: preporuceno za tepih

« Pozicija MIN: preporuceno za delikatne podove, kao $to je impregnirani
parket ili impregnirani laminat

w

. Poénite da radite sa uredajem u cilju svog zadatka &is¢enja (sl. ().
3.3 Upotreba klizaca za tepih
f UPOZORENJE!

OPASNOST OD OPEKOTINA USLED IZLOZENOSTI PARI!

«Uvek montirajte kliza¢ za tepih na okvir tako Sto ga postavite na
pod. Nikada nemojte okretati naglavacke ukljuceni uredaj da biste
montirali klizac za tepih.

« Uvek iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice pre nego sto skinete
kliza¢ za tepih sa okvira.

ﬁ PAZNJA!
RIZIK OD OPEKOTINA ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Uvek pustite uredaj da se ohladi pre nego sto skinete klizac za tepih
sa okvira.

1 NAPOMENA:

Za najbolje rezultate Ciscenja, usisajte tepih pre upotrebe parocistaca.

Dodatak z vidu kliza¢a za tepih je neophodan ako Zelite da Cistite tepih
pomocu uredaja.

1 Postavite klizac za tepihj na pod.

2 Pazljivo centrirano postavite uredaj sa montiranom prostirkom za
¢idcenje na kliza¢ za tepih i lagano ga gurajte na dole (sl.
= Kliza¢ za tepih je montiran. Uredaj moZe da se koristi za ¢is¢enje
tepiha.
3.4 Ponovno punjenje rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu treba ponovo napuniti kada se koli¢ina pare
smaniji.

1 NAPOMENA:

Ako uredaj radi sa praznim rezervoarom za vodu previse dugo, aktivira se
,rezim samozastite”. U tom slucaju bi uredaju moglo da treba nekoliko
sekundi da ponovo bude spreman za rad posto se rezervoar za vodu
ponovo napuni.

1. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u polozaj OFF.

= Uredaj je iskljucen.

2. Skinite kapicu rezervoara za vodu okrecuci je u smeru suprotnom od
kazaljke na satu (sl. €)).

3. Sipajte hladnu i gistu vodu u rezervoar za vodu (sl. @).

BELESKA

° RIZIK OD MATERIJALNE STETE ZBOG VRUCE PARE!

+ Uverite se da pod na koji stavljate uredaj u svrhu tretmana prostirke
za &iS¢enje moze da izdrzi visoke temperature (npr. keramicke plogice).
Ako niste sigurni, pogledajte informacije proizvodaca poda.

+Nikada nemojte koristiti uredaj u najvisem poloZaju pare duze od
1 minuta a da ga ne pomerate.

Prostirka za (iS¢enje se moZe higijenski tretirati da bi se eliminisale
bakterije i virusi posle upotrebe.

1. Postavite uredaj sa montiranom prostirkom za ¢id¢enje na pod otporan
na visoke temperature.

2. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u polozaj MAX.

3. Ostavite uredaj da stoji 1 minut.
= Prostirka za Cis¢enje je higijenski tretirana.

3.6 Operacija deaktivacije

PAZNJA!
A RIZIK OD OPEKOTINA ZBOG VRUCIH POVRSINA |
Uvek pustite uredaj da se ohladi pre nego 5to skinete bilo kakve

VODE!
komponente.

1. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u polozaj OFF.
= Uredaj je iskljucen.

2. Izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice elektri¢ne mreze i namotajte kabl
oko odgovarajucih kuka na uredaju.

A Kada izvlacite kabl za napajanje, hvatajte utikac, a ne kabl.

3. Ostavite uredaj i njegove komponente da se ohlade.

4. Skinite prostirku za ¢is¢enje sa okvira i ostavite je da se susi na dobro
provetrenom mestu.

5. Skladistite uredaj u skladu sa ,5 Skladistenje”.

v )
4 OdrZavanje i mega
A UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA USLED ELEKTRICNE STRUJE!
+ Pre ¢id¢enja ili odrzavanja uredaja utika¢ mora da se izvuce iz uti¢nice

mreze.
+ Kada izvlatite kabl za napajanje, hvatajte utikag, a ne kabl.

4.1 Uklanjanje kamenca

UPOZORENJE!
& OPASNOST OD POVREDE | MATERIJALNE STETE
ZBOG IZLOZENOSTIKISELOJ PARI!
+Nikada nemojte izlagati sebe niti neku drugu osobu izlazu pare na
okviru kada skidate kamenac.
+Uverite se da Zivotinje ili deca ne mogu da se neocekivano pojave
ispred okvira toko skidanja kamenca.
+Nikada nemojte usmeravati okvir uredaja prema podu, zidovima,

namestaju ili bilo kojim drugim predmetima koji mogu biti osteceni
kiselom vru¢om parom.
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Tokom vremena, unutar uredaja se moZe nataloZiti kamenac i moze
narusiti ucinak proizvoda tako 3to ometa izlaz pare. Kamenac bi trebalo
da se uklanja redovno. Zahtevani intervali uklanjanja kamenca zavise od
ucestalosti upotrebe i tvrdoce vase vode iz ¢esme.

1. Skinite prostirku za ¢i3¢enje sa okvira, ako je montirana.

2. Pripremite rastvor od 1/3 sireceta i 2/3 vode iz ¢esme (npr. za
kompletno punjenje rezervoara, 135 ml alkoholnog sir¢eta pomedano
sa 265 ml vode).

3. Napunite pripremljeni rastvor u rezervoar za vodu.

4.Postavite uredaj tako da para ispustena iz uredaja ne stigne do
predmeta ili ljudi. Koristite povrsinu otpornu na visoke temperature i
laku za Ciscenje, npr. tus kadu ili plocice.

5. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u poloZzaj MAX.

6. Ostavite uredaj nepokretan dok se rezervoar za vodu ne isprazni.

i Uklanjanje kamenca traje pribl. 20 minuta.

7. Okrenite obrtni prekida¢ na prednjoj strani uredaja u polozaj OFF.

= Uredaj je isklju¢en.

8.Sipajte hladnu i Cistu vodu u rezervoar za vodu i ponovite korake
3do6.

1 NAPOMENA:

«Ako je izlaz pare i dalje otezan posle skidanja kamenca, ponovite
postupak.

«Da bi se sprecila Steta usled ostataka sirceta u rezervoaru za vodu,
preporucuje se da se posle svakog uklanjanja kamenca prvo o¢isti tvrdi
pod (npr. pod od keramickih plocica).

4.2 Pranje podloge za ciS¢enje

Prostirke za ¢i$¢enje mogu da se peru u masini na 60°C. Nemojte koristiti

omeksivac jer to moZe uticati na u¢inak prostirki.
5 Skladistenje

/ BELESKA

RIZIK OD MATERIJALNE STETE USLED NEPRAVILNOG
SKLADISTENJA!
Uredaj moze da zadrzava vodu i vlagu kada se ne upotrebljava.
» Nemojte skladistiti uredaj na mestima sa opasno$¢u od smrzavanja.
Smrzavanje ¢e ostetiti komponente i prestace da vazi garancija.

1. Obavijte kabl oko kuka za kabl. Vodite ra¢una da ne zategnete kabl previse
jako.

= Uverite se da postoji dodatni konopac za izvlacenje rucice. Koristite
nalepnicu kao referencu za prvu petlju. Mora biti u polozaju gornjeg
drzaca kabla (sl. ().

2. Pritisnite dugme za otpustanije rucice na zadnjoj strani i izvucite rucicu
iz kucista rezervoara za vodu (sl. ().

3. Pomerite gornji drza¢ konopca rucice u pri¢vri¢enje na zadnjoj strani
kuéista rezervoara za vodu (sl. {@/sl. (®).

4. Uverite se da je prostirka za ¢is¢enje skinuta i ostavite vlaznu prostirku
za ¢is¢enje da se zasebno susi.

5. Skladistite uredaj u zasti¢cenom i suvom podru¢ju. Oslonite uredaj o zid
ili neki drugi nepokretni predmet da biste sprecili njegovo prevrtanje.

6 Resavanje problema
[Problem | Moguéiuzok | Moguéerelenje |

Smanjeni Rezervoar zavodu | Iskljucite uredaj. Ponovo
izlaz pare ili moze biti prazan | napunite rezervoar za
bez pare vodu hladnom vodom.

Sistem je zacepljen | Iskljucite uredaj.

zbog kamenca Ponovo napunite rezervoar
za vodu rastvorom sirceta
(33%) i sprovedite uklanjanje
kamenca u skladu sa 4.1
Uklanjanje kamenca”.

Uredajsene | Uredajnije Proverite da li je na uti¢nicu
uklju¢uje propisni prikljucen | elektricne mreze prikljucen
na uti¢nicu neki drugi uredaj. Obezbedite
mreze ili postoje | propisno prikljucivanje uredaja
problemi sa na uti¢nicu elektri¢ne mreze.
elektricnom Poku3ajte sa nekom
mrezom drugom uti¢nicom
Kabl je ostecen Isklju¢ite i odmah odvojite
uredaj. Po3alji uredaj ovlas¢enom
servisu za odrZavanje.
Sigurnosni Iskljucite uredaj i ostavite
termostat aktivan | ga da se ohladi.
zbog pregrevanja | ponovo ukljutite uredaj. Ako se
problem nastavi, kontaktirajte
ovlasceni korisnicki servis.
Voda curi iz Kori3¢en je penasti | Iskljucite i odvojite uredaj.
rezervoara detedZent Ispraznite rezervoar za vodu
za vodu i umesto toga napunite
Ctistom vodom iz ¢esme.
Rezervoar za Iskljucite i odvojite uredaj.

vodu je prepun Isprazni rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu | Iskljucite uredaj. Propisno
nije pravilno pri¢vrstite kapicu na rezervoar za
zatvoren vodu.

1 NAPOMENA:

Ako niste sigurni, ako problem nije naveden ovde ili ako dato resenje ne
funkcionise, kontaktirajte ovlas¢eni korisnicki servis.

7 Tehnicki podaci
[Pricucaknacleksrienuenergis |

Napon 230V
50-60 Hz
Kod za zastitu od prodora IPX 4

IEC klasa zastite |

1550 W
15 g/min

Instalisana snaga

Koli¢ina pare (MIN pozicija)

Koli¢ina pare (MAX pozicija)

25 g/min

Materijali 91% poliester, 9% ostalo

Duzina kabla 6,0m
Tezina (bez vode) 2,1kg
Duzina 20,5cm
Sirina 27 cm
Visina 122,3 cm
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Toote turvalise ja nduetekohase kasutamise tagamiseks
lugege labi komplektis olev kasutusjuhend.

Product overview

" Kéaepide u Veepaagi korpus H Raam
n 2 puhastuspatja u Vaibaliugur u Veetops




Kiirjuhend




1 Uldteave

Téname, et ostsite uue aurupuhasti Vileda Steam Plus. Selles juhendis kasutatavad siimbolid
Enne kui seadet esimest korda kasutate, lugege labi see kasutusjuhend ja é ]
komplektis olev ohutusjuhend. HOIATUS!
Hoiatus, mis on seotud tésiste terviseohtudega ja mis kirjeldab
Kasutus- ja ohutusjuhendis kirjeldatud juhiste mittejargimine voib véimalikke vigastusohte.
pohjustada vigastusi v6i kahjustada seadet.
1
Hoidke mélemat juhendit edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas ja pange A ETTEVAATUST!
need kaasa, kui annate seadme edasi kellelegi teisele. Hoiatus, mis on seotud terviseohtudega ja mis kirje[dab voimalikke
vigastusohte.
Ohutus- ja kasutusjuhend on saadaval ka saidil:
www.vileda.com I | TEATIS
Sisukord Hoiatus, mis on seotud véimalike ohtudega seadmele vai muudele
1 Uldteave 119 objektidele.
2 Kokkupanek 19 1 MARKUS.
3 Kasutamine 9 Esile tostetud andmed, kasulikud vihjed ja teave.
4 Hooldamine 120
5 Hoiustamine 121 Kokkupanek Kasutamine
6 Veaotsing 121 . . .
7 Tehnilised andmed 121 Hooldamine Hoiustamine

Lahtivotmine

2 Kokkupanek

HOIATUS!

ELEKTRIVOOL USTPOH]USTATUD VIGASTUSOHT!
Seadme kokkupaneku ajal peab pistik olema pistikupesast lahutatud.

1. Sisestage kdepide péhiseadme veepaagi korpusesse, kuni kuulete kl&psu (joonis €).

2. Sisestage eelpaigaldatud péhiseade raami sisse, kuni kuulete klépsu (joonis ).

3. Asetage puhastuspadi prandale, sametine pool tleval pool.

4. Paigutage seadme raam ettevaatlikult puhastuspadja keskele, nii et raam katab téielikult puhastuspatja (joonis €)).

é Seadme kahjustamise valtimiseks peab puhastuspadi olema taielikult raamiga kaetud.

3 Kasutamine

j TEATIS i MARKus.
SEADME VALEST KASUTAMISEST POHJUSTATUD VARAKAHJU Seadet v6ib kasutada kdvadel pérandatel ja vaipadel.
OHT! _Kui s_eadet kasuteﬁakse vaibal, tuleb kasutada vaibaliugurit
Arge kunagi kasutage seadet ilma puhastuspadjata véi kui see on valesti suunatud. ja vaiba paksus vdib olla kuni 15 mm.

3.1 Kasutamiseks ettevalmistamine

TEATIS
®  VEEPAAGIVALEL VIISIL TAITMISEST PGHJUSTATUD VARAKAHJU OHT!

« Kasutage ainult kiilma kraanivett. Juhul kui teie piirkonnas on kare kraanivesi, kasutage destilleeritud vett.
« Arge taitke veepaaki kuuma ega keeva veega.

« Arge kasutage puhastusvahendeid.

« Arge taitke paaki lle aare. Jargige taseme tilempiiri tahist MAX.

N

. Eemaldage veepaagi kork, pérates seda vastupdeva (joonis €)).

N

. Téitke veepaak kiilma puhta veega (joonis @).

A Arge taitke paaki iile maksimummahu 0,4 liitrit (taseme Glempiiri tahis MAX).

3. Kinnitage veepaagile kork, poérates korki 90° paripaeva, kuni see on tugevasti kinni (joonis (3).

4. Kerige toitejuhe juhtmekonksude kiljest lahti ja iihendage toitepistikupessa.
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3.2 Auruga puhastamine

HOIATUS!
A AURUGA KOKKUPUUTEST POHJUSTATUD KORVETU-
SOHT!

Kui kasutate aurukoguse reguleerimiseks poordlilitit, hoidke seadet
alati piistiasendis, nii et puhastuspadi on asetatud pérandale.

Seadet saab kasutada puhastamiseks kohe, kui puhastuspadi on
kinnitatud ja veepaak on taidetud.

1. Péorake seadme esikiiljel olev poérdliiliti asendisse MIN (joonis @2).

= Veepaagis olev vesi hakkab soojenema. Valge LED poleb pidevalt
(joonis

= Vesi soojeneb to6temperatuurini umbes 15 sekundiga.

2. Poorake esikiiljel olev poordliiliti soovitud asendisse. Soovitusi
erinevat tiiiipi pérandate kohta leiate altpoolt (joonis

I MARKUS.

Poordllitil on erinevate puhastusvajaduste jaoks kolm asendit.

+ Asend MAX: soovitatav pérandaplaatide puhul

« Asend MID: soovitatav vaipade puhul

« Asend MIN: soovitatav &rnade pérandate puhul, nt lakitud parkett voi
laminaat

w

. Hakake seadet kasutama soovitud puhastusotstarbel (joonis ().

3.3 Vaibaliuguri kasutamine

4.Kinnitage veepaagile kork, péérates korki 90° péripaeva, kuni see on
tugevasti kinni (joonis ).
= Seade on kasutamiseks valmis.

3.5 Puhastuspadja hiigieeniline t66tlemine

TEATIS

o KUUMA AURU POHJUSTATUD VARAKAHJU OHT!

+Veenduge, et pérand, kuhu te seadme puhastuspadja té6tlemiseks
asetate, talub korgeid temperatuure (nt keraamilised plaadid).
Kahtluse korral lugege poranda tootja teavet.

+Arge kunagi kasutage seadet suurima aurukoguse asendis ilma
ligutamata kauem kui 1 minut.

Puhastuspatja saab t66delda hiigieeniliselt, et valtida parast kasutamist
bakterite ja viiruste levikut.

1. Asetage seade koos kinnitatud puhastuspadjaga kuumakindlale
porandale.

2. Poorake seadme esikiiljel olev poordliliti asendisse MAX.

3. Jatke seade iiheks minutiks ootele.
= Puhastuspatja téodeldakse hiigieeniliselt.

3.6 Kasutamise katkestamine

ETTEVAATUST!

KUUMADE PINDADE JA KUUMA VEE POOLT
POHJUSTATUD POLETUSOHT!
Enne mis tahes osade eemaldamist laske seadmel alati esmalt
jahtuda.

HOIATUS!
AURUGA KOKKUPUUTEST POHJUSTATUD KORVETU-
SOHT!

«Kinnitage vaibaliugur raamile alati nii, et asetate vaibaliuguri
porandale. Arge kunagi keerake toGtavat seadet vaibaliuguri
kinnitamiseks tagurpidi.

«Enne kui eemaldate vaibaliuguri raami kiiljest, liilitage seade alati
valja ja lahutage pistik pistikupesast.

ETTEVAATUST!

KUUMADEST PINDADEST POHJUSTATUD POLETU-
SOHT!
Enne kui eemaldate vaibaliuguri raami kiiljest, laske seadmel jahtuda.

i MARKuUS.

Parimate puhastustulemuste huvides puhastage vaipa enne
aurupuhasti kasutamist tolmuimejaga

Kui soovite seadmega vaipa puhastada, on vajalik vaibaliuguri lisatarvik.
1 Asetage vaibaliugur porandale.

2 Asetage seade koos keskele paigutatud ja kinnitatud puhastuspadjaga
vaibaliugurile ning liikake see 6rnalt alla (joonis

= Vaibaliugur on kinnitatud. Seadet saab kasutada vaipade
puhastamiseks.
3.4 Veepaagi taitmine
Veepaak tuleb uuesti téita, kui auru kogus vaheneb.
i MARKuUS.
Kui seadet kasutatakse liiga kaua tihja veepaagiga, aktiveeritakse

senesekaitsereziim“. Sel juhul voib parast veepaagi taitmist kuluda
méni sekund, enne kui seade on uuesti kasutamiseks valmis.

1. Po6rake seadme esikiiljel olev péordliliti asendisse OFF.
= Seade liilitatakse valja.

2. Eemaldage veepaagi kork, poorates seda vastupdeva (joonis €)).

3. Taitke veepaak kiilma puhta veega (joonis @).

Arge téitke paaki ile maksimummahu 0,4 liitrit (taseme
tilempiiri tahis MAX).

1. P6orake seadme esikiiljel olev poordliiliti asendisse OFF.
= Seade lilitatakse valja.

2. Lahutage toitejuhe toitepistikupesast ja keerutage toitejuhe seadme
juhtmekonksude timber.

A Toitejuhtme lahutamisel votke kinni pistikust, mitte juhtmest.

3. Laske seadmel ja selle osadel maha jahtuda.

4. Eemaldage puhastuspadi raamilt ja laske sel hasti ventileeritud kohas
kuivada.

5. Hoiustage seadet vastavalt jaotise ,5 Hoiustamine".

4 Hooldamine
A\ HolATUS!
ELEKTRIVOOLUST POHJUSTATUD VIGASTUSOHT!

+ Enne seadme puhastamist v6i hooldamist tuleb pistik pistikupesast
lahutada.
« Toitejuhtme lahutamisel votke kinni pistikust, mitte juhtmest.

4.1 Katlakivi eemaldamine

HOIATUS!

HAPPELISE AURUGA KOKKUPUUTEST POHJUSTA-
TUD VIGASTUSTE JA VARAKAHJU OHT!

+ Arge kunagi laske iseendal ega tihelgi teisel isikul katlakivi eemaldamise
ajal kokku puutuda raami juurest valjuva auruga.

+Veenduge, et loomad ega lapsed ei satuks katlakivi eemaldamise ajal
ootamatult raami ette.

+Arge kunagi suunake seadme raami pdranda, seinte, moobli voi
muude objektide poole, mida happeline kuum aur v6ib kahjustada.
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Aja jooksul vé6ib seadme sees tekkida katlakivi ja m&jutada toote
toimivust, takistades auru valjumist. Katlakivi tuleb eemaldada
regulaarselt. Noutav katlakivieemalduse intervall séltub kasutamise
sagedusest ja teie kraanivee karedusest.

1. Eemaldage puhastuspadi raamilt, kui see on kinnitatud.

2. Valmistage 1/3 &adikast ja 2/3 kraaniveest lahus (nt kogu paagi
taitmiseks 135 ml 4adikat segatuna 265 ml veega).

3. Téitke veepaak valmistatud lahusega.

4. Asetage seade nii, et seadmest véljuv aur ei satuks objektidele ega
inimestele. Kasutage kuumakindlat ja lihtsasti puhastatavat pinda,
nt vanni voi plaaditud pérandat.

5. Poorake seadme esikiiljel olev poordliiliti asendisse MAX.

6. Arge liigutage seadet, kuni veepaak on tiihi.

i Katlakivieemaldus kestab umbes 20 minutit.
7. Poorake seadme esikiiljel olev poérdliiliti asendisse OFF.

= Seade lillitatakse valja.

8. Taitke veepaak kiilma puhta veega ja korrake toiminguid 3-6.

I MARKUS.

« Kuiauru valjastus on parast katlakivieemaldust ikka kehv, korrake toimingut.

+Veepaagis olevatest aadikajaakidest pohjustatud kahjustuse
valtimiseks on soovitatav parast katlakivieemaldust puhastada
ménda vastupidavat pérandat (nt keraamilistest plaatidest pérand).

4.2 Puhastuspadja pesemine

Puhastuspatju véib pesta pesumasinas 60 °C juures. Arge kasutage
pesupehmendit, kuna see v6ib patjade toimivust vahendada.
| TEATIS

VALEST HOIUSTAMISEST POHJUSTATUD VARAKAHJU
OHT!

Kui seadet ei kasutata, voib sellesse jaada vett ja niiskust.
+Arge hoiustage seadet kohas, kus on kiilmumise oht. Kilmumine
kahjustab osi ja muudab garantii kehtetuks.

5 Hoiustamine

1. Keerake juhe juhtmekonksude iimber. Arge keerake juhet liiga tihedalt
kokku.

= Veenduge, et kdepideme véljatombamiseks jaaks piisavalt juhet.
Kasutage kleepsu viitena esimese keeru tegemiseks. See peab
jadma tilemise juhtmehoidiku juurde (joonis ).

2. Vajutage tagakiiljel olevat kdepideme vabastusnuppu ja tommake
kéepide veepaagi korpusest vilja (joonis ().

3. Liikake kdepideme iilemine juhtmehoidik veepaagi korpuse tagakiiljel
olevasse kinnitusse (joonis () / joonis ().

4. Eemaldage puhastuspadi ja laske niiskel puhastuspadjal eraldi kuivada.
5. Hoiustage seadet kaitstud ja kuivas kohas. Et valtida seadme

timberkukkumist, toetage see seina v6i mone muu fikseeritud objekti
najale.

6 Veaotsing

Auru Veepaak voib Lilitage seade vilja.
véljastamine | olla tiihi. Taitke veepaak kiillma veega.
onAvéheneAnud Siisteem on Lilitage seade vilja.
Vol auru ei katlakivi tottu Taitke veepaak aadikalahusega
tule iildse. ummistunud. (33%) ja tehke vastavalt jaotisele
»4.1 Katlakivi eemaldamine”.
Seade ei Seade pole Kontrollige méne teise
lilitu sisse. korralikult seadmega, kas toitepistikupesa
toitepistikupessa | tootab.
ihendatud véi Veenduge, et seade oleks
elektritoitega korralikult toitepistikupessa
on probleeme. ihendatud.
Proovige mdnda teist pistikupesa.
Juhe on Liilitage seade kohe vilja
kahjustatud. ja lahutage vooluvérgust.
Saatke seade volitatud
hooldusteenuse pakkuja juurde.
Ohutustermostaat | Liilitage seade vilja ja
on laske sel jahtuda.
llekuumenemise | | jilitage seade uuesti sisse.
tottu aktiivne. Kui probleem ei lahene, posrduge
volitatud klienditeenindusse.
Veepaagist Kasutati vahutavat | Liilitage seade valja ja
tilgub vett. puhastusvahendit. | lahutage vooluvérgust.
Tiihjendage veepaak ja taitke
see puhta kraaniveega.
Veepaak on Liilitage seade vélja ja
liiga tais. lahutage vooluvérgust.
Tiithjendage veepaak.
Veepaak pole Liilitage seade valja. Kinnitage
korralikult suletud. | kork korralikult veepaagile.

i MARKuS.

Kui teil on kahtlusi, kui teie probleemi pole siin nimetatud voi kui pakutud
lahendus ei t66ta, podrduge volitatud klienditeenindusse.

7 Tehnilised andmed
[Toitethendus ]

Pinge LoV
8 50-60 Hz
Kood, mis téhistab kaitset tolmu, 1PX 4

niiskuse jms sissetungimise eest.
IEC kaitseklass |

1550 W
15 g/min

Paigaldatud véimsus

Auru kogus (asend MIN)
Auru kogus (asend MAX)

25 g/min

Materjalid 91% poliiester, 9% muu

Juhtme pikkus 6,0m
Kaal (ilma veeta) 2,1kg
Pikkus 20,5cm
Laius 27 cm
Kérgus 122,3cm
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Perskaitykite pridétg saugos vadovg, kad uztikrintuméte
saugy ir tinkamg gaminio naudojima.

Product overview

" Rankena u Vandens bakelio dangtelis H Rémas

n 2 x valymo padai u Kilimy priedas u Vandens indelis
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Greitas pradmeny gidas




1 Bendra informacija

Dékojame, kad jsigijote naujajj ,Vileda Steam Plus".

Pries naudodami jrenginj pirma karta, perskaitykite $j naudojimo vadova ir
pridedama saugos vadova.

Nesilaikydami naudojimo ir saugos vadovuose pateikty nurodymy, galite
susizaloti arba sugadinti jrengin;.

Abu vadovus laikykite saugioje vietoje, kad galétuméte pasinaudoti ateityje,
ir pridékite juos perduodami jrenginj naujam savininkui.

Saugos ir naudojimo vadovus taip pat rasite adresu:
www.vileda.com

Turinys

1 Bendra informacija 124
2 Surinkimas 124
3 Eksploatavimas. 124
4 Tvarkymas ir prieZitra 125
5 Saugojima: 126
6 Trik¢iy 3alinima: 126
7 Techniniai duomenys 126

Siame vadove naudojami simboliai

A\ | ISPEJIMAS!

Ispéjimas apie didelj pavojy sveikatai, nurodantis galima suzalojimo
rizikg.

A\ | ATSARGIAI!

Ispéjimas apie pavojy sveikatai, nurodantis galima suzalojimo rizikg.

I | DEMEsIo

|spéjimas apie galimus pavojus jrenginiui ar kitiems daiktams.

i | PASTABA

Akcentai, naudingi patarimai ir informacija.

Surinkimas Eksploatavimas

Tvarkymas ir priezitra Saugojimas

ISmontavimas

2 Surinkimas
JSPEJIMAS!

A PAVOJUS SUSIZEISTI DEL ELEKTROS SROVES!

Surenkant jrengin; reikia istraukti kistuka i$ elektros lizdo.

1. Jkikite rankena j pagrindinio jrenginio vandens bakelio korpusa taip, kad i$girstuméte spragteléjima (€) pav.).
2. Jkiskite i3 anksto sumontuotg pagrindinj jrenginj j réma taip, kad i3girstuméte spragteléjima (€ pav.).
3. Padékite valymo pada ant grindy velidrine puse j virsy.
4. Jrenginio réma atsargiai padékite per valymo pado vidurj, kad rémas visiskai uzdengty valymo pada (€ pav.).
A Rémas turi visiskai uzdengti valymo pada, kad apsaugotuméte jrenginj nuo sugadinimo.
3 Eksploatavimas
DEMESIO I PASTABA
[ NETINKAMAI NAUDOJANT JRENGINJ KYLA TURTINES ZALOS PAVOJUS! Jrengin_j galima r]a_ludoti ant kiety gri-nd_q ir kilimq,]ei jr_enginj
Nenaudokite jrenginio be valymo pado arba su netinkamai uzdétu valymo padu. ?Sﬁdbod;tgsgzﬂlt'ggi';ek!?; 1n5mrjr(11|$1t.l kilimy prieda, o kilimas

3.1 Pasiruosimas eksploatuoti

DEMESIO

[ NETINKAMAI UZPILDZIUS VANDENS BAKEL] KYLA TURTINES ZALOS PAVOJUS!

« Nepilkite j vandens bakelj karsto ar verdancio vandens.
« Nenaudokite plovikliy.
« Neperpildykite bakelio. Stebékite MAX lygio zenkla.

« Naudokite tik Saltg vandentiekio vandenj arba jei jisy vietovéje vandentiekio vanduo yra kietas - distiliuotg vanden].

N

. Nuimkite vandens bakelio dangtelj, sukdami jj pries laikrodZio rodykle (

2. ] vandens bakelj pilkite 3altg 3vary vandenj (& pav.).

pav.).

A Nepildykite vandens bakelio daugiau nei maksimali 0,4 litro talpa (MAX lygio Zenklas).

3. Pritvirtinkite dangtelj prie vandens bakelio sukdami dangtelj pagal laikrodZio rodykle 90°, kol jis tvirtai uzsifiksuos (

4. 13vyniokite maitinimo laidg nuo laido kabliuky ir jkiskite j elektros lizda.

pav.).
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3.2 Valymas garais
A JSPEJIMAS!

PAVOJUS NUSIPLIKYTI GARAIS!

Kai naudojate sukamajj jungiklj gary kiekiui reguliuoti, jrenginj visada laikykite
vertikaliai, 0 valymo pada padékite ant grindy.

Jrenginj galima naudoti valymui iskart, kai pritvirtinamas valymo padas ir
pripildomas vandens bakelis.

1. Prietaiso priekyje esantj sukamajj jungiklj pasukite j MIN padétj
pav.).

= Vanduo bakelyje pradeda kaisti. Baltas 3viesos diodas nuolat 3viecia
pav.).

.
l Vanduo darbing temperattirg pasiekia per mazdaug 15 sekundziy.

2. Pasukite priekyje esantj sukamajj jungiklj j reikiama padétj.
Rekomendacijy dél skirtingy grindy tipy rasite toliau (€) pav.).

I PASTABA

Yra trys sukamojo jungiklio padeétys, skirtos skirtingiems valymo

poreikiams:

+ MAX padétis: rekomenduojama plyteléms

+ MID padétis: rekomenduojama kilimui

+ MIN padétis: rekomenduojama jautrioms grindims, pvz., sandariam parketui
arba sandariam laminatui

w

. Pradékite naudoti jrenginj atlikdami valymo uzduot;j ({) pav.).

3.3 Kilimy priedo naudojimas

A JSPEJIMAS!
PAVOJUS NUSIPLIKYTI GARAIS!

«Kilimy prieda pritvirtinkite prie rémo padédami jji ant grindy.
Tvirtindami kilimy priedg neapverskite jjungto jrenginio aukstyn
kojomis.

« Pries nuimdami kilimy priedg nuo rémo, isjunkite jrenginj ir istraukite
kistuka i$ lizdo.

ATSARGIAI!
PAVOJUS NUSIDEGINTI PRISILIETUS  PRIE KARSTY
PAVIRSIY!
Prie3 nuimdami kilimy priedg nuo rémo, palaukite, kol jrenginys atvés.
1 PASTABA

Siekdami geriausiy valymo rezultaty, pries naudodami garinj valytuva
issiurbkite kilima.

4. Pritvirtinkite dangtelj prie vandens bakelio sukdami dangtelj pagal
laikrodZio rodykle 90°, kol jis tvirtai uZsifiksuos () pav.).
= |renginys paruostas darbui.

3.5 Valymo pado higieninis apdorojimas

| DEMESIO

o TURTINES ZALOS RIZIKA DEL KARSTY GARY!

« Isitikinkite, kad grindys, ant kuriy statysite jrenginj valymo padui
apdoroti, yra atsparios aukstai temperatarai (pvz., keramineés plytelés).
Jei kyla abejoniy, vadovaukités grindy gamintojo pateikta informacija.

+ Niekada nelaikykite jrenginio vienoje vietoje didziausiy gary padétyje
ilgiau nei T minute.

Valymo pada galima apdoroti higieniskai, kad panaudojus buty
pasalintos bakterijos ir virusai.

1. Padékite jrenginj su pritvirtintu valymo padu ant kars¢iui atspariy
grindy.

2. Pasukite sukamajj jungiklj jrenginio priekyje j MAX padét;.
3. Palikite jrenginj stovéti 1 minute.

= Valymo padas yra higieniskai apdorotas.

3.6 ISjungimas

A ATSARGIAI!

PAVOJUS NUSIPLIKYTI SUSILIETUS SU KARSTAIS
Prie3 nuimdami komponentus, leiskite jrenginiui atvesti.

PAVIRSIAIS IR KARSTU VANDENIU!

1. Jrenginio priekyje esantj sukamajj jungiklj pasukite j OFF padétj.
= |renginys i$sijungia.

2. I8traukite maitinimo laida i$ elektros lizdo ir apvyniokite jj ant jrenginio
kabelio kabliuky.

& Atjungdami maitinimo laidg, laikykite uz kistuko, o ne uz kabelio.

3. Palaukite, kol jrenginys ir jo komponentai atvés.

4.Nuimkite valymo pada nuo rémo ir palaukite, kol idZius gerai
védinamoje vietoje.

5. Saugokite jrenginj pagal ,5 Saugojimas".

Norint jrenginiu valyti kilima, reikia kilimy priedo.
1 Padékite kilimy priedg ant grindy.

2 |renginj su pritvirtintu valymo padu_atsargiai padékite ant kilimy
priedo ir $velniai paspauskite zemyn () pav.).

= Kilimy priedas pritvirtintas. Jrenginys paruostas valyti kilimus.

3.4 Vandens bakelio papildymas
Kai sumazéja gary kiekis reikia papildyti vandens baka.
1 PASTABA
Kai jrenginys per ilgai eksploatuojamas su tud¢iu vandens bakeliu,

jsijungia savisaugos rezimas. Tokiu atveju papildzius vandens bakelj gali
prireikti keliy sekundziy, kol jrenginys bus vél paruostas.

1. Jrenginio priekyje esantj sukamajj jungiklj pasukite j OFF padét;.

= Jrenginys isijungia.

2. Nuimkite vandens bakelio dangtelj, sukdami jj pries laikrodZio rodykle
(@ pav.).

3.] vandens bakel; pilkite 3altg 3vary vandenj (& pav.).
Nepildykite vandens bakelio daugiau nei maksimali 0,4 litro
talpa (MAX lygio Zenklas).

4 Tvarkymas ir prieZiira
JSPEJIMAS!

A PAVOJUS SUSIZEISTI DEL ELEKTROS SROVES!

+ Pries valant jrenginj ar atliekant jo prieitirg, reikia istraukti kistuka i3
elektros lizdo.
+ Atjungdami maitinimo laidg, laikykite uz kistuko, o ne uz kabelio.

4.1 Kalkiy nuosédy salinimas

JSPEJIMAS!

SUSIZALOJIMO IR TURTO SUGADINIMO PAVOJUS DEL
RUGSCIY GARY POVEIKIO!

+ Salindami kalkiy nuosédas saugokites ir saugokite kitus nuo i$ remo
iseinanciy gary.

« Pasirdpinkite, kad 3alinant kalkiy nuosédas jokie gyvinai ar vaikai
staiga neatsidurty prie3 réma.

+ Nenukreipkite jrenginio rémo j grindis, sienas, baldus ar kitus daiktus,
kuriuos gali pazeisti ragstas karsti garai.
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Laikui bégant jrenginio viduje gali susikaupti kalkiy nuosédy, kurios gali
paveikti gaminio veikima ir pabloginti gary i3eiga. Kalkiy nuosédas reikia
reguliariai 3alinti. Kalkiy 3alinimo intervalai priklauso nuo naudojimo
daznumo ir vandentiekio vandens kietumo.

1. Nuo rémo nuimkite valymo pada (jei uzdétas).

2. Paruoskite tirpalg i$ 1/3 acto ir 2/3 vandentiekio vandens (pvz., pilnam
bakui, 135 ml baltojo acto sumaidykite su 265 ml vandens).

3. Paruosta tirpala jpilkite j vandens baka.

4. |renginj pastatykite taip, kad i3 jo i3siskiriantys garai nepasiekty daikty
ar zmoniy. Naudokite kar3¢iui atspary ir lengvai valoma pavirsiy, pvz.,
vonig arba plyteles.

5. Pasukite sukamajj jungiklj jrenginio priekyje j MAX padét;.

6. Nejudinkite prietaiso, kol vandens bakas yra tus¢ias.

i Kalkiy nuosédy 3alinimas uztrunka apie 20 minuciy.

7. |renginio priekyje sumontuotg sukamajj jungiklj pasukite j OFF padét;.

= Jrenginys iSsijungia.

8.] vandens bakelj jpilkite 3alto 3varaus vandens ir pakartokite
3-6 veiksmus.

I PASTABA

«Jei po kalkiy nuosédy pasalinimo gary tiekimas vis tiek prastas,
pakartokite procedtira.

« Siekiant iSvengti Zalos dél acto likuciy vandens bakelyje, kiekviengkart
pasalinus kalkiy nuosédas pirmiausia rekomenduojama nuvalyti
tvirtas grindis (pvz., keramines plyteles).

4.2 Valymo pado plovimas

Valymo padus galima skalbti masinoje, 60 °C temperatiiroje. Nenaudokite
drabuziy minkstiklio, nes dél jo gali suprastéti pady savybes.

5 Saugojimas

6 Trikciy salinimas

Gali bati, kad 13junkite jrenginj. Uzpildykite
arba visiskai | vandens bakelis vandens bakelj $altu vandeniu.
dingusi gary | yra tus¢ias
iSeiga Sistema 13junkite jrenginj.

uzsikim3usi dél Uzpildykite vandens bakelj acto

kalkiy nuosédy tirpalu (33 %) ir atlikite kalkiy

nuosédy 3alinimg pagal ,4.1
Kalkiy nuosédy 3alinimas".
Jrenginys Jrenginys Patikrinkite, ar elektros
nejsijungia netinkamai lizdas veikia su kitu jrenginiu.
jjungtas j elektros | Patikrinkite, ar jrenginys tinkamai
lizdg arba prijungtas prie elektros lizdo.
problema su I3bandykite kitg maitinimo lizda.
maitinimo 3altiniu
Laidas pazeistas | Nedelsdami isjunkite ir
atjunkite jrenginj. Nusiyskite
jrenginj jgaliotajai techninés
priezidros tarnybai.

Dél perkaitimo I3junkite jrenginj ir

aktyvavosi leiskite jam atvesti.

apsauginis Dar kartg jjunkite jrenginj.

termostatas Jei problema islieka,

susisiekite su jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.
13 vandens Buvo naudojamas | I3junkite ir atjunkite jrenginj.
bakelio la3a | putojantis ploviklis | IStustinkite vandens bakelj ir
vanduo jpilkite 3varaus vandens i3 ¢iaupo.

Vandens bakelis | I3junkite ir atjunkite jrengin;.

per pilnas 13leiskite vandens bakel].

Vandens bakelis | I3junkite jrenginj. Tinkamai

netinkamai uzdékite dangtelj ant

uZdarytas vandens bakelio.

i PASTABA
Jeiabejojate, problema nenurodyta Siame vadove arba sitilomas sprendimas
neveikia, susisiekite su jgaliotuoju klienty aptarnavimo centru.

7 Techniniai duomenys

/ DEMESIO

TURTO SUGADINIMO RIZIKA DEL NETINKAMO SAUG-
0JiMo!

Nenaudojamame jrenginyje gali kauptis vanduo ir drégme.
« Nelaikykite jrenginio ten, kur kyla uz3alimo pavojus. Dél uz3alimo
suges komponentai ir nustos galioti garantija.

1. Apvyniokite laidg ant laido kabliuky. Neapvyniokite laido per stipriai.

= Patikrinkite, ar yra papildomas laidas rankenai istraukti. Naudokite
lipduka kaip nuoroda pirmai kilpai. Jis turi bati ant virdutinio laido
laikiklio (@ pav.).

2. Paspauskite gale esantj rankenos atleidimo mygtuka ir iStraukite
rankena i3 vandens bakelio korpuso () pav.).

3. |stumkite virSutinj rankenos laido laikiklj j fiksatoriy vandens bakelio
korpuso gale (B / (5 pav.).

4. Patikrinkite, ar valymo padas nuimtas, ir padékite drégna valymo pada
isdziti atskirai.

5. Laikykite jrenginj apsaugotoje ir sausoje vietoje. Atremkite jrenginj j
sieng ar kitg nejudant;j objekta, kad neapvirsty.

Jtampa 230V
50-60 Hz
Hidroizoliacijos kodas IPX 4

|EC apsaugos klasé 1

1550 W

Galia sumontavus

Gary kiekis (MIN padétis)
Gary kiekis (MAX padétis)

Vandens bakelis 400 ml

15 g/min.

25 g/min.

91 % polesterio, 9 %Kity

Kabelio ilgis 6,0m
Svoris (be vandens) 2,1kg
llgis 20,5cm
Plotis 27 cm
Aukstis 1223 cm
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Lai So produktu varétu lietot drosi un pareizi, izlasiet
komplektacija ieklauto drosibas rokasgramatu.

Product overview

" Rokturis u Udens tvertnes korpuss H Ramis

n 2 x tiri8anas paliktnis u Paklaja uzgalis u Udens glaze




Vispariga informacija




1 Vispariga informacija

Paldies, ka iegadajaties jauno Vileda Steam Plus. $aja rokasgramata izmantotie simboli

Pirms ierices pirmas izmanto3anas izlasiet ekspluatacijas rokasgramatu un é
ieklauto drogibas rokasgramatu.

BRIDINAJUMS!

. . . Bridinajums par nopietnu apdraudé&jumu veselibai ar izklastu par
levérojiet ekspluatacijas rokasgramata un drosibas rokasgramata ieklautos iesp&jamiem traumu riskiem.

noradijumus, pretéja gadijuma pastav risks git traumas vai sabojat ierici. -
!
Glabajiet abas rokasgramatas dro3a vieta, lai turpmak varétu tas parlasit; A UZMANIBU!

nododot ierici citam Tipasniekam, ieklaujiet komplektacija ari abas | Bridinajums par apdraudéjumu veselibai ar izk[astu par iespgjamiem
rokasgramatas. traumu riskiem.

Drogibas rokasgramata un ekspluatacijas rokasgramata ir pieejama ari Seit: '
www.vileda.com L4

PAZINOJUMS

Bridinajums par iesp&jamu apdraud&jumu iericei vai citiem

Saturs priekSmetiem.
1 Vispariga informacija 129 i ‘ PIEZI-ME.
2 Saliksana 129 § : : — -
3 Ekspluatacija 129 Svarigi fakti, noderigi padomi un informacija.
4 Apkope un uzturésana 130 salikéana Ekspluatacija
5 Uzglabasana 131
6 Problému novériana 131 Apkope un uzturésana Uzglabasana
7 Tehniskie dati 131 -
Izjauk3ana

2 Saliksana

A BRIDINAJUMS!

ELEKTRISKAS STRAVAS RADITS TRAUMU GUSANAS RISKS.

Saliekot ierici, atvienojiet kontaktdaksu no rozetes.

1. levietojiet rokturi galvenas vienibas Gdens tvertnes korpusa, lidz atskan klikskis (€) attéls).
2. levietojiet ieprieks salikto galveno vienibu rami, lidz atskan klik3kis (€ attéls).

3. Novietojiet tirisanas paliktni uz gridas ar veldra pusi uz augsu.

4. Uzmanigi centréjot, novietojiet ierices rami uz tirisanas paliktna t3, lai ramis pilniba apklatu tirisanas paliktni (€) attéls).

é Lai ierice netiktu sabojata, ramim ir pilniba japarkl3j tirisanas paliktnis.

3 Ekspluatacija

I PAZINOJUMS 1  PIEZIME.
NEPAREIZILIETOJOT IERICI, PASTAV RISKS SABOJAT CITUS lerici var izmantot uz cietam gridam un paklajiem.
PRIEKSMETUS. Ja ierici izmantosiet paklajam, piestipriniet paklaja uzgali,
Nekad neizmantojiet ierici, ja triikst tiriSanas paliktna vai tas ir nepareizi izlidzinats. un paklaja maksimalajam augstumam ir jabut 15 mm.

3.1 Sagatavosanas ekspluatacijai

PAZINOJUMS

[] NEPAREIZI UZPILDOT UDENS TVERTNI, PASTAV RISKS SABOJAT CITUS PRIEKSMETUS.

«Izmantojiet tikai aukstu krana tdeni. Ja jasu dzivesvieta Gdenim ir augsta cietiba, izmantojiet destilétu Gdeni.
« Neiepildiet Gdens tvertné karstu vai verdosu Gdeni.

« Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus.

« Neparpildiet tvertni. Nemiet véra maksimala limena zimi MAX.

N

. Lai nonemtu Gdens tvertnes vacinu, pagrieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam () attéls).

2. Udens tvertné iepildiet aukstu, tiru ddeni (@ attéls).

A lepildot tidens tvertné tdeni, neparsniedziet maksimalo tilpumu 0,4 litri (maksimala limena atzime MAX).

3. Uzskrivéjiet adens tvertnes vacinu, griezot to pulkstenraditaja kustibas virziena par 90°, lidz vacin3 ir stingri nostiprinats () attéls).

4. Notiniet stravas vadu no vada akiem un iespraudiet barosanas avota rozeté.
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3.2 Tirisana ar tvaiku

A BRIDINAJUMS!

RISKS APPLAUCETIES AR TVAIKU!

Laika, kad ar grozamslédzi reguléjat tvaika apjomu, vienmeér turiet ierici vertikala
pozicija ta, lai tirisanas paliktnis bitu novietots uz gridas.

Lidzko ir piestiprinats tirisanas paliktnis un uzpildita Gdens tvertne, ierici
var izmantot tiridanai.

1. Pagrieziet pagriezamo slédzi ierices priek3pusé pozicija MIN
attéls).

—Udens ddens tvertné sak uzkarst. Balta gaismas diode deg
nepartraukti (€) attéls).

l Udens apm. 15 sekundés uzsilst lidz darba temperatrai.

2. Pagrieziet priekSpusé novietoto grozamslédzi vajadzigaja pozicija.
leteikumus dazadu veidu gridam skatiet talak (€ attéls).

I PIEZIME.

Grozamslédzim ir tris pozicijas dazadam tirisanas vajadzibam:

« Pozicija MAX: ieteicama flizém

« Pozicija MID: ieteicama paklajam

«Pozicija MIN: ieteicama saudzigi kopjamiem gridas segumiem,
pieméram, lakotam parketam vai laminatam

3. ledarbiniet ierici, lai saktu tirisanu ({) attéls).

3.3 Paklaja uzgala izmantosana

A BRIDINAJUMS!
RISKS APPLAUCETIES AR TVAIKU!

«Paklaja uzgali piestiprinot ramim, vienmér to novietojiet uz gridas.
Nekad ne-pagrieziet ieslégtu ierici otradi, lai piestiprinatu paklaja
uzgali.

« Pirms paklaja uzgala nonem3sanas no ramja vienmér izs|édziet ierici un
iznemiet kontaktdaksu no rozetes.

UZMANIBU!

RISKS APDEDZINATIES PIE KARSTAM VIRSMAM!

Pirms paklaja uzgala nonem3anas no ramja vienmér laujiet iericei
atdzist.

i PIEZIME.

Lai iegttu labakus tiridanas rezultatus, pirms tirisanas ar tvaiku izstciet
paklaju ar puteklustcéju.

Ja vélaties izmantot ierici paklaja tirisanai, ir nepieciesams paklaja uzgala

piederums.

1 Novietojiet paklaja uzgali uz gridas.

2 lerici ar piestiprinatu tirianas paliktni uzmanigi novietojiet paklaja
uzgala centra un maigi paspiediet uz leju (1) attéls).

= Paklaja uzgalis ir piestiprinats. lerici var izmantot paklaju tiridanai.

3.4 Udens tvertnes atkartota uzpilde

ilda, kad tvaika daud ina

P

Udens tvertne ir ja

i PIEZIME.

Ja ierice parak ilgu laiku darbojas ar tukSu ddens tvertni, tiek ieslégts
padaizsardzibas rezims. 5ada gadijuma péc Gdens tvertnes atkartotas
uzpildisanas var paiet dazas sekundes, lidz ierice atkal ir gatava darbam.

1. lerices priek3pusé novietoto slédzi pagrieziet pozicija OFF (lzslégt).
= lerice tiek izslégta.

2. Lai nonemtu adens tvertnes vacinu, pagrieziet to pretgji pulkstenraditaju
kustibas virzienam (€) attéls).

3. Udens tvertné iepildiet aukstu, tiru ddeni (€ attéls).

lepildot Gdens tvertné Gdeni, neparsniedziet maksimalo tilpumu
0,4 litri (maksimala limena atzime MAX).

4.Uzskravéjiet Gdens tvertnes vacinu, griezot to pulkstenraditaju
kustibas virziena par 90°, lidz vacin3 ir stingri nostiprinats () attéls).
= lerice ir gatava darbam.

3.5 TiriSanas paliktna higiéniska apstrade
I PAZINOJUMS

KARSTAIS TVAIKS RADA RISKU SABOJAT CITUS
b PRIEKSMETUS!

+ Lieciet ierici un apstradajiet tirisanas paliktni uz tadas gridas, kas spgj
izturét augstu temperatdru (pieméram, uz keramikas flizém). Saubu
gadijuma skatiet gridas razotaja sniegto informaciju.

+ Neizmantojiet ierici ilgak par 1 minGti augstakaja tvaika pozicija,
to nekustinot.

Pé&c lietosanas tirisanas paliktni var higiéniski apstradat, lai iznicinatu

baktérijas un virusus.

1. lerici ar pievienoto tirisanas paliktni novietojiet uz karstumizturigas
gridas.

2. lerices priek3pusé novietoto slédzi pagrieziet maksimalaja pozicija MAX.
3. lericei 3adi jastav 1 mindti.
= Tirisanas paliktnis ir higiéniski apstradats.

3.6 Darbibas deaktivizacija
UZMANIBU!

A RISKS APPLAUCETIES PIE KARSTAM VIRSMAM UN AR
KARSTU UDENLI!

Pirms jebkadu komponentu nonem3anas vienmér pagaidiet, lidz ierice

atdziest.

1. lerices priek3pusé novietoto slédzi pagrieziet pozicija OFF (Izslégt).
= lerice tiek izslégta.

2. Izvelciet kontaktdaksu no elektribas rozetes un uztiniet stravas vadu
uz ierices vada akiem.

Atvienojot ierici no elektribas, satveriet kontaktdaksu, nevis
stravas vadu.

3. Pagaidiet, lidz ierice un tas komponenti atdziest.

4. Nonemiet tirisanas paliktni no ramja un atstajiet to labi védinata vieta
izzat.

5. lerices glabasana aprakstita sadala 5 Uzglabasana”.

4 Apkope un uzturésana

BRIDINAJUMS!

A ELEKTRISKAS STRAVAS RADITS TRAUMU GUSANAS
RISKS.

+Pirms ierices tiridanas vai apkopes atvienojiet kontaktdaksu no
elektribas rozetes.

+ Atvienojot ierici no elektribas, satveriet kontaktdak3u, nevis stravas
vadu.

4.1 Kalkakmens novérsana

BRIDINAJUMS!

SASKARE AR SKABU TVAIKU RADA TRAUMU
GUSANAS UN CITU PRIEKSMETU BOJAJUMA RISKU!

+Nonemot kalkakmeni, nekad nepaklaujiet sevi un citas personas no
ramja izvaditajam tvaikam.

+Nonemot kalkakmeni, nodrosiniet, lai ramja priekSpusé péksni
nenostajas dzivnieki vai bérni.

+Nekad nevérsiet ierices rami pret gridu, sienam, mébelém vai citiem
objektiem, ko var sabojat ar skabu, karstu tvaiku.




Laika gaita ierices iek3pusé var izveidoties kalkakmens karta, kas ietekmé

produkta veiktsp&ju un apgratina tvaika izvadi. Kalkakmens ir regulari

janonem. NepiecieSamie atkalkosanas intervali ir atkarigi no
izmanto3anas biezuma un krana dens cietibas.

1. Ja tiri3anas paliktnis ir piestiprinats pie ramja, nonemiet to.

2. Sagatavojiet 3kidumu, izmantojot 1/3 etika un 2/3 krana Gdens
(pieméram, pilnigai tvertnes uzpildidanai izmantojiet maisijumu no
135 ml balta etika un 265 ml adens).

3. Sagatavoto maisijumu iepildiet Gdens tvertné.

4. Novietojiet ierici t3, lai no ierices plastosais tvaiks nevarétu sasniegt
priekdmetus vai personas. Izmantojiet karstumizturigu un viegli
notirdmu virsmu, pieméram, dusas pamatni vai flizes.

5. lerices priek3pusé novietoto slédzi pagrieziet maksimalaja pozicija
MAX.

6. Atstajiet ierici nekustinatu, lidz Gdens tvertne ir tuksa.
i Kalkakmens nonemsanas process ilgst aptuveni 20 mindtes.

7. lerices priekSpusé novietoto grozamslédzi pagrieziet pozicija OFF
(1zslegt).

= lerice tiek izslégta.

8.Udens tvertné iepildiet aukstu, tiru Gdeni un atkartojiet 3.-6. darbibu.

I PIEZIME.

« Ja péc kalkakmens nonemsanas joprojam ir apgriitinata tvaika izvade,
atkartojiet procediru.

«Lai novérstu bojajumus, kadus var radit tdens tvertné esosais etika
atlikums, péc katras kalkakmens nonemsanas reizes ir ieteicams
izmantot ierici, tirot izturigu gridu (pieméram, keramisko flizu gridu).

4.2 Tirisanas paliktna mazgasana

Tirisanas paliktnus var mazgat velasmasina 60 °C temperatira. Nelietojiet

velas mi-kstinataju, jo tas var ietekmét paliktnu darbibu.
j PAZINOJUMS

NEPAREIZI UZGLABAJOT, PASTAV RISKS SABOJAT CITUS
PRIEKSMETUS!

5 Uzglabasana

6 Problemunoveérsana

Samazinata lesp&jams, ir tuk3a | Izslédziet ierici. Udens tvertné
tvaika izvade | Gdens tvertne iepildiet aukstu adeni.

vai nav tvaika | Kalkakmens ir Izsledziet ierici.

veicingjis sistémas | lepildiet iericé etika $kidumu
aizsérésanu (33%) un nonemiet kalkakmeni,
ka noradits sadala “4.1
Kalkakmens novérsana”.

lerice lerice nav pareizi
neieslédzas pievienota
elektribas rozetei,
vai ir problémas
ar elektribu

Izmantojiet citu ierici un
parbaudiet, vai elektribas rozete
darbojas.

Parbaudiet, vai iericei ir pareizs
sa-vienojums ar elektribas rozeti.
Izméginiet citu elektribas rozeti.
Talit izsledziet ierici un
atvienojiet no baro3anas avota.
Nosutiet ierici uz pilnvarotu
apkopes servisa centru.
Izslédziet ierici un pagaidiet,
lidz ta atdziest.

Vélreiz ieslédziet ierici. Ja
probléma joprojam pastav,
sazinieties ar pilnvarotu klientu
apkalpo3anas dienestu.

Vads ir bojats

Parkar3anas d&l
ir aktivs drosibas
termostats

No Gdens Tika izmantots Izslédziet ierici un atvienojiet to

tvertnes putojoss no barosanas avota. Iztuksojiet

piladens mazgasanas adens tver-tni un piepildiet
lidzeklis to ar tiru krana Gdeni.

Izslédziet ierici un atvieno-
jiet to no barosanas avota.
Iztuk3ojiet Gdens tvertni.
Udens tvertne nav | Izslédziet ierici. Pareizi
pareizi aizvérta uzskrivéjiet adens
tvertnes vacinu.

Udens tvertne
ir parak pilna

i PIEZIME.

Jajums rodas Saubas, ja probléma Seit nav uzskaitita vai ieteiktais risinajums

nav noderéjis, sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalposanas centru.

7 Tehniskie dati
[Stavassavienojoms ]

Spriegums 230V

50-60 Hz
Apvalka aizsardzibas pakapes IPX 4
kods

Kad ierici neizmanto, taja var uzkraties Gdens un mitrums.
« Neglabajiet ierici vietas, kur ta var sasalt. Sasalsana boja komponentus
un anulé garantiju.

1. Uztiniet vadu uz vadu akiem. Uzmanieties, lai vads netiktu uztits parak
ciesi.

» Parliecinieties, vai ir pieejams papildu vads roktura izvilksanai.
l Izmantojiet uzlimi ka atzimi pirmajai cilpai. Tai jabat augséja vada
turétaja pozicija ((P. attéls).

2. Nospiediet roktura atbrivosanas pogu aizmuguré un izvelciet rokturi
no adens tvertnes korpusa ((B. attéls).

3. lebidiet roktura augéja vada turétaju fiksatora iidens tvertnes korpusa
aizmuguré (. attéls/(. attéls).

4. Parbaudiet, vai tiridanas paliktnis ir nonemts. Mitro tirisanas paliktni

5. Uzglabajiet ierici dro3a un sausa vieta. Lai novérstu ierices apgasanos,
atbalstiet to pret sienu vai citu stingru objektu.

|EC aizsardzibas klase |

Uzstadita jauda 1550 W
Tvaika daudzums (pozicija MIN) [ 15 g/min
Tvaika daudzums (pozicija MAX) | 25 g/min

Kabela garums 6,0m
Svars (bez idens) 2,1kg
Garums 20,5cm
Platums 27 cm
Augstums 1223 cm

131



4 .
vileda

www.vileda.com

Vileda GmbH
69469 Weinheim

FHP Export GmbH
69448 Weinheim

Manufacturer:
Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH
Im Technologiepark 19
69469 Weinheim

Intertek LGs

gepriifte
Sicherheit

CEx

09120-20-26-177/V5

Model No: 0064-03



